"' tage-i ies voor het en ij van schij voor igen tot 3,5 ton.

1) Belangrijke algemene opmerkingen:

Remblokken maken deel uit van het remsysteem en zijn als zodanig een essentieel onderdeel voor de veiligheid van dit systeem. Alle werkzaamheden aan
het remsysteem moeten met grote zorg worden uitgevoerd en alleen door personen met de nodige deskundigheid. Fouten bij het monteren van remblokken
kunnen leiden tot een totale uitval van het gehele remsysteem. Deze montage-instructies zijn een richtlijn voor standaard reparatiewerkzaamheden en

Beim Zuriickschieben von Bremskolben wird die im System indli lissigkeit in den il am i
Austreten der aus dem al i ggf. durch Ablassen eines Teils der Fliissigkeit
in einen geeigneten Behalter. Bei al kann issigkeit schwere oder Schédel Die

Hinweise des Bremsfliissigkeitsherstellers unbedingt beachten.

A) Austausch der Belage ohne Ausbau des Bremssattels:

houden geen rekening met eventuele speciale kenmerken die van toepassing kunnen zijn op de Speciale of
instructies van voertuig- of remsysteemfabrikanten moeten nauwkeurig worden opgevolgd. Remblokken moeten als set per as worden vervangen. Gebruik
geen andere remblokken dan die gespecificeerd zijn voor het specifieke voertuigtype.

Waarschuwing:

- Gebruik geen vetten, olién of andere smeermiddelen op basis van minerale olie in combinatie met remblokken, schijven, remklauwen of slangen,
aangezien dit kan leiden tot veriies van wrijving en / of slijtage van de rubberen onderdelen. Vervang indien nodig vervuilde onderdelen.

- Gebruik het juiste gereedschap. Gebruik geen scherpe gereedschappen, deze kunnen schade veroorzaken.

- Mocht er tijdens werkzaamheden aan een onderdeel van het remsysteem schade worden geconstateerd, dan moet dit op passende wijze worden
verholpen voordat het voertuig weer in gebruik wordt genomen.

2) De-montage

Voordat u met werkzaamheden aan het remsysteem begint, moet u ervoor zorgen dat het voertuig veilig is opgetild en stevig op een brug of as-steunen
staat. Als u geen brug gebruikt; Krik een voertuig alleen op een stevige, viakke ondergrond op en blokkeer de wielen die niet omhoog staan. Werk aan de
ene as zijde tegelijk zodat de andere zijde als referentie kan dienen.

Waarschuwing:
- Veren/ clips die de remblokken vasthouden, kunnen onder spanning staan en moeten gecontroleerd worden verwijderd.
- Bedien de rem niet nadat de remblokken zijn verwijderd.

Bij het terugdrukken van de remzuiger (s) wordt de vloeistof in het systeem teruggeduwd naar het reservoir op de hoofdcilinder. Voorkom dat er
remvloeistof uit het reservoir wordt gemorst, indien nodig door een deel van de vioeistof in een geschikte bak te laten lopen. Remvloeistof kan bij
onjuist gebruik ernstig letsel of schade veroorzaken. Neem de instructies van de fabrikant van de remvloeistof in acht.

A) Remblokken vervangen zonder de remklauw te demonteren:

- Vaste remklauw, zie afb. 1

- Schuivende remklauw, indien de remblokken van bovenaf kunnen worden verwijderd, zie afb. 2

Afdekplaten verwijderen (indien aanwezig).

Demonteer accessoires zoals borgpennen, klemhulzen, veren of schroeven die de remblokken op hun plaats houden
Koppel de slijtage-indicator draden los (indien aanwezig).

Gebruik een expansnegersedschap om de remblokken 20 nodig naar achteren te duwen.

Trek bij vaste uit d

Begin bij zwevende met het ; van de
remblok aan de remklauwzijde kan worden verwijderd .
Verwijder eventuele vulplaatjes en vervang ze door nieuwe als ze beschadigd zijn. Demonteer geen plaatjes of kapjes die stevig in de remzuiger zijn
vastgezet.

Als er tekenen zijn van vloeistoflekkage of andere schade aan de remklauw; Laat de remklauw reviseren door een gekwalificeerde werkplaats
of vervang de remklauw.

aan de zuigerzijde en verschuif vervolgens de zwevende remklauw totdat het

B) vervangen met van de remklauw:

- Vuist als het i van de van de bovenkant niet mogelijk is, zie afb. 3

Maak de slitagekabel los, indien aanwezig.

Demonteer afhankelijk van de tie borgveren, i of bouten.

Duw de zuiger terug en draai de behuizing naar buiten of verwijder hem. Maak de remleiding niet los.
Ondersteun of hang de verwijderde behuizing zodanig dat de remleiding niet wordt uitgerekt of beschadigd.
Verwijder de remblokken uit de behuizing.

3) Volgende stappen:

Om de nieuwe, natuurlijk dikkere remblokken in de remklauw te laten passen, duwt u de zuiger (s) naar achteren.

Bij 4 vaste zuiger of 2 zuiger vuist plaats een geschikt biok tussen de naar achteren geduwde zuigers of tussen zuiger en vuist om
te voorkomen dat deze zuigers terug naar bullen komen terwijl de andere zuigers worden teruggeduwd.

Bij remmen die een moeten de zuigers naar hun
door te draaien of door middel van de afsle\schmei afhanke\uk van hun type.

Reinig blok pennen, behuizingen en geleiders met een, niet op minerale olie gebaseerd, reinigingsmiddel . Vervang beschadigde of broze stofkappen

positie worden

Waarschuwing:

- Maak de remmen niet schoon met perslucht, een harde borstel of iets dergelijks.

- Wervel geen fijn stof op, dat bij inademing schadelijk kan zijn voor de gezondheid. Draag een adem masker als u in een slecht geventileerde ruimte werkt.

- Geleidingsbouten en remklauwveren niet ontvetten, aangezien deze speciaal vet nodig hebben.

- Als de remklauwen niet vrij kunnen bewegen, moet u de remklauwgeleiders licht invetten met speciaal vet volgens de instructies van de voertuig- of
remfabrikant.

- De frictiematerialen van de remblokken en -schijven mogen niet in contact komen met vet, aangezien dit tot remstoringen kan leiden. Mocht dit per ongeluk
gebeuren; vervang de remblokken en ontvet de remschijven.

- Vervang gecorrodeerde geleiders.

Bij zuigers die een uitsparing hebben; controleer de juiste positie met behulp van een mal en stel deze indien nodig bi
Controleer de dikte van de remschijf en vervang alle schijven op een as als de slijtagegrens wordt overschreden of als er grote barsten of barsten in het
opperviak worden geconstateerd.

4) Montage

De nieuwe remblokken moeten vrij in hun geleiders kunnen bewegen.

Het contactoppervlak van de achterplaat / remklauwgeleiders en de achterplaat / remzuigers van de remblokken moeten volgens de instructies van de
voertuigfabrikant licht worden ingevet met een speciaal vet.

Als er slijtage-indicatoren aanwezlg zijn, vervang deze dan door nieuwe en klem deze in de achterplaat van de remblokken.

Plaats nieuwe volgorde, zoals onder “ ", met het van de blokken naar het wrijvingsviak van
de remschif gericht. Let bij asymmemsche achlerp\aten of vulplaatjes op de juiste nch(mg

Monteer paspennen, veren en klemmen in dezelfde posme als voor demontage.

Als de remblokken zijn voorzien van slijt di

Draai de losgemaakte bevesugmgsbouten vande remk\auw ol geleide bouten weer vast Vervang zelf borgende schroeven door nieuwe van hetzelfde type.

Let op:
Neem het van de g van de izing zoals door de
koppel kan een remstoring veroorzaken.

in acht. Een onjuist

Remmen in combinatie met een ie voor de
ingesteld volgens de instructies van de voertuigfabrikant.
Vervang de remblokken aan beide uiteinden van een as op dezelfde manier.

moeten vrij kunnen bewegen na herhaaldelijk remmen. Dit moet worden

5) Functionele test

Neem de volgende punten in acht nadat u de wielen opnieuw heeft gemonteerd en het voertuig op de grond heeft laten zakken:

Conlro\eer het remvloe\stofpe\l in het reservoir en vul indien nodig bij tot de maximummarkering. Gebruik alleen nieuwe remvioeistof van de kwaliteit die door
voor het

Aandacht:

Om de remblokken weer correct te positioneren, moet u de rem herhaaldelijk bedienen zodra het voertuig op de grond staat.

Herhaal dit proces totdat de slag van het rempedaal is gestabiliseerd op ca. een derde van zijn totale slag. Bij een constante maximale pedaalkracht mag
de pedaalslag niet veranderen, zelfs niet tijdens een langere bedieningsperiode.

Als het drukpunt en de consistentie niet kunnen worden bereikt, dient u het volledige remsysteem te controleren, omdat anders het risico van rem falen niet
kan worden uitgesloten. Controleer het remsysteem opnieuw op lekken.

Controleer opnieuw het remvoeistofpeil in het reservoir en vul indien nodig bij tot de maximummarkering.

Voer remproeven it bij lage snelheden, waarbij u e rekening mee houdt dat de remwerking enigszins verminderd kan zijn tiidens de eerste paar keer
remmen. Oefen geen overmatige kracht uit en rem niet continu om sneller inlopen te bereiken

Houd altijd rekening met de inlooptijd volgens de instructies van de autofabrikant.

Neem de verkeersregels in acht bij het uitvoeren van remtests.

6) Algemeen

Gebruikte remblokken moeten worden afgevoerd in overeenstemming met de wettelijke vereisten die van toepassing zijn onder nationale en / of lokale
voorschriften.

Remblokken zijn slitdelen en moeten daarom regelmatig worden gecontroleerd.

Als de dikte van het wrijvingsmateriaal op een remblok minder dan 2 mm is of de slijtage-indic wordt i g dan alle opeenas.

@ Fitting instructions for the installation and removal of disc brake pads for motor vehicles up to 3,5 tons.

1) Important general statements:

Brake pads are part of the brake system and as such are a safety critical part. All work on the brake system must be performed with great care and only by
persons possessing the necessary expertise. Mistakes made in mounting brake pads may lead to a total failure of the whole brake system. These fitting
instructions are a guideline to standard repair work and do not take into account any special features that might apply to the different brake systems. Special
or additional instructions issued by vehicle or brake system manufacturers must be followed in detail. Brake pads must be replaces in axle sets. Do not use
brake pads other than the those specified for the particular vehicle type.

Warning:

- Do not use mineral oil based greases, oils or other lubricants in combination with brake pads, discs, calipers or hoses as this can lead to loss of friction
and/or deterioration of the rubber parts. If necessary replace parts that have been contaminated.

- Use the correct tools. Avoid using sharp tools as these may cause damage.

- Should damage be observed on any part of the brake system while working on it, it must be remedied appropriately before the vehicle is put back into
service.

2) Dismantling:

Before starting work on the brake system make sure the vehicle is raised securely and positioned firmly on a hoist or axle stands. When not using a hoist;
raise a vehicle only on a solid , level surface and block the wheels that are not raised. Work on one axle side at a time so that the other side may serve
as a reference.

Caution:
- Springs/clips holding down the pads may be under tension, relieve in a controlled fashion.
- Do not actuate the brake after pads have been removed.

When pushing back the brake piston(s) the fluid in the system will be pushed back to the reservoir on the master cylinder. Avoid any possible
spillage of the brake fluid in the reservoir, if necessary by draining some of the fluid into a suitable container. If inappropriately handled, brake
fluid may cause serious injury or damage. Observe the brake fluid manufacturer’s instructions.

A) Pads replacement without dismantling the caliper:

- Fixed caliper brake, see fig. 1

- Sliding caliper brake, if pads can be removed from the top, see fig. 2

Remove cover plates (if present).

Dismantle accessories such as retainer pins, clamping sleeves, springs or screws that hold the pads in position.

Disconnect wear indicator leads (if present).

Use an expansion tool to push the pads backwards, if necessary.

With fixed caliper brakes, pull the pads out of the caliper housing.

With sliding calipers, start with removing the brake pads on the plston side, then shift the sliding caliper until the brake pad toward the caliper side can be
removed from the pivot.

Remove any shims and replace with new ones if damaged. Do not dismantle any plates or caps firmly inserted into the brake piston.

If there are any signs of fluid leakage or other damage to the caliper; have the caliper refurbished by a qualified workshop or replace the caliper.

B) Pads replacement with partial dismantling of the brake caliper:

- Fist caliper brake, if pad removal form the top is not possible, see fig. 3

Disconnect the wear lead, if present.

Depending on caliper configuration, dismantle locking springs, fastening screws, guiding pieces or bolts.
Push the piston back and pivot out or remove the housing. Do not detach the brake hose.

Support or suspend the removed housing in such a way that the brake hose is not stretched or damaged
Remove brake pads from housing.

3) Subsequent steps:

To make the new, naturally thicker, brake pads fit into the caliper, push the piston(s) back.

With 4 piston fixed calipers or 2 piston fist calipers, insert a suitable block between the pushed back pistons or between piston and fist in order to prevent
these pistons from coming back out while the other pistons are pushed back.

With brakes which combine a mechanical parking brake and adjustment feature , the pistons must be brought back to their original position by turning or by
means of the adjustment screw, depending on their

Clean pad shafts, housings and guides with a non-r mineral-oil based cleaning agent. Replace damage or brittle dust caps.

Warning:

- Do not clean brakes with compressed air, a stiff brush or anything similar.

- Do not whirl up fine dust which, if inhaled, cam be harmful to health. Wear a respirator if working in a poorly ventilated area.

- Do not degrease guiding bolts and caliper spring assemblies, as they require special grease.

- When calipers cannot move freely lightly grease the caliper gurdes with special grease following the instructions of the vehicle or brake manufacturer.

- The friction materials of the brake pads and discs must not come into contact with any grease as this could lead to brake failure. Should this accidently
happen; replace the brake pads and degrease the brake discs.

- Replace corroded guides.

With pistons that have a cut-out; check the correct position by means of a piston gauge and readjust, if necessar
Check brake disc thickness and replace all the discs on an axle if the wear limit is exceeded or if heavy surface crazmg or cracks are found.

4) Assembly

The new pads must move freely in their guides.

The contact surface of the brake pad back plate/caliper guides as well as the brake pad back plate/brake pistons are to be slightly greased with a special
grease following the instructions of the vehicle manufacturer.

If wear indicators are present, replace these with new ones and clip these into the back plate of the pads.

Insert new pads in the reverse order as described under “dismantling” with the friction surface pointing towards the brake disc friction face. With asymmetrical
backing plates or shims note the correct direction.

Insert locating pins, springs and clamps in the same position as before dismantling.

If brake pads are equipped with wear indicators reconnect plugs and sockets.

Reighten the detached fastening bolts of the brake caliper or guiding bolts. Replace self-locking screws by new ones of the same type.

Caution:
Observe tightening torque of the caliper body fixing bolts prescribed by the vehicles manufacturer. An incorrect torque may induce brake failure.

Brakes combined with a mechanical parking brake adjustment feature must have free travel after repeated brake actuation. This must be set according to
the instructions of the vehicle manufacturer.
Replace the pads on either end of an axle in the same fashion.

5) Functional test

After having re-fitted the wheels and having lowered the vehicle to the ground, be sure to observe the following points:

Check the brake fluid level in the reservoir and fill up to the maximum mark if necessary. Use only new brake fluid of the grade specified by the vehicle
manufacturer for the particular vehicle type.

Attention:

To re-position the brake pads correctly, repeatedly actuate the brake once the vehicle is on the ground.

Repeat this process until the brake pedal travel has stabilized at approx. one third of its total travel. At a constant maximum pedal force, the pedal travel must
not change even over a prolonged period of actuation.

If the pressure point and consistency cannot be achieved, review the entire brake system, as otherwise the risk of brake failure cannot be ruled out. Re-
check the brake system for leaks.

Re-check the brake fluid level in the reservoir and fill up to the maximum mark if necessary.

Perform trial brake applications at low speeds keeping in mind that brake effectiveness may be somewhat reduced during the first brake applications. Do not
apply excessive force or perform continuous brake applications in order to achieve faster bedding in.

Always observe the bedding in instructions of the vehicle manufacturer.

Observe traffic regulations when performing brake tests.

6) General

Used brake pads must be disposed according to the legal requirement applicable under national and or local regulations.

Brake pads are wearing parts and must therefore be checked at regular intervals.

If the thickness of the friction material on a brake pad is less than 2 mm or the wear indicator is triggered replace all the pads on an axle.

Montageanleitung fiir Ein- und Ausbau von i agen fiir bis 3,5 Tonnen.

1) Wichtige allgemeine Hinweise:

Bremsbelage sind Teil des Bremssystems und als solches ein sicherheitskritisches Teil. Samtliche Arbeiten an der Bremsanlage sind mit groBer Sorgfalt und

nur von Personen mit entsprechender Sachkenntnis auszufiihren. Fehler bei der Montage von Bremsbelégen kdnnen zu einem Totalausfall der gesamten
n. Diese ist ein Leitfaden fir und keine die fiir die

Bremssysteme gelten kénnen. Spezielle oder zusatzliche Anweisungen von Fahrzeug- oder Bremsanlagenherstellem milssen genau beachtet werden

Die Bremsbelage miissen jeweils in Achssatzen ausgetauscht werden. Keinesfalls andere als die fiir den jeweiligen Fahrzeugtyp vorgeschriebenen

Bremsbelage verwenden.

Warnung:

- Kemesfa/ls Fette, Ole oder andere auf in Verbindung mit -scheiben, -sétteln oder -schiduchen verwenden, da
jes ind/oder zur ] fiihren kann. Teile ersetzen, falls nétig.

- Nur dle korrekten Werkzeuge verwenden. Die Verwendung scharfer oder spitzer Werkzeuge vermeiden, da diese Schéden verursachen kénnen.

- Werden bei Arbeiten an der Bremsanlage Schéden festgestellt, miissen diese vor der des Fahrzeugs behoben werden.

2) Zerlegung:

Vor Arbeiten an der Bremsanlage sicherstellen, dass das Fahrzeug sicher angehoben und fest auf einer Hebebiihne oder Achsstandem positioniert ist.
Wenn keine Hebebiihne verwendet wird, das Fahrzeug ausschlieBlich auf festem, ebenem Untergrund aufbocken und die nicht angehobenen Rader
blockieren. Jeweils nur auf einer Achsseite gleichzeitig arbeiten, damit die andere Seite als Referenz dienen kann.

Vorsicht:

- Federn/Klipps, die die Belége niederhalten, kénnen unter Spannung stehen — daher kontrolliert entlasten.
- Nach Entfernen der Bremsbelége keinesfalls die Bremse betétigen.
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- Schwimmsattelbremse, wenn Belége von oben entnommen werden kénnen, siehe Abb. 2
Abdeckungen (falls vorhanden) entfernen.
Zubehorteile wie Haltestifte, Klemmhiilsen, Federn und Bolzen oder Schrauben entfernen, die die Belage in Position halten.
Verschleifanzeigekabel (falls vorhanden) I6sen.
Falls erforderlich, ein Spreizwerkzeug verwenden, um die Belége zur(ickzudriicken.
Ee\ Festsattelbremsen die Belage aus dem Sattelgehause herausziehen.
zunachst die ausbauen. Dann den bis sich der auf der
Bremssattelselle aus dem Drehpunkt entfernen lasst.
Damm- und andere Scheiben, falls vorhanden, entfernen und bei Beschédigung emeuern. Keinesfalls fest in den Bremskolben eingesetzte Scheiben
oder Kappen entfernen.
Bei Anzeichen von Fliissigkeitsaustritt oder anderen Schaden am Den von einer
oder austauschen lassen.

Werkstatt reparieren

B) bei teilweise
- Faustsattelbremse, wenn der Belagwechsel von oben nicht maglich ist, siehe Abb. 3
Verschleifanzeigekabel I3sen, falls vorhanden.
Je nach die F oder -bolzen entfernen.
Den Kolben U das Gehéuse oder entfernen. Den Bremsschlauch keinesfalls Idsen.
Das geldste Gehause so aufhangen oder abstiitzen, dass der Bremsschlauch nicht gedehnt oder beschadigt wird.
Die Bremsbelage aus dem Gehause entfernen.

3) Nachfolgende Schritte:

Damit die neuen, dicke in den passen, den/die Kolben zuriickdriicken.

Bei 4-Kolben-Festsatteln oder 2- Ko\ben Faustsatteln zwischen die zuriickgeschobenen Kolben bzw. zwischen Kolben und Faust einen geeigneten Block
einpassen, um zu verhindern, dass dlese Kolben wieder ausfahren, wahrend die anderen Kolben hineingedriickt werden.

Bei Bremsen, die eme und eine missen die Kolben je nach Typ durch Drehen oder mit der
osition zuri werden.

Bremsbelagstifte, Gehause und Fiihrungen mit einem nicht- 6lbasi reinigen. adigte oder briichig ersetzen.

Warnung:

- Bremsen keinesfalls mit Druckluft, steifen Biirsten oder dhnlichem reinigen.

- Aufwirbeln von Feinstaub unbedingt vermeiden, da dieser beim Einatmen gesundheitsschadlich sein kann. Bei Arbeiten in einem schlecht belifteten
Bereich unbedingt eine Atemschutzmaske tragen.

- Fiihrungsbolzen und Bremssattelfedern nicht entfetten, da diese ein spezielles Fett bendtigen.

- Wenn sich die Bremssattel nicht frei bewegen kénnen, die Bremssattelffiihrungen leicht mit Spezialfett nach den Anweisungen des Fahrzeug- oder
Bremsenherstellers schmieren.

- Die Reibmaterialien der Bremsbelége und -scheiben diirfen nicht mit Fett in Beriihrung kommen, da dies zu einem Ausfall der Bremse fiihren kann. Sollte
dies versehentlich geschehen, die Bremsbelége erneuern und die Bremsscheiben entfetten.

- Korrodierte Fiihrungen ersetzen.

Bei Kolben, die eine Aussparung haben: Die korrekte Position mit Hilfe einer Gberprifen und ggf.
Die Bremsscheibendicke Uberpriifen und alle Scheiben einer Achse wenn die i
Oberflachenrisse oder Risse festgestellt werden.

ist oder wenn starke

4) Montage
D\e neuen Be\age mussen sich frei in ihren Filhrungen bewegen kdnnen.
ischen sowie zwischen Bremsbelagscheibe/Bremskolben nach Angaben des Fahrzeugherstellers

rml einem Spezwa\fen \e\cht einfetten.

Wenn VerschleiBanzeiger vorhanden sind, diese ereuern und in die Bremsbelagscheibe einrasten.

Die neuen Belage in umgekehrter Reihenfolge wie unter ‘Zerlegung” beschrieben einsetzen. Die Reibflache muss dabei zur Bremsscheiben-Reibflache
weisen. Bei oder auf korrekte i g achten.

Haltestifte, Federn und Klammern in der gleichen Posmon wie vor der Zerlegung einsetzen.

Bei Bremsbeldgen mit Verschleilanzeigern Stecker und Buchsen wieder anstecken.

Die gelosten des bzw. die Fi wieder anziehen. Selbstsichernde Schrauben durch neue Schrauben
des gleichen Typs ersetzen.

Vorsicht:

Das vom F: der beachten. Ein falsches Anzugsmoment kann zu
einem Ausfall der Bremse fiihren.

Bremsen mit der F milssen nach freigangig sein. Die Nachstellung muss gemat

den Vorgaben des Fahrzeugherstellers erfolgen.
Die Bremsbelage auf beiden Achsseiten auf gleiche Weise austauschen.

5) Funktionspriifung
Nach Montage der Rader und dem Absenken des Fahrzeugs aul den Boden unbedingt folgende Punkte beachten:

priifen und ggf. bi auffiillen. Nur neue i it der vom F
Yur den jeweiligen Fahrzeugtyp angegebenen Qualitat verwenden

Achtung:

Zur korrekten Neupositionierung der Bremsbelége die Bremse wiederholt betétigen, sobald das Fahrzeug auf dem Boden steht.

Diesen Vorgang wiederholen, bis sich der Bremspedalweg bei ca. einem Drittel des Gesamtweges stabilisiert hat. Bei konstanter maximaler Pedalkraft darf
sich der Pedalweg auch iiber einen léngeren Zeitraum der Betétigung nicht veréndern.

Wenn kein konstanter Druckpunkt bzw. Pedalweg erreicht werden kann, das gesamte Bremssystem (berpriifen, da andernfalls die Gefahr eines
Bremsversagens nicht ausgeschlossen werden kann. Das Bremssystem erneut auf Fliissigkeitsaustritt priifen.

Den Bremsflissigkeitsstand im Vorratsbehéiter emeut priffen und . bis zur Maximalmarkierung aufillen.

Bei niedriger Geschwindigkeit einige Probebremsungen ausfilhren und dabei bedenken, dass die bei den ersten etwas
reduziert sein kann. Keine (ibermaRige Kraft aufwenden und keine D: fiir ein Setzen der age ausfiihren.
Stets die des zum Setzen der age beachten.
Bei der D il von unbedingt die beachten
6) Allgemeines
miissen den nationalen und/oder lokalen gesetzlichen Bestimmungen entsorgt werden.

Bremsbelége sind VerschleiRteile und miissen daher in regelmaRigen Absténden tiberpriift werden.
Wenn die Dicke des Reibmaterials an einem Bremsbelag weniger als 2 mm betragt oder die VerschleiBanzeige auslost, alle Belage einer Achse ersetzen.

Ins!ruc!ions de montage pour la pose et la dépose de plaquettes de frein a disque sur des véhicules a moteur jusqu’a 3,5 tonnes.

1) Considérations générales importantes :
Les plaquettes de frein font partie du systéme de freinage et, en tant que telles, sont des piéces cruciales pour la sécurité. Tout travail sur le systéme de
freinage doit étre effectué avec grand soin et uniquement par des personnes dotées de I'expertise nécessaire. Les erreurs effectuées lors du montage des
plaquettes de frein peuvent entrainer une panne totale de tout le systéme de freinage. Ces instructions de montage constituent une ligne directrice pour
un travail de réparation standard et ne prennent pas en compte une caractéristique spéciale qui pourrait s'appliquer a différents systémes de freinage. Les
spéciales ou é publies par les du véhicule ou du systéme de freinage doivent étre scrupuleusement respectées.
Les plaquettes de frein doivent étre remplacées par ensemble sur le méme essieu. N'utilisez pas de plaquettes de frein autres que celles spécifiees pour
le type particulier de véhicule.

Avertissement :

- Nutilisez pas de graisses, d'huiles ou d'autres lubrifiants & base d’huile minérale sur les plaquettes, disques, étriers ou flexibles de frein, car cela peut
entrainer une perte de friction et/ou une détérioration des piéces en caoutchouc. Si nécessaire, remplacez les piéces qui ont été salies.

- Utilisez les outils adéquats. Evitez d'utiliser des outils tranchants, car ils peuvent entrainer des dégats.

- Si vous deviez constater des dégats sur une piéce du systéme de freinage lors de votre intervention, il faut les corriger de maniére appropriée avant de
remettre le véhicule en service.

2) Démontage :

Avant de commencer & travailler sur le systéme de freinage, veillez & ce que le véhicule soit levé en toute sécurité et & ce quiil soit placé de maniére
stable sur un dispositif de levage ou des chandelles d'essieu. Lorsque vous n'utilisez pas de dispositif de levage : levez le véhicule uniquement s'il se
trouve sur une surface ferme et de niveau et calez les roues qui ne sont pas levées. Travaillez sur un seul coté de l'essieu a la fois, pour que I'autre coté
puisse servir de référence.

Attention :
- Les ressorts/agrafes maintenant les plaquettes peuvent étre sous tension, libérez-les de maniére controlée.
- N'actionnez pas les freins aprés avoir déposé les plaquettes.

Lorsque vous enfoncez le(s) piston(s) de frein, le liquide du circuit sera renvoyé dans le réservoir du maitre-cylindre. Evitez tout débordement du
liquide de freins hors du réservoir, si nécessaire en vidangeant une partie du liquide dans un récipient adéquat. S'il est mal manipulé, le liquide
de freins peut entrainer des dégéts ou des blessures graves. Respectez les instructions du fabricant du liquide de freins.

A) Remplacement des plaquettes sans démonter Iétrier :

- Frein a étrier fixe, voir fig. 1

- Frein a étrier coulissant, si les plaquettes peuvent étre retirées depuis le haut, voir fig. 2

Déposez les plaques de protection (le cas échéant).

Démontez les accessoires tels que les goupilles de retenue, les manchons de serrage, les ressorts ou les vis qui maintiennent les plaquettes en position.
Débranchez les fils du témoin d'usure (e cas échéant).

Utilisez un écarteur pour pousser les plaquettes vers I'arriére, si nécessaire.

Avec des freins a étrier fixe, extrayez les plaquettes hors du carter d'étrier.

Avec des étriers coulissants, commencez par déposer les plaquettes de frein du coté du piston, puis décalez I'étrier coulissant jusqu'a ce que les plaquettes
de frein du coté étrier puissent étre déposées du pivot.

Déposez toute cale éventuelle et remplacez-les par des neuves si elles sont endommagées. Ne démontez pas les plagues ou capuchons fermement
insérés dans le piston de frein.

§'ily a des traces de fuites de liquide ou d’autres dégats sur I'étrier : faites remettre en état I'étrier par un atelier qualifié ou remplacez-le.

B) Remplacement des plaquettes avec démontage partiel de I'étrier de frein :

- Frein a étrier a griffe, si la dépose des plaquettes n'est pas possible depuis le haut, voir fig. 3

Débranchez e il du témoin d'usure, le cas echéant.

En fonction de la configuration de I'étrier, démontez les ressorts de blocage, les vis de fixation, les piéces de guidage ou les boulons.
Enfoncez le piston et faites sortir le pivot ou déposez le carter. Ne détachez pas le flexible de frein.

Soutenez ou suspendez le carter déposé de maniere & ce que le flexible de frein ne soit pas étiré ou endommage.

Déposez les plaquettes de frein du carter.

3) Etapes suivantes :

Pour que les plaquettes de frein neuves, plus épaisses par nature, rentrent dans I'étrier, poussez le(s) piston(s).

Avec les étriers fixes & 4 pistons ou les étriers a griffe & 2 pistons, introduisez un bloc adéquat entre les pistons enfoncés ou entre le piston et la griffe afin
d'empécher ces pistons de ressortir lorsque les autres pistons sont enfoncés.

Avec les freins qui combinent un frein de stationnement mécanique et un dispositif de réglage, les pistons doivent étre ramenés vers I'arriére dans leur
position d'origine en les tournant ou au moyen dune vis de réglage, en fonction du type de piston.

Nettoyez les axes de plaquettes, les logements et les guides avec un agent de nettoyage & base d'une huile non minérale. Remplacez les capuchons
pare-poussiére endommagés ou friables.

Avertissement :

- Ne nettoyez pas les freins & l'air comprimé, avec une brosse dure ou un objet similaire.

- Ne faites pas tourbillonner de la poussiére fine qui, si elle est inhalée, peut étre nocive pour la santé. Portez un respirateur si vous travaillez dans une zone
mal ventilge.

- Ne dégraissez pas les ensembles de boulons de guidage et de ressorts d'étrier, car ils nécessitent une graisse spéciale.

- Lorsque les étriers ne peuvent pas se déplacer librement, graissez légérement les guides d'étrier avec une graisse spéciale, en respectant les instructions
du constructeur du véhicule ou du fabricant du frein.

- Les matériaux de friction des plaquettes de frein et des disques ne doivent pas entrer en contact avec de la graisse, car cela pourrait entrainer une panne
des freins. Si cela arrive par accident : remplacez les plaquettes de frein et dégraissez les disques de frein.

- Remplacez les guides corrodés.

Pour les pistons qui présentent une découpe : contrélez quiils sont bien positionnés au moyen d'un manométre pour piston et modifiez le réglage, si
nécessaire.

Veérifiez I'épaisseur du disque de frein et remplacez tous les disques d'un méme essieu si la limite d'usure est dépassée ou si vous constatez des fissures
ou des craquelures importantes sur la surface.

4) Remontage :

Les plaquettes neuves doivent bouger librement sur leurs guides.

La surface de contact de la plague d'appui de la plaquette de frein/des guides d'étrier ainsi que la plaque d'appui de la plaquette de frein/les pistons de frein
doivent étre légérement graissés avec une graisse spéciale en respectant les instructions du constructeur du véhicule.

Si des témoins d’'usure sont présents, remplacez-les par des neufs et clipsez-les sur la plaque d'appui des plaquettes.

Introduisez les plaquettes neuves dans I'ordre inverse de ce qui est décrit sous « Démontage », avec la surface de friction orientée vers la surface de friction
du disque de frein. Avec des plaques d'appui ou des cales asymétriques, notez la direction correcte.

Introduisez les goupilles de positionnement, les ressorts et les colliers de serrage dans la méme position qu'avant le démontage.

Si les plaquettes de frein sont équipées de témoins d'usure, rebranchez les fiches et les interfaces de connexion.

Resserrez les boulons de fixation détachés de I'étrier de frein ou les boulons de guidage. Remplacez les vis autobloquantes par des neuves du méme type.

Attention :
Respectez le couple de serrage prescrit par le constructeur du véhicule pour les boulons maintenant le corps d'étrier. Un couple incorrect peut entrainer
une panne de freinage.

Les freins combinés a un dispositif de reglage de frein de stationnement mécanique doivent avoir une course libre aprés avoir actionné plusieurs fois le frein.
Cela doit étre réglé du du véhicule.
Remplacez les plaquettes de I' autre exlremwte de l'essieu de la méme maniére.

5) Test fonctionnel

Aprés avoir rééquipé les roues et avoir abaissé le véhicule au sol, assurez-vous de respecter les points suivants :

Vérifiez le niveau de liquide de freins dans le réservoir et faites I'appoint si nécessaire jusqu'a la marque indiquant le niveau maximum. Utilisez uniquement
du liquide de freins neuf de la qualité spécifiée par le constructeur du véhicule pour ce type particulier de véhicule.

Attention :

Pour remettre en place les plaquettes de frein correctement, actionnez de maniére répétée les freins une fois que le véhicule touche le sol.

Répétez cette procédure jusqu'a ce que la course de la pédale de frein se soit stabilisée & environ un tiers de sa course totale. Avec une force & la pédale
maximum constante, la course de la pédale ne doit pas changer, méme pendant une période d'activation prolongée.

Sile point de pression et a régularité ne peuvent pas étre atteints, révisez tout le systéme de freinage, car autrement le risque d'une panne de freins ne peut
pas étre écarté. Vérifiez & nouveau I'absence de fuites dans e circuit de frein.

Veérifiez & nouveau le niveau de liquide de freins dans le réservoir et faites 'appoint si nécessaire jusqu'a la marque indiquant le niveau maximum.
Appliquez les freins & basse vitesse pour un essai, en gardant & l'esprit que I'efficacité des freins peut étre Iégérement réduite lors des premieres
applications. N'appliquez pas une force excessive et n'utilisez pas les freins de maniére continue afin de roder les piéces plus rapidement.

Observez toujours les instructions de rodage du constructeur du véhicule.

Respectez le code de la route lorsque vous effectuez les tests de freinage.

6) Généralités

Les plaquettes de frein usées doivent étre mises au rebut conformément aux exigences légales applicables en vertu des réglementations nationales et/
ou locales.

Les plaquettes de frein sont des piéces d'usure et doivent donc étre vérifiées réguliérement.

Si I'épaisseur du matériau de friction sur une plaquette de frein est inférieure & 2 mm ou si le témoin d'usure est déclenché, remplacez toutes les plaquettes
de l'essieu.

Instrucciones de montaje y desmontaje de pastillas de freno de disco para vehiculos de motor de hasta 3,5 toneladas.

1) Declaraciones generales importantes:

Las pastillas de freno forman parte del sistema de frenos y, como tal, son una pieza fundamental para la seguridad. Todos los trabajos en el sistema de
frenos deben hacerse con mucho cuidado y solo por personas que posean la experiencia necesaria. Los errores cometidos en el montaje de las pastillas
de freno pueden provocar un fallo total de todo el sistema de frenos. Estas instrucciones de montaje son una guia para el trabajo de reparacion estandar
y no incluyen las caracteristicas especiales que pueden aplicarse a los diferentes sistemas de freno. Deben seguise al pie de la letra las instrucciones
especiales o adicionales de los fabricantes del vehiculo o del sistema de frenos. Las pastillas de freno se deben cambiar en juegos de ejes. No utilice
pastillas de freno distintas a las especificadas para el tipo de vehiculo.

Advertencia:

- No utilice aceites, grasas u otros lubricantes a base de aceite mineral en combinacion con las pastillas, discos, pinzas o latiguillos de freno, ya que puede
provocar la pérdida de friccion o el deterioro de las piezas de goma. Si es necesario, cambie las piezas se han estropeado.

- Utilice las herramientas adecuadas. Evite utilizar herramientas afiladas, ya que pueden causar dafios.

- Si se observan darios en cualquier pieza del sistema de frenos mientras se trabaja en él, se deben solucionar adecuadamente antes de volver a poner el
vehiculo en funcionamiento.

2) Desmontaje:

Antes de empezar a trabajar en el sistema de frenos, asegurese de que el vehiculo esta elevado de forma segura y colocado firmemente sobre un elevador
0 un soporte de eje. Cuando no utilice un elevador, levante el vehiculo Gnicamente sobre una superficie solida y nivelada y bloquee las ruedas que no estan
elevadas. Trabaje en los ejes de uno en uno para que el otro lado pueda servir de referencia.

Atencion:
- Los muelles/clips que sujetan las pastillas de freno pueden estar bajo tension. Se deben liberar de forma controlada.
- No accione el freno después de haber retirado las pastillas.

Al empujar hacia atras los pistones de freno, el liquido del sistema sera enviado al depésito del cilindro maestro. Evite cualquier posible derrame
del liquido de frenos en el depésito; si es necesario vacie parte del liquido en un recipiente adecuado. Si se hace de forma inadecuada, el liquido
de frenos puede causar lesiones o dafios graves. Respete las instrucciones del fabricante del liquido de frenos.

A) Sustitucion de las pastillas sin desmontar la pinza:

- Freno de pinza fija, consulte la ilustracion 1

- Freno de pinza deslizante, si las pastillas pueden extraerse por la parte superior, consuite la ilustracion 2

Retire las placas de cubierta (si las hay).

Desmonte los accesorios como los pasadores de retencion, los manguitos de sujecion, los muelles o los torillos que mantienen las pastillas en su posi
Desconecte los cables del indicador de desgaste (si los hay).

Utilice una herramienta de expansion para empuijar las pastillas hacia atras si es necesario.

En el caso de los frenos de pinza fija, saque las pastillas de la carcasa de la pinza.

En el caso de las pinzas deslizantes, comience por retirar las pastillas de freno del lado del pistén y, a continuacion, desplace la pinza deslizante hasta que
la pastilla de freno hacia el lado de la pinza pueda retirarse del eje.

Retire los suplementos y cambielos por otros nuevos si estén dariados. No desmonte las placas o tapas firmemente insertadas en el piston del freno.

Si hay indicios de fuga de liquido u otros dafios en la pinza, llévela a un taller cualificado para que la repare o cambiela.

B) Cambio de pastillas con desmontaje parcial de la pinza de freno:

- Freno de pinza de tipo purio, si no es posible el desmontaje de las pastillas por la parte superior, consulte la ilustracion 3

Desconecte el cable de desgaste, si lo hay.

Dependiendo de la configuracién de la pinza, desmonte los muelles de blogueo, los tornillos de fijacién, las piezas de guia o los pemos.
Empuje el pistén hacia atrés y gire hacia fuera o retire la carcasa. No separe el latiguillo de freno.

Sujete o cuelgue la carcasa desmontada de forma que el latiguillo de freno no se estire ni se dafie.

Retire las pastillas de freno de la carcasa.

3) Pasos siguientes:

Para que las nuevas pastillas de freno, naturalmente més gruesas, encajen en la pinza, empuje los pistones hacia atrés.

En el caso de pinzas fijas de 4 pistones o pinzas de pufio de 2 pistones, inserte un bloque adecuado entre los pistones empujados hacia atras o entre el
piston y el pufio para evitar que estos pistones vuelvan a salir mientras los otros pistones se empujan hacia atras.

En el caso de los frenos que combinan un freno de estacionamiento mecanico y una funcion de ajuste, los pistones deben volver a su posicion original
girando o mediante el tornillo de ajuste, segin su naturaleza

Limpie los ejes de las pastillas, Ias carcasas Y las guias con un producto de limpieza sin aceites minerales. Cambie los tapones de polvo dafiados o fragiles.

Advertencia:

- No limpie los frenos con aire comprimido, un cepillo rigido o algo similar.

- No levante el polvo fino, ya que si se inhala puede ser perjudicial para la salud. Utilice un respirador si trabaja en un area mal ventilada.

- No desengrase los pernos de guia y los conjuntos de muelles de la pinza, ya que requieren una grasa especial.

- Cuando las pinzas no pueden moverse libremente, engrase ligeramente las guias de las pinzas con grasa especial siguiendo las instrucciones del
fabricante del vehiculo o de los frenos.

- Los materiales de friccion de las pastillas y los discos de freno no deben entrar en contacto con ningun tipo de grasa, ya que esto podria provocar un fallo
en los frenos. Si esto ocurre accidentalmente, cambie las pastillas de freno y desengrase los discos.

- Cambie las guias corroidas.

En el caso de los pistones que tienen un corte, compruebe la posicion correcta mediante un indicador de piston y reajistela si es necesario.
Revise el grosor de los discos de freno y cambie todos los discos del eje si se supera el limite de desgaste o si se detectan grietas o agrietamientos
superficiales importantes.

4) Montaje

Las pastillas nuevas deben moverse libremente en sus guias.

La superficie de contacto de la placa trasera de las pastillas de freno/guias de las pinzas, asi como la placa trasera de las pastillas de freno/los pistones de
los frenos, deben engrasarse un poco con una grasa especial siguiendo las instrucciones del fabricante del vehiculo.

Si hay indicadores de desgaste, cdmbielos por otros nuevos y péngalos en la placa posterior de las pastillas.

Introduzca las pastillas nuevas en el orden inverso descrito en el apartado “desmontaje”, con la superficie de friccion orientada hacia la cara de friccion del
disco de freno. En el caso de las placas de apoyo asimétricas o de los suplementos, anote la direccion correcta.

Introduzca los pasadores de fijacion, los muelles y las abrazaderas en la misma posicion que antes del desmontaje.

Si las pastillas de freno estan equipadas con indicadores de desgaste, vuelva a conectar las clavijas y los enchufes.

Vuelva a apretar los pernos de fijacion sueltos de la pinza de freno o los pernos de guia. Cambie los tornillos de cierre automatico por otros del mismo tipo.

Atencion:
Respete el par de apriete de los pemos de fijacion del cuerpo de la pinza prescrito por el fabricante del vehiculo. Un par incorrecto puede provocar el
fallo de los frenos.

Los frenos combinados con una funcion de ajuste mecéanico del freno de estacionamiento deben tener un recorrido libre después de un

posicao original ao roda-los, ou através do parafuso de ajuste.
Limpe os eixos, alojamentos e guias das pastilhas com um agente de limpeza a base de dleo ndo mineral. Substitua as tampas antipoeiras que estejam
frageis ou danificadas.

Aviso:

- Néo limpe os travées com ar comprimido, uma escova rija ou semelhante.

- Néo revolva pé fino que, se inalado, possa ser nocivo para a satide. Use uma mascara respiratéria se estiver a trabalhar numa érea com pouca ventilagéo.

- Néo desengordure os parafusos-guia nem os conjuntos de molas da pinga, dado que estes necessitam de massa lubrificante especial.

- Quando néo é possivel que as pingas se movam livremente, lubrifique ligeiramente as guias da pinga com massa lubrificante especial, de acordo com as
instrugGes do fabricante dos travdes ou do veiculo.

- Os materiais de fricgdo dos discos e das pastilhas de travdo ndo devem entrar em contacto com nenhuma massa lubrificante, dado que isso poderia
resultar numa avaria nos travoes. Caso este acidente ocorra, substitua as pastilhas de travéo e desengordure os discos de travéo.

- Substitua as guias corroidas.

Com pistdes com um encaixe, verifique a posigéo correta recorrendo a um medidor de pistdo e reajuste, se necessario.
Verifique a espessura do disco de travdo e substitua todos os discos num eixo se o limite de desgaste tiver sido excedido, ou se encontrar fendas ou
fissuras significativas na superficie.

4) Montagem

As pastilhas novas devem mover-se livremente nas respetivas guias.

Asuperficie de contacto da placa traseira da pastilha de travdo/guias da pinga, bem como a placa traseira da pastilha de travao/pistdes de travao, deve ser
ligeiramente lubrificada com uma massa lubrificante especial, de acordo com as instrugdes do fabricante do veiculo.

Se forem visiveis indicadores de desgaste, substitua por componentes novos e prenda na placa traseira das pastilhas.

Insira as pastilhas novas pela ordem inversa da indicada em “desmontagem” com a superﬁcle de fricgao virada para a superficie de fricgéo do disco de
travao. Com placas traseiras ou calgos assimétricos, tenha em atengdo a diregdo correta

Insira os grampos, molas e pinos de localizagdo na posigdo em que se encontravam antes da desmontagem.

Se as pastilhas de travao estiverem equipadas com indicadores de desgaste, volte a ligar as fichas e as tomadas.

Volte a apertar os parafusos de aperto da pinga de travéo ou os parafusos-guia desapertados. Substitua os parafusos de bloqueio automatico por outros
novos do mesmo tipo.

Cuidado:
Respeite o binério de aperto dos parafusos de fixagéo do corpo da pinga recomendado pelo fabricante do veiculo. Um binério incorreto pode provocar
uma avaria nos travoes.

Os travdes combinados com uma funcionalidade de ajuste mecanico do travdo de estacionamento devem mover-se livremente apos o acionamento
repetido do travao. Este deve ser definido de acordo com as instrugdes do fabricante do veiculo.
Substitua as pastilhas nas duas extremidades de um eixo do mesmo modo.

5) Teste funcional

Depois de instalar novamente as rodas e baixar o veiculo até ao solo, certifique-se de que cumpre os seguintes pontos:

Verifique o nivel do fluido dos traves no reservatério e encha até & marca de nivel maximo, se necessario. Utilize apenas fluido dos travdes novo com o
grau especificado pelo fabricante do veiculo para o tipo de veiculo em particular.

Atengao:

Para voltar a posicionar corretamente as pastilhas de travéo, acione repetidamente o travdo quando o veiculo se encontrar no solo.

Repita este processo até que o curso do pedal do travdo estabilize a cerca de 1/3 do respetivo curso total. Com uma forga do pedal méaxima constante, o
curso do pedal ndo deve mudar, mesmo durante um periodo de acionamento prolongado.

Se néo for possivel atingir o ponto de presséo e a consisténcia, reveja todo o sistema de travagem. Caso contrario, néo é possivel excluir o risco de avarias
nos travaes. Volte a verificar se existem fugas no sistema de travagem.

Volte a verificar o nivel do fluido dos travdes no reservatério e encha até a marca de nivel maximo, se necessario.
acionar o travéo a baixa velocidade, tendo em atengéo que a eficécia do travéo pode diminuir

durante os primeirc

repetido del freno. Debe ajustarse segun las instrucciones del fabricante del vehiculo.
Cambie las pastillas en cualquier extremo de un eje de la misma manera.

5) Prueba de funcionamiento

Después de haber vuelto a montar las ruedas y haber bajado el vehiculo al suelo, aseglrese de cumplir los siguientes puntos:

Compruebe el nivel de liquido de frenos del deposito y llene hasta la marca méaxima si es necesario. Utilice inicamente liquido de frenos nuevo del grado
especificado por el fabricante del vehiculo para el tipo de vehiculo concreto.

Atencion:

Para volver a colocar las pastillas de freno correctamente, accione repetidamente el freno una vez que el vehiculo esté en el suelo.

Repita este proceso hasta que el recorrido del pedal de freno se haya estabilizado en aproximadamente un tercio de su recorrido total. Con una fuerza de
pisada méxima constante, el recorrido del pedal no debe variar ni siquiera durante un periodo prolongado de accionamiento.

Si no se puede alcanzar el punto de presién y la consistencia, revise todo el sistema de frenos, ya que de lo contrario no se puede descartar el riesgo de
fallo de los frenos. Vuelva a revisar el sistema de frenos en busca de fugas.

Vuelva a revisar el nivel de liquido de frenos del depésito y llene hasta la marca maxima si es necesario.

Realice las pruebas de frenado a baja velocidad teniendo en cuenta que la eficacia de los frenos puede verse reducida en las primeras pruebas. No haga
una fuerza excesiva ni utilice los frenos de forma continuada para conseguir un acoplamiento mas rapido.

Respete siempre las instrucciones de colocacion del fabricante del vehiculo.

Respete las normas de tréfico al realizar las pruebas de frenado.

6) General

Las pastillas de freno usadas deben desecharse de acuerdo con los requisitos legales aplicables seg(in la normativa nacional y/o local.

Las pastillas de freno son piezas de desgaste y, por tanto, deben revisarse a intervalos regulares

Si el grosor del material de friccion de una pastilla de freno es inferior a 2 mm o el indicador de desgaste se dispara, sustituya todas las pastillas de un eje.

Istruzioni di montaggio per I'installazione e la rimozione delle pastiglie del freno a disco per veicoli a motore finoa 3,5t.

1) Importanti dichiarazioni di carattere generale:

Le pastiglie dei freni fanno parte del sistema frenante e come tali sono un componente critico per la sicurezza. Qualsiasi intervento effettuato sul sistema
frenante deve essere eseguito con la massima attenzione ed esclusivamente da persone in possesso delle competenze necessarie. Eventuali errori nel
montaggio delle pastiglie dei freni possono causare il mancato funzionamento dell‘intero sistema frenante. Queste istruzioni di montaggio rappresentano
delle linee guida per i normali interventi di riparazione e non prendono in considerazione eventuali caratteristiche speciali che potrebbero applicarsi ai diversi
sistemi frenant. Eventuali istruzioni speciali o aggiuntive fornite dal costruttore del veicolo o del sistema frenante devono essere seguite in dettaglio. Le
pastiglie dei freni devono essere sostituite per coppia di assi. Non utilizzare pastiglie dei freni diverse da quelle specificate per il particolare tipo di veicolo.

Avvertenza:
- Non utilizzare grass! a base di oli minerali, oli o altri lubrificanti su pastiglie, dischi, pinze o tubi dei freni in quanto esiste il rischio di perdita di attito e/o
omma. Se necessario, sostituire i
- Utilizzare a!trezzr 1donsl Evitare I'uso di attrezzi appuntiti che possono causare danni.
- Se durante il lavoro si osservano danni in qualsiasi parte del sistema frenante, é necessario porvi rimedio in modo appropriato prima che il veicolo sia
rimesso in servizio.

2) Smontaggio:

Prima di intervenire sul sistema frenante, assicurarsi che il veicolo sia sollevato in modo sicuro e posizionato saldamente su un ponte sollevatore o su un
cavalletto per assale. Se non si usa il ponte sollevatore, sollevare il veicolo assicurandosi che la superficie di appoggio sia solida e piana e bloccare le ruote
che non sono sollevate. Intervenire su un assale alla volta utilizzando I'estremita opposta come riferimento.

Attenzione:
- Le molle/fermagli che trattengono le pastiglie potrebbero essere compressi; sganciarli in modo controllato.
- Non azionare il freno dopo aver rimosso le pastiglie.

Quando si comprime il pistone, o i pistoni, del freno, il liquido all'interno del sistema sara sospinto nel serbatoio sulla pompa freno. Evitare il
possibile ingresso del liquido freni nel serbatoio, se necessario scaricare una parte del fluido in un apposito contenitore. Se manipolato in modo
inappropriato, il liquido freni puo produrre lesioni o danni gravi. Seguire le istruzioni del produttore del liquido freni.

A) Sostituzione delle pastiglie senza lo smontaggio della pinza:

- Pinza freno fissa, vedere la fig.

- Pinza freno scorrevole, se le pasﬂgl/e possono essere rimosse dall’alto, vedere la fig. 2

Rimuovere i ripari delle pinze freni (e presenti).

Smontare gli accessori come pemi di bloccaggio, manicotti di serraggio, molle o viti che trattengono in posizione le pastiglie.

Scollegare | cavi degli indicatori di usura (se presenti).

Se necessario, utilizzare un utensile ad espansione per spingere indietro le pastiglie.

Nel caso delle pinze fisse, estrarre le pastiglie dallalloggiamento della pinza.

Nel caso delle pinze scorrevoli, iniziare rimuovendo le pastiglie freni dal lato del pistone, quindi far scorrere la pinza scorrevole finché la pastiglia dal lato
della pinza puo essere sfilata dal perno.

R\m'uovere eventuali spessori e, se danneggiati, sostituirli con spessori nuovi. Non smontare eventuali piastre o cappellotti saldamente inseriti nel pistone
del freno.

In presenza di tracce di fuoriuscita di liquido o altri danni della pinza, fare revisionare la pinza da un officina qualificata o sostituirla.

B) Sostituzione delle pastiglie con parziale smontaggio della pinza freni:
- Per il freno con pinza del tipo a pugno, se la rimozione della pastiglia dall'alto non é fattibile, vedere la fig. 3
Scollegare il cavo dell'indicatore di usura, se presente.
In base alla configurazione della pinza, smontare le molle di fermo, le viti di fissaggio, gli elementi o i bulloni guida.
Comprimere il pistone e far ruotare o rimuovere I'alloggiamento. Non staccare il tubo freno.
Sostenere o appendere I'alloggiamento rimosso in modo che il tubo freno non risulti in tensione o danneggiato.
Rimuovere le pastiglie dei freni dallalloggiamento.

3) Fasi successive:

Per permettere I'inserimento nella pinza delle pastiglie nuove, naturalmente piti spesse, comprimere il pistone, o i pistoni.

Nel caso delle pinze fisse con 4 pistoni o delle pinze a pugno con 2 pistoni, inserire un blocchetto idoneo tra i pistoni compressi o tra il pistone ed il corpo a
pugno per evitare che questi pistoni si espandano mentre gli altri pistoni sono compressi.

Per i freni che combinano un freno di stazionamento meccanico con dispositivo di regolazione, i pistoni devono essere riportati nella loro posizione originale
ruotandoli o tramite la vite di regolazione, a seconda del tipo.

Pulire alberini delle pastiglie, alloggiamenti e guide con un detergente non a base di olio minerale. Sostituire i cappucci parapolvere danneggiati o sgretolati.

Avvertenza:

- Non pulire i freni con aria compressa, spazzole rigide o attrezzi simili.

- Non sollevare le polveri fini che, se inalate, possono essere dannose per la salute. Indossare un resp/rarure se si lavora in un'area scarsamente ventilata.

- Non sgrassare i bulloni di guida e i gruppi molla della pinza, in quanto richiedono un grasso speciale.

- Se il movimento delle pinze non € libero, ingrassare leggermente le guide delle pinze con un grasso speciale seguendo le istruzioni del costruttore del
veicolo o dei freni.

- | materiali di attrito delle pastiglie e dei dischi dei freni non devono entrare in contatto con il grasso. Questo potrebbe portare alla rottura dei freni. Se cio
dovesse accadere accidentalmente, sostituire le pastiglie e sgrassare i dischi dei freni.

- Sostituire le guide corrose.

Nei pistoni con intaglio, controllare la posizione corretta con un calibro per pistoni e, se necessario, effettuare la regolazione.
Controllare lo spessore dei dischi del freno e sostituire tutti i dischi di un singolo assale se & stato superato il limite di usura oppure se si rilevano incrinature
o crepe.

4) Montaggio:

Le pastiglie nuove devono muoversi liberamente allinterno delle guide.

La superficie di contatto della piastra di supporto delle pastiglie/guide delle pinze e della piastra di supporto delle pastiglie/pistoni del freno devono essere
leggermente ingrassate con un grasso speciale secondo le istruzioni del costruttore del veicolo.

Se sono presenti indicatori dello stato di usura, sostituirli e fissarli nella piastra di supporto delle pastiglie.

Inserire le pastiglie nuove invertendo la sequenza descritta alla voce “Smontaggio” con la superficie di attrito rivolta verso la superficie di attrito del disco del
freno. Nel caso di piastre di supporto o spessori asimmetrici, osservare la corretta direzione.

Inserire i peri di posizionamento, le molle e i bloccaggi nella stessa posizione in cui si trovavano prima dello smontaggio.

Se le pastiglie dei freni sono dotate di indicatori di usura, ricollegare presa e spina.

Serrare nuovamente i bulloni di fissaggio staccati della pinza dei freni o i bulloni di guida. Sostituire le viti autobloccanti con viti dello stesso tipo.

Attenzione:
Osservare la coppia di serraggio dei dadi di fissaggio del corpo pinza prescritta dal costruttore del veicolo. L'applicazione di una coppia errata pud produrre
la rottura dei freni.

| freni con la combinazione di un dispositivo di regolazione del freno di stazionamento meccanico devono mantenere una corsa libera dopo ripetuti
azionamenti del freno. Questa deve essere impostata in base alle istruzioni del costruttore del veicolo.
Sostituire con la stessa procedura le pastiglie su entrambe le estremita dell'assale.

5) Prova funzionale

Dopo aver rimontato le ruote e riportato il veicolo a terra, eseguire la procedura che segue:

Controllare il liquido freni nel serbatoio ed eventualmente rabboccare portandolo al livello della tacca del massimo. Utilizzare solo liquido freni nuovo del
grado specificato dal costruttore del veicolo per quel particolare tipo di veicolo.

Attenzione:

Per riposizionare correttamente le pastiglie dei freni, azionare ripetutamente il freno una volta che il veicolo é al suolo.

Ripetere questo processo fino a quando la corsa del pedale del freno si ¢ stabilizzata a circa un terzo della sua corsa totale. A fronte di una forza massima
costante esercitata sul pedale, la corsa del pedale non deve cambiare anche dopo un periodo di azionamento prolungato.

Se non si riesce a stabilizzare il punto di pressione e la regolarita, eseguire una revisione dellintero sistema frenante, in quanto in questo caso non si pué
escludere il rischio di un guasto ai freni. Ricontrollare I'eventuale presenza di perdite del sistema frenante.

Ricontrollare il liquido freni nel serbatoio ed eventualmente rabboccare portandolo al livello della tacca del massimo.

Eseguire delle prove di applicazione del freno a bassa velocita tenendo presente che I'efficacia dei freni puo essere in qualche modo ridotta durante le prime
applicazioni del freno. Non applicare una forza eccessiva né eseguire frenate continue per permettere un pili rapido assestamento.

Osservare sempre le istruzioni per I'assestamento delle pastiglie del costruttore del veicolo.

Rispettare il codice della strada durante le prove funzionali dei freni.

6) Informazioni generali

Le pastiglie dei freni usate devono essere smaltite in base alle disposizioni di legge applicabili a livello nazionale e locale.

Le pastiglie dei freni sono componenti soggetti ad usura e richiedono pertanto controlli regolari.

Se lo spessore del materiale di attrito sulla pastiglia dei freni & inferiore a 2 mm oppure I'indicatore di usura & scattato, sostituire le pastiglie dell'assale.

Instrugées de instalagao para a instalagao e remogao das pastilhas de travao de disco para veiculos motorizados até 3,5 toneladas.

1) Declaragées gerais importantes:

As pastilhas de travéo pertencem ao sistema de travagem e, assim, s&@o um elemento critico para a seguranga. Todos os trabalhos realizados no sistema
de travagem devem ser executados com o maximo cuidado & apenas por pessoas com a experiéncia necesséria. A ocorréncia de efros na montagem das
pastilhas de travao pode resultar numa avaria completa de todo o sistema de travagem. Estas instrugGes de instalagéo séo diretrizes para trabalhos de
reparagdo padréo e néo tém em consideragdo nenhuma caracteristica especial que se possa aplicar aos diferentes sistemas de travagem. As instrugdes
especiais ou adicionais emitidas pelos fabricantes do sistema de travagem ou do veiculo devem ser seguida: As pastilhas de tr d

ser substituidas nos conjuntos de eixo. N&o utilize pastilhas de travao além das especificadas para o tipo de veiculo em particular.

Aviso:

- Nao utilize massas lubrificantes & base de dleo, dleos ou outros lubrificantes em conjunto com tubos, pingas, discos ou pastilhas de travéo, dado que estes
podem resultar na perda de fricgdo e/ou deterioragéo das pegas de borracha. Se necessdrio, substitua as pe;as que tiverem sido contaminadas.

- Utilize as ferramentas corretas. Evite a utilizagéo de ferramentas afiadas, dado que estas podem causar dan

- Caso sejam detetados danos em qualquer pega do sistema de travagem durante a realizagao dos lraba/hos ‘estes devem ser devidamente reparados
antes que o veiculo possa ser colocado em funcionamento.

2) Desmontagem:

Antes de iniciar os trabalhos no sistema de travagem, certifique-se de que o veiculo é elevado com seguranga e posicionado de forma estavel num guincho
ou suportes dos eixos. Quando n&o estiver a utilizar um guincho, levante o veiculo apenas numa superficie sélida e nivelada, bloqueando as rodas para que
n&o sejam levantadas. Trabalhe num dos lados do eixo de cada vez, de forma que o outro lado possa servir de referéncia.

Cuidado:
- As molas/clipes que prendem as pastilhas podem estar sob tenséo, pelo que devera alivié-la de forma controlada.
- Néo acione o travéo apos a remogéo das pastilhas.

Ao empurrar ofs) pistao(es) de travao para tras, o fluido no sistema sera devolvido ao reservatério no cilindro principal. Evite qualquer possivel
derramamento do fluido dos travées no reservatono se necessario, ao drenar algum do fluido para um recipiente adequado. Se manuseado
indevidamente, o fluido dos travées pode causar danos ou fenmemos graves. Cumpra as instrugdes do fabricante referentes ao fluido dos
travdes.

A) Substituicao das pastilhas sem desmontar a pinga:

- Pinga de travdo fixa, ver fig. 1

- Pinga de travéo deslizante, caso as pastilhas tenham sido previamente removidas, ver fig. 2

Remova as placas de cobertura (se aplicavel).

Desmonte acessorios como os pinos de retengao, mangas de fixagao, molas ou parafusos que prendem as pastilhas na sua devida posigao.

Desligue os cabos do indicador de desgaste (s aplicavel).

Utilize uma ferramenta de expansdo para empurrar as pastilhas para tras, se necessario.

Com as pingas de travéo fixas, puxe as pastilhas para fora do alojamento da pinga.

Com as pincas deslizantes, comece por remover as pastilhas de travao no lado do pistdo e, em seguida, mova a pinga deslizante até que a pastilha de
travao do lado da pinga possa ser removida do pivé.

Remova todos os calgos e substitua-os por novos se estiverem danificados. Nao desmonte quaisquer placas ou tampas que estejam firmemente inseridas
no pistéo de travao.

Se existirem quaisquer sinais de fugas de fluido ou de outros danos na pinga, esta deve ser
substituida.

por uma oficina i ou

B) Substituigao das pastilhas com desmontagem parcial da pinga de travao:
- Pinga de travao flutuante, caso nao seja possivel remover as pastilhas previamente, ver fig. 3
Desligue o cabo de desgaste, se aplicavel.
Dependendo da configuragéo da pinga, desmonte as molas de bloqueio, parafusos de fixagao, parafusos ou pegas-guia.
Empurre o pistéo para tras e o pivd para fora, ou remova o alojamento. Nao retire o tubo do travao.
Apoie ou suspenda o alojamento removido de forma que o tubo do travéo nao fique esticado nem seja danificado.
Remova as pastilhas de travao do alojamento.

3) Passos posteriores:

Para que as pastilhas de travao novas, e naturalmente mais espessas, encaixem na pinga, empurre ofs) pistao(des) para tras.

Com pingas fixas de 4 pistdes ou pingas flutuantes de 2 pistdes, insira um bloco adequado entre os pistoes empurrados para tras ou entre o pistéo e a pinga
flutuante, de forma a evitar que estes pistoes voltem & sua posigéo original enquanto os outros pistdes séo empurrados para trds.

Com travdes que combinem uma funcionalidade de ajuste mecanico do travao de estacionamento, conforme o tipo, os pistoes devem ser devolvidos & sua

do travdo. Nao aplique forga excessiva nem acione continuamente o travao para obter um assentamento mais rapido.
Respeite sempre o assentamento indicado nas instrugdes do fabricante do veiculo.
Quando realizar testes aos travoes, cumpra as regras de circulagéo rodoviaria.

6) Informagdes gerais

As pastilhas de travao usadas devem ser eliminadas de acordo com os requisitos legais aplicaveis ao abrigo dos regulamentos nacionais e/ou locais.

As pastilhas de travao sao pecas de desagaste e, portanto, devem ser verificadas em intervalos regulares.

Se a espessura do material de fricgdo de uma pastilha de travao for inferior a 2 mm, ou se o indicador de desgaste for acionado, substitua todas as
pastilhas do eixo.

Vejledning til montering og ing af i ski pa
1) Vigtige generelle oplysninger:
n del af

op til 3,5 tons.

som sadan en sil del. Alt arbejde pa skal udferes med storste omhu
og kun af personer med den nadvendige ekspertise. Fejl i monteringen af bremseklodser kan medfare totalt svigt af hele bremsesystemet. Denne
og tager ikke hejde for specielle funktioner og egenskaber, der kunne vere relevante for

derled Specielle eller j fra af bilen eller skal noje felges. Bremseklodser skal
udskiftes som st pa hver side af samme aksel. Brug ikke andre bremseklodser end dem, der er angivet for den pageeldende biltype.

Advarsel:

- Brug ikke fed, olier eller andre smoremidler baseret pa mineralsk olie i forbindelse med bremseklodser, skiver, kalipre eller slanger, da dette kan medfare
tab af friktionsevne og eller nedbrydning af gummidele. Udskift om nadvendigt dele, der er blevet forurenet.

- Brug det korrekte vaerktej. Undlad brug af skarpt veerktej, da de kan anrette skader.

- Hvis der under arbejdet bemaerkes skader pa nogen del af bremsesystemet, skal det afhjaelpes korrekt, for bilen igen tages i brug.

2) Afmonlenng

af arbejder pa skal det sikres, at bilen loftes sikkert og anbringes forsvarligt pa en lift eller akselbukke. Hvis der ikke
bruges en lift, ma bilen kun loftes pa et fast, plant og vandret underlag, og de hjul, der ikke er loftet skal blokeres. Arbejd pa en akselside ad gangen, s&
den anden side kan fungere som en reference.

For
- De !/sdrycllps der holder bremseklodserne, kan vasre spaendt. Aftag fiederspaendingen roligt og kontrolleret.
- Bremseme mé kke aktiveres, nr bremsekiodserne er afmonteret.

Nar bremsestemplet (-stemplerne) trykkes ind, trykkes pa Undga muligt overlgh af
bremsevaske i reservoiret ved at tamme noget af vasken over i en egnet beholder. Hvis bremsevasken behandles farkert kan det anrette
alvorlige skader pa personer og materiel. Overhold bremsevaskeproducentens anvisninger.

A) Udskiftning af bremseklodser uden afmontering af kaliperen:

- Bremse med fast kaliper, se fig. 1

- Bremse med flydende kaliper, hvis bremseklodserne kan tages ud fra toppen, se fig. 2

Fjern deekpladerne (hvis de findes).

Afmonter smadele som monteringsstifter, spasndemuffer, fiedre eller bolte, der holder klodseme pa plads.

Afbryd slidindikatorens kabel/kabler (hvis de er tilstede).

Brug om nedvendigt et ekspansionsveerktoj il at trykke klodserne tilbage.

Pa bremser med fast kaliper treekkes klodserne ud af kaliperhuset.

Med flydende kalipre startes med at tage bremseklodserne af fra stempelsiden. Flyt derefter den flydende kaliper, til bremseklodserne mod kalipersiden
kan tages af drejetappen.

Fiern eventuelle mellemizegsplader og udskift dem med nye, hvis de er beskadiget. Afmonter ikke plader eller heetter, der er sat hardt fast ind i
bremsestemplet.

Hvis der er tegn pa vaskelazkage eller andre skader pa kaliperen, skal kaliperen renoveres af et kvalificeret varksted eller udskiftes.

B) Udskiftning af klodser med delvis adskillelse af bremsekaliperen:

- Kaliper med flydende &g og stempel/stempler i den ene side, hvis klodsen ikke kan tages ud fra toppen, se fig. 3
Aftag slidindikatorens kabel, hvis det er tilstede.

Afhaengigt af kaliperens opbygning aftages asefjeder, skruer, styr eller bolte.

Tryk stemplet tilbage tryk ud, eller afmonler Skil ikke

Stot eller heeng det afmonterede hus op, sa bremseslangen ikke straekkes eller beskadiges.

Tag bremseklodserne ud af huset.

3) Efterfolgende trin:

For at fa de nye bremsekiodser, der i sagens natur er tykkere, tlat passe ind i kaliperen trykkes stempletistermpleme tibage.

Med faste kalipre med 4 stempler eller kalipre med flydende &g og 2 stempler i samme side indszettes en egnet blok ind mellem de tilbagepressede stempler
eller mellem stempel og g for at forhindre disse stempler i at blive trykket ud igen, mens de andre stempler trykkes ind.

Med bremser, der kombinerer en mekanisk kal stemplt bringes tilbage til deres oprindelige position ved at dreje
dem eller ved hjzelp af justeringsskruen afhaengigt af typen.

Renger bremsek\odsemes aksler, hus og styr med et rensemiddel, der ikke indeholder mineralsk olie. Udskift beskadigede eller skernede stavhaetter.

Advarsel:

- Rens ikke bremser med trykluft, en stiv barste eller noget lignende.

- Undga at hvirvie fint stov op. Hvis det indéndes, kan det vere sundhedsskadeligt. Beer et friskluftsapparat, hvis der arbejdes i et darligt ventileret omréde.

- Affedt ikke styrebolte og kaliperfiedre, da de krasver specialfedt.

- Hvis kaliprene ikke kan beveege sig let og uhindret, smeres kaliperstyrene med specialfedt som beskrevet veerkstedshandbogen fra bil- eller
bremseproducenten.

- Friktionsmaterialer i bremseklodserne og -skiverne ma ikke komme i kontakt med fedt, da det kan medfare bremsesvigt. Hvis dette sker ved et uheld, skal

udskiftes og affedes.
- Udskift korroderede styr.

Med stempler, der har en udskeering, kontrolleres den korrekte position med en maleleere til bremsestempler, og justere, hvis nedvendigt.
Kontroller bremseskivens tykkelse og udskift alle skiverne pa en aksel, hvis slidgraensen er overskredet, eller hvis der findes overﬂader med kraftige
rivninger eller revner.

4) Montering:
De nye bremseklodser skal kunne bevaege sig uhindret i deres styr.
Kontaktfladen mellem bremseklodsens bagplade og kaliperstyr samt bagplade og
beskrevet i bilproducentens vaerkstedshandb
Huvis der er slidindikatorer, skal disse udskiftes med nye, som skal cl\pses pa bremseklodsens bagp\ade
Indszet nye i modsat af vendt mod
Veer opmaerksom pa retningen med bagplader eller
\sael styrestifer, fledre og Klermmer | samme position som far afmontering.

er udstyret med sattes stikkene i de tilherende fatninger.
Spand bremsekaliperens udtagne monteringsbolte eller styrebolte. Udskift de selviasende bolte med nye af samme type.

skal smeres let med en specialfedt som

Forsigtig:
Overhold det til i pa kaliprenes

som er angivet af Et forkert moment kan medfare bremsesvigt.
Bremser, der er kombineret med en mekanisk justeringsfunktion for parkeringsbremsen, skal kunne vandre uhindret efter gentagne aktiveringer af bremsen.
Denne skal indstilles i henhold til bilproducentens instrukser.

Udskift bremseklodserne pa samme made pa begge sider af akslen.

5) Funktionstest

Nar hjulene er monteret, og bilen er szenket tibage pé jorden skal folgende punkter udfares:

Kontroller bremsevaeskens niveau i reservoiret, og fyld om nedvendigt op til maksimum. Brug kun ny bremsevaeske i den klassifikation, der er angivet af
bilens producent il den pagaeldende biltype.

Obs:

Bremseklodserne settes tilbage i korrekt position ved at treede pa bremsen gentagne gange, nar bilen er tilbage pa jorden.

Gentag dette, til bremsepedalens vandring er stabiliseret ved cirka en tredjedel af dens samlede vandring. Ved en konstant maksimal nedtraedningskraft pa
pedalen mé pedalens vandring ikke aendre sig over lasngere tids nedtraedning.

Huis trykpunktet og fast, ensartet funktion ikke kan opnas, skal hele da faren for
bremsesystemet igen for laekager.

igt elles ikke kan udelukkes. Efterse

Kontroller igen bremsevaeskens niveau i reservoiret, og fyld om nedvendigt op til maksimum.

Udfor proveopbremsninger ved lav hastighed, og husk, at bremsevirkningen kan vaere temmelig reduceret under de farste opbremsninger. Brug ikke
overdreven kraft eller lange uafbrudte opbremsninger for at opna en hurtigere indkering

Overhold altid bilproducentens instrukser for indkering af bremserne.

Overhold feerdselsreglerne under indkering af bremserme.

6) Generelt
Brugte bremseklodser skal bortskaffes i henhold til geeldende nationale og lokale lovgivningskrav.
Bremseklodser er sliddele og skal derfor kontrolleres med regelmaessige mellemrum.

Om bromsbelaggen &r utrustade med ska du ateranslut och uttagen.

Dra at de lossade pa bromsoket eller Byt ut sja skruvar mot nya av samma typ.

Forsiktigt:

Observera étdragningsmomentet for bromsokets fastbultar som féreskrivs av i Ett felaktigt kan orsaka bromsfel.
Bromsar med en j ion for mekanisk maste ha fri rérelse efter upprepad aktivering av bromsen. Detta maste

stallas in enligt fordonstillverkarens anvisningr.
Byt ut belaggen pa vardera ande av en axel pa samma sétt.

5) Funktionstest

Nér du har atermonterat hjulen och sankt fordonet till marken ska du iaktta foljande punkter:

Kontrollera bromsvatskenivan i behallaren och fyll pa upp till maxmarkeringen vid behov. Anvand endast ny bromsvatska av den klass som anges av
fordonstillverkaren for den specifika fordonstypen.

Observera:

For att placera om bromsbeléggen korrekt ska du upprepade ganger aktivera bromsen nér fordonet star pa marken.

Upprepa denna process tills bromspedalens slagléngd har stabiliserats vid ungefér en tredjedel av den totala slagldngden. Vid konstant maximal pedalkraft
far pedalens slaglangd inte dndras dven under en langre tid av aktivering.

Om tryckpunkten och konsekvent lage inte kan uppnds ska du granska hela bromssystemet, annars kan risken for bromsfel inte uteslutas. Kontrollera
bromssystemet pa nytt betréffande lackage.

Kontrollera bromsvtskenivan i behallaren pa nytt och il pa upp till maxmarkeringen vid behov.

Utfér provbromsning vid laga hastigheter, men tnk pa ati bromsverkan kan vara nagot reducerad vid de forsta inbromsningarna. Anvéind inte dverdriven
kraft och utfdr inte kontinuerlig inbromsning for att uppna en snabbare inkdrning.

Folj alltid
Foj trafikreglerna nar du utfor bromsprov.

6) Allmnt

Anvénda bromsbelégg maste kasseras enligt de lagkrav som &r tillampliga enligt nationella och/eller lokala bestammelser.

Bromsbeldgg ér slitdelar och maste darfor kontrolleras med jémna mellanrum

Om tjockleken pa friktionsmaterialet pa ett bromsbeléigg & mindre &in 2 mm eller om siitageindikatorn utiéses ska du byta ut alla bromsbeldgg pé en axel

i isning for i

1) Viktige generelle uttalelser:
del av og er som sadan en sikkerhetskritisk del. Alt arbeid pa bremsesystemet ma utfores med stor forsiktighet,
0g kun av personer som har den nodvendige ekspertisen. Feil ved montering av bremseklosser kan fore il total sviki i hele bremsesystemet. Disse
montenngsanwsnmgene er en veiledning for standard reparasjonsarbeid, og tar ikke hensyn til spesielle funksjoner som kan gjelde for de forskjellige
Spesielle eller gittav av kjoretay eller ma folges i detalj. Bremseklosser ma skiftes ut i
akselsett. lkke bruk andre bremseklosser enn de spesmsert for den aktuelle kjoretoytypen.

og fierning av ski for opp til 3,5 tonn.

Advar:

- Ikke bruk mineraloljebasert fett, oljer eller andre
friksjon og/eller forringelse av gummrde/ene Byttom rmdvendlg ut deler som er /orurense{

- Bruk korrekte verktay. Unngé & bruke skarpe verktay, da disse kan forérsake skade.

- Huvis det blir observert skader pa noen deler av bremsesystemet mens du arbeider med det, mé det utbedres pa riktig méte for kjoretayet tas i bruk igjen.

skiver, kalipere eller slanger, da dette kan fore til tap av

2) Demontering:

For du begynner 4 jobbe med bremsesystemet, ma du forsikre deg om at kjaretayet er hevet pa en trygg méte og plassert stadig pa et heise- eller akselstativ.
Nar du ikke bruker en heis; hev et kjgretay kun pa en solid, jevn overflate og blokker hjulene som ikke er hevet. Arbeid pa den ene akselsiden om gangen,
slik at den andre siden kan brukes som referanse.

Forsiktighet:
- Fjeerer/klips som holder klossene nede, kan vaere under spenning; avlast disse pa en kontrollert méte.
- lkke kople inn bremsen etter at klossene er fiemnet.

Nar du skyver bremses(empeletl -stemplene lllbake, v|I vaesken i systemet skyves tilbake til reservoaret pa hovedsylinderen. Unnga eventuelt
sol av i , om ed & tomme noe av vaesken i en egnet beholder Hvis det ikke handteres pa riktig mate, kan
forarsake alvorlig eller skade Folg fra

A) Utskiftning av klossene uten & demontere kaliperen:

- Fast kaliperbrems, se fig.

- Glidende kaliperbrems, hvis klossene kan fiernes fra toppen, se fig. 2

Fjern dekkplatene (hvis de finnes).

Demonter tilbehar som holdepinner, klemhyser, fieerer eller skruer som holder klossene pa plass.
Koble fra slitasjeindikatorledninger (hvis til stede).

Bruk et utvidelsesverktay til 4 skyve klossene bakover, om nedvendig
Med faste kaliperbremser, trekk klossene ut av kaliperhuset.

Med g\ideka\ipere begynner du med 4 fleme pé
fiernes fra leddet.

Fjern eventuelle mellomlegg og bytt ut med nye dersom de er skadet. Ikke demonter noen plater eller hetter som er fort godt inn i bremsestempelet.
Hvis det er tegn pa vaskelekkasje eller annen skade pa kaliperen; la et kvalifisert verksted reparere kaliperen eller bytt ut med en ny.

og skifter deretter glidekali il mot kalipersiden kan

B) Utskiftning av klosser med delvis demontering av bremsekaliperen:

- Flytende kaliperbrems, hvis det ikke er mulig & fierne klossene fra toppen, se fig. 3

Koble fra slitasjeledningen, hvis den er tistede.

Avhengig av demonter I i eller boltene.
Skyv stempelet tibake og sving ut eller fiern huset. Ikke losne bremseslangen.

Stott eller heng det fiernede huset pa en slik mate at bremseslangen ikke blir strukket eller skadet.
Fjern bremsek\assene fra huset.

3) Etterfolgende trinn:

For a fa de nye, naturlig tykkere, bremseklossene til 4 passe inn i kaliperen, skyv stempelet/stemplene tilbake.

Med fire fiytende kalipere eller to stempelkalipere, fer en egnet blokk mellom de tilbakeskjevne stemplene eller mellom stempelet og kaliperen for a forhindre
at disse stemplene fores tilbake og ut mens de andre stemplene er tilbakeskjovet.

Med bremser som kombinerer en mekanisk parkeringsbrems og justeringsfunksjon, ma stemplene bringes tilbake til sin opprinnelige stilling ved & vri eller
ved hjelp av justeringsskruen, avhengig av typen.

Rengjer klosseaksler, hus og feringer med et ikke-mineraloljebasert rengjeringsmiddel. Bytt ut skadede eller spre stevhetter.

Advarsel:

- Ikke rengjor bremsene med trykkluft, en stiv borste eller noe lignende.

- Ikke virvle opp fint stov. Dette kan vasre helseskadelig ved innanding. Bruk ndedrettsvern nér du arbeider i et lite ventilert omréde.

- Ikke avfett faringsboltene og kaliperfieerenhetene, da de krever spesielt fett.

- Nr kalipere ikke kan bevege seg fritt, smor kaliperforingene med spesialfett i henhold til anvi fra kjoretoy- eller

- Friksjonsmaterialene til bremseklossene og -skivene ma ikke komme i kontakt med fett, da dette kan fore til bremsesvikt. Skulle dette skje utilsiktet; skift
ut bremseklossene og avfett bremseskivene.

- Bytt ut korroderte foringer.

Med stempler som har utskjeering; sjekk riktig posisjon ved hjelp av en stempelmaler og juster etter behov.
Kontroller bremseskivetykkelsen og bytt ut alle skivene pa en aksel dersom slitasjegrensen er overskredet, eller dersom det oppdages kraftig flateslitasje
eller sprekker.

4) Montering
De nye klossene ma bevege seg fritt i faringene.
il I samt
anvisningene fra kjoretoyprodusenten.
Huis slitasjeindikatorer er til stede, bytter du disse ut med nye og klemmer dem inn i bakplaten pa klossene.
For inn nye klosser i omvendt rekkefolge, som beskrevet under med pekende mot i Registrer
korrekt retning med asymmetriske bakplater eller mellomlegg.
F:ar inn plasseringspinner, fiaerer og klemmer i samme posisjon som far demontering.

skal smares itt med et spesialfett i henhold il

tyn med kobler du plugger og smps\er il \gjen
Slram til igien de losnede pa eller Byttu skruene med nye av samme type.
Forsiktighet:
Vaer il pa som anvist av Pl . Feil i kan forérsake
bremsesvikt.
Bremser kombinert med en mekanisk j i jon for i ma ha fri etter gjentatt i Dette ma

innstilles i henhold til anvisningene fra kjoretayprodusenten.
Byt ut klossene i hver ende av en aksel pa samme mate.

5) Funksjonstest

Etter & ha montert hjulene pa nytt og senket kjoretoyet til bakken, mé du observere folgende punkter:

Kontroller i og fyll opp il etter behov. Bruk bare ny bremseveeske av den graden spesifisert av
kjeretoyprodusenten for den aktuelle kjwetwylypen

0BS:

For & plassere bremseklossene korrekt igjen, ma du aktivere bremsen flere ganger nar kjoretayet er pa bakken.

Gjenta denne prosessen til bremsepedalen har stabilisert seg ved ca. en tredjedel av den totale bevegelsesbanen. Ved konstant maksimal pedalkraft mé
ikke pedalbevegelsen endres over en lengre periode med aktivering.

Huis trykkpunktet og konsistensen ikke kan oppnas, ma du gjennomga hele bremsesystemet, ellers kan ikke risikoen for bremsesvikt utelukkes. Kontroller
bremsesystemet pa nytt for lekkasjer.

Kontroller bremsevaeskenivaet i beholderen pa nytt, og fyll opp til maksimumsmerket etter behov.

Utfor provebremsinger ved lave hastigheter, 0g husk at bremseeffektiviteten kan veere litt redusert under de ferste oppbremsingene. lkke bruk overdreven
kraft eller utfor for & oppna raskere

Folg alltid
Folg trafikkreglene nar du umarer bremsetester.

6) Generelt
Brukte bremseklosser méa kasseres i | henhold il lovkravet som gje\der i henhold til nasjonale og/eller lokale forskrifter.

og m me
Huis tykkelsen pa lnks]onsmater\a\et pa en bremsekloss er mlndre enn 2mm, eller hvis slitasjeindikatoren er utigst, ma du bytte ut alle klossene pa en aksel.

@ Jarrupalojen asennus- ja purkuohjeet enintaan 3,5 tonnin ajoneuvoille.

1) Térkeita yleisid tietoja:

Jarrupalat ovat an osa ja sellaisina tarkeita. Kaikki j an liittyvat tyot on tehtava noudattamalla erittéin
suurta huolellisuutta. Jarrujarjestelmaan liittyvia toita saavat tehda vain tyontekijat, joilla on tyohon vaadittava
voivat aiheuttaa koko jarrujérjestelmén taydellisen pettémisen. Némé asennusohjeet koskevat vakiokorjauksia eiké niissé ole otettu huomioon erilaisten
erikois- tai lisdohjeita on noudatettava tarkasti. Jarrupalat
on aina vaihdettava saman akselin molempiin pydriin yhta aikaa. Al kayta muita jarrupaloja kum kéyttoon kyselsessa ajoneuvotyypissa hyvaksyttyja.

Varoitus:
lé kédyta mineraali- tai 6ljypohjaisia rasvoja, 6ljyjé tai muita voiteluaineita yhdessa jamlpa/o[en, -levyjen, -satuloiden tai -letkujen kanssa, koska ne voivat

heikentaa kitkaa ja/tai vahingoittaa kumiosia. Vaihda tarvittaessa osat, jotka ovat likaantuneet

- Kéytéa asianmukaisia tyokaluja. Alé kéyta terévié tyokaluja, jotka voivat aiheuttaa vahinkoa.

- Jos havaitset tyon aikana jarrujérjestelman jossakin osassa vaurioita, korjaa ne asianmukaisesti ennen ajoneuvon ottamista takaisin kayttoon.

2) Purkaminen:

Varmista ennen jarrujérjestelméan littyvien tdiden aloittamista, efté ajoneuvo on nostettu turvallisesti yiés ja etté ajoneuvo on tukevasti paikallaan
nostolaitteessa tai akselitelineessa. Jos kaytdssa ei ole nostolaitetta, nosta ajoneuvoa vain tukevalla ja tasaisella alustalla ja lukitse pycrét, joita ei nosteta,
palikoilla paikalleen. Teet tydt yhdella akselipuolella kerrallaan niin, etté toinen puoli toimii vertailukohtana.

Vaara:

- Je it olla issa, ja ne on hallitusti.
- Alé kéyta jarruja sen jélkeen, kun jarrupalat on irrotettu.

@ oleva neste tyontyy takaisin péaasylinterissad olevaan siili
osa nesteestd sopivaan astiaan. Jarrunesteen virheellisestd

on. Esta jarrunesteen
sittelystd voi aiheutua vakavia

Huis tykkelsen af friktionsmaterialet pa en bremseklods er mindre end 2 mm, eller hvis udloses, skal alle pa den pa

aksel udskiftes.

@ i isni for montering och ing av agg for

1) Viktiga allménna anmérkningar:

Bromsbelagg ar en del av bromssystemet och ar darmed en sakerhetskritisk del. Allt arbete pa bromssystemet maste utforas med stor forsiktighet och
endast av personer som har erforderlig kompetens. Misstag i monteringen av bromsbelaggen kan leda till fullstandig felfunktion av hela bromssystemet.
Dessa monteringsanvisningar &r riktlinjer till vanligt reparationsarbete och tar inte hansyn {ill sérskilda funktioner som kan gal\a for de olika bromssystemen
Sarskilda eller ytterigare anvisningar fran tilverkaren av fordonet elle maste foljas | detal] maste bytas uti axelsatser. Anvand
inte andra bromsbelagg &n de som anges for den specifika fordonstypen.

upp till 3,5 ton.

Varning:
- Anvénd inte mineraloljebaserade fetter, oljor eller andra med
kan leda till forlust av friktion och/eller forsémring av gummidelarna. Byt vid behov lll de/ar som har fororenats.
- Anvénd rétt verktyg. Undvik att anvénda vassa verktyg eftersom de kan orsaka skador
- Om skador observeras pa nagon del av bromssystemet under arbetet maste de étgardas pé lampligt sétt innan fordonet tas i bruk igen.

bromsok eller slangar eftersom detta

2) Demontering:

Innan du bérjar arbeta med bromssystemet, se ill att fordonet &r upplyft pa ett sakert satt och ordentligt placerat pa en lyftanordning eller pallbockar. Nar
du inte anvander en lyftanordning ska du lyfta ett fordon endast pa ett fast, plant underlag och blockera hjulen som inte &r upplyfta. Arbeta pa en axelsida i
taget sa att den andra sidan kan fungera som referens.

Forsiktigt:
- Fjadrar/klammor som haller ner beléggen kan vara spanda; aviasta dem pa ett kontrollerat satt.
- Anvénd inte bromsen efter att bromsbeléggen har tagits bort.

Nér bromskolven/bromskolvarna trycks bakét kommer vétskan i systemet att foras tillbaka till behallaren pa huvudcylindern. Undvik eventuellt
spill av i om genom att dranera en del av vétskan i ett [impligt kérl. Om bromsvitskan hanteras pa fel satt
kan den orsaka allvarliga personskador eller skador. Folj bromsvitsketillverkarens anvisningar.

A) Byte av beldgg utan att demontera bromsoket:

- Broms med fast bromsok, se fig. 1

- Broms med glidbromsok, om beldggen kan avldgsnas ovanifran, se fig. 2

Ta bort skyddsplétar (om sadana finns).

Demontera tillbehtr sasom fasthaliningsstift, spannhylsor, fiadrar eller skruvar som haller belaggen pa plats.

Koppla bort slitageindikatorns kablar (om sadana finns).

Anvand ett expansionsverktyg for att vid behov trycka belaggen bakat.

For fasta bromsok drar du ut belaggen ur bromsokets hus.

Med glidbromsok ska du borja med att ta bort bromsbelaggen pa kolvsidan, sedan flyttar du pa gli tills 3 pa sida kan
tas bort fran lagertappen.

Ta bort eventuella mellanlagg och byt ut mot nya om de &r skadade. Demontera inte plétar eller kapor som sitter fast ordentligt i bromskolven.

Om det finns tecken pa vatskeléckage eller andra skador pa bromsoket ska du lata bromsoket repareras av en kvalificerad verkstad eller byta
ut bromsoket.

B) Byte av belagg med delvis demontering av bromsoket:

- Flytande bromsok, om beléggen inte kan avidgsnas ovanifran, se fig. 3

Koppla bort slitagekabeln, om sadan finns.

Beroende pa bromsokets konfiguration ska du demontera lasfjadrar, fastskruvar, styrningsdelar eller bultar.
Tryck tillbaka kolven och vrid ut eller ta bort huset. Lossa |nte hromsslangen

Stod eller héng upp det borttagna huset pa ett sadant satt att bromsslangen inte strécks ut eller skadas.
Demontera bromsbelaggen fran huset.

3) Efterféljande steg:

For att fa de nya, naturiigt tiockare, bromsbeléiggen att passa in i bromsoket ska du trycka kolven/kolvama bakat.

Med 4-kolviga fasta bromsok eller 2-kolviga flytande bromsok ska du fora in ett lampligt block mellan de bakattryckta kolvarna eller mellan kolven och det
flytande oket for att forhindra att dessa kolvar kommer ut igen medan de andra kolvarna trycks bakat.

For bromsar som kombinerar en mekanisk parkeringsbroms och justeringsfunktion maste kolvarna foras tillbaka till deras ursprungsléage genom att vrida
dem eller med hjalp av justerskruven, beroende pa kolvarnas typ.

Rengor belaggens axlar, hus och styrningar med ett ori som inte ar Byt ut skadade eller skora dammkapor.

Varning:

- Rengor inte bromsarna med tryckluft, en styv borste eller liknande.

- Sprid inte runt fint damm som, om det andas in, kan vara halsovadligt. Anvénd andningsskydd vid arbete i déligt ventilerade utrymmen.

- Avfetta inte styrbultama och bromsoksfjédrama, eftersom de kréver specialfett.

- Om bromsoken mie kan rra sig fritt ska du smérja bromsoksstyrningara med specialfett enligt anvisningarna fran tillverkaren av fordonet eller bromsen.
fér inte komma i kontakt med fett eftersom detta kan leda till bromsfel. Om detta sker av misstag

F
ska du byta ut bromsbe/éggen och avfetta bromsskivorna.
- Byt ut korroderade styrningar.

Fér kolvar som har en utskaming ska du kontrollera ratt Iage med hjélp av en kolvmétare och justera vid behov.
Kontrollera bromsskivans tjocklek och byt ut alla skivor pa en axel om slitagegransen Gverskrids, eller om kraftig ytkrackelering eller sprickor forekommer.

4) Montering

De nya belaggen masle réra sig fritt i sina stymingar.
bakplatta och samt mellan och

speciellt fett en\lgt lnrdonsmlverkarens anvisningar.

Om det finns slitageindikatorer ska dessa bytas ut mot nya och sétas iasl pa be\aggens bakplatm

Sitti nya igg | omvéind enligt und riktad mot

riktning for asymmetriska bakplattor eller mellanlagg.

Satt i placeringsstift, fiadrar och kidmmor i samma lage som innan demonteringen.

ska latt smorjas in med ett

friktionsyta. Notera ratt

s;
ja tai vaunolla Noudata |arrunes(een valmistajan ohjeita.

A) Jarrupalojen vaihto jarrusatulaa purkamatta:

- Kiintea jarrusatula, katso kuva 1

- Liikkuva jarrusatula, jossa jarrupalat voidaan irrottaa yldosasta, katso kuva 2
Irrota suojalevyt (jos kaytdssa).

Irrota tarvikkeet, kuten i jouset tai
Irrota kulumistunnistimen johdot (jos kaytossa).
Kéyta levitinta j i taaksepéin.

Jos jarrusatula on kiinted, veda jarrupalat irti jarrusatulan kotelosta. )

Jos jarrusatula on liikkuva, aloita jarrupalojen irrotus mannan puolelta. Siirra sen jalkeen likkuvaa jarrusatulaa, kunnes voit irrottaa jarrusatulan puoleisen
jarrupalan tapista.

Irrota saitolevyt. Jos saatolevyt ovat vahingoitiuneet, korvaa ne uusilla. Ala pura levyja tai kansia, jotka on asennettu tukevasti jarruméntéan.

Jos jarrusatulassa on vuodon tai muun vaurion merkkeja, toimita jarrusatula kunnostusta varten patevéan korjaamoon tai vaihda jarrusatula.

B) Jarrupalojen vaihto purkamalla jarrusatula osittain:

- Kaksiosainen jarrusatula, jossa /anupa/aa ei voida irrottaa yldosan kautta, katso kuva 3
Irrota kulumistunnistimen johto, jos sellainen on.

Pura satulakokoonpanon mukaan vaihdellen lukkojouset, kiinnitysruuvit, ohjausosat tai pultit.
Paina mantaa taaksepain ja kaanna kotelo ulospain tai iota se. Al irrota jarruletkua.

Tue tai ripusta irotettu kotelo niin, ettei jarruletku veny tai vahingoitu

Irrota jarrupalat kotelosta.

3) Seuraavat vaiheet:

Sovita uudet jarrupalat, jotka ovat hieman vanhoja paksummat, jarrusatulaan painamalla mantaé taaksepain.

Aseta kiinteissé jarrusatuloissa, joissa on nefjd mantaa Ja kaksiosaisissa jarrusatuloissa, joissa on kaksi mantaa, sopiva palikka taaksepain painettujen
tal manndn ja nyrkin valiin estdmaan mantia tyontymasta takaisin eteenpéin, kun muut mannat ovat painettuina taaksepéin.

n yhdistetty mekaaninen seisontajarru ja saatotoiminto, mannt on siirettéva takaisin alkuperdiseen asentoonsa kaéntamalla mantia tai
sitbruuvia mantien tyypin mukaan vaindellen,

Puhdista jarrupalojen akselit, kotelot ja ohjaimet muulla kuin i i Vaihda vahingoif tai polykannet.

Varoitus:
- Jarruja ei saa puhdistaa paineilmalla, kovalla harjalla tai muulla vastaavalla vélineella.
- Esté hienon pdlyn pélyaminen. Hieno pdly voi siséén hengitettynd olla terveydelle haitallista. Kéytd hengityssuojainta, jos ilmanvaihto on huono

tybskentelyalueella.
- Alé poista rasvaa koska ne vaativat kéyttoa.
- Jos ]arrusafu/al eivat liiku vapaastr rasvaa ohjaimet kevyesti ajoneuvon tai jarrujen valmistajan ohjeita.

-levyjen eivét saa joutua mink&én rasvan kanssa, koska se voi aiheuttaa jarruvian. Jos néin tapahtuu, vaihda
jarrupa/al ja puhdrs(a jarrulevyt rasvasta.

- Vaihda ruostuneet ohjaimet.

Jos mannissa on aukko, tarkista niiden oikea asento mannan mittarilla. Sa&da asentoa tarvittaessa.
Tarkista jarrulevyjen paksuus. Jos kulumisraja ylittyy tai jos levyjen pinta on voimakkaasti saroilla tai naarmuuntunut, vaihda kaikki levyt akselilla.

4) Kokoonpano

Uusien jarrupalojen on voitava liikkua vapaasti ohjaimissaan.

Voitele jarrupalan takalevyn / jarrusatulan ohjaimien ja jarrupalan takalevyn / mantien valinen intakevyesti

ajoneuvon valmistajan ohjeita.

Jos Kaytossa on kulumistunnistimet, vainda ne uusiin ja Kiinnité ne jarrupalojen takalevyyn.

Asenna uudet jarrupalat tekemalla kohdassa Purkaminen esitetyt toimet kaanteisessa Jarjestyksessa Aseta jarrupalat niin, etta niiden kitkapinnat osoittavat
jarrulevyjen kitkapintaa kohden. Jos taka- tai saatlevyt ovat epasymmetrisia, tarkista oikea suunta.

Asenna kohdistustapit, jouset ja pidikkeet samaan asentoon, jossa ne olivat ennen purkamista.

Jos jarrupalat on varustettu kulumistunnistimilla, kytke pistokkeet ja kannat takaisin paikalleen

Kirista irrotetut kiinnif it tai takaisin paikalleen. Vaihda itselukittuvat ruuvit uusiin samantyyppisiin ruuveihin

Vaara:
Kiristé j rungon

it oikeaan kireyteen ajoneuvon valmistajan ohjeita. Virheellinen momenttiarvo voi aiheuttaa jarruvian.
Jos jarruihin on yhdistetty mekaaninen selsonta]arrun saatotoiminto, jarrujen on voitava liikkua vapaasti tietyn matkaa jarrujen toistuvan kayton jalkeen.
Noudata maérityksessa ajoneuvon valmistajan ohjeita.

Vaihda jarrupalat saman akselin molempiin pydriin samalla tavalla

5) Toimintatesti
Kun olet asentanut pybrat takaisin paikalleen ja laskenut ajoneuvon maahan, tarkista seuraavat:

Tarkista jarrunesteen méaré séiliossa ja lisad nestettd tarvittaessa maksimirajaan asti. Kayta vain uutta jarrunestetta ja laatua, jota ajoneuvon valmistaja
suosittelee kaytettévaksi kyseisessé ajoneuvotyypissa.

Huomautus:

Jotta jarrupalat aseftuvat oikein takaisin paikalleen, kéytd jarruja useita kertoja ajoneuvon maahan laskemisen jélkeen.
Toista prosessi, kunnes jarrupolkimen liike tasaantuu noin yhden pituiseksi sen

nmaksimaalisella voimalla, polkimen liike ei saa muuttua pitkdnkaan kéyttojakson aikana.

Jos painepistettd ja tasaisuutta ei saavuteta, tarkasta koko jarrujérjestelma. Muussa tapauksessa jarruvian riskia ei voida sulkea pois. Tarkista, ettei
Jarrujérjestelméssa ole vuotoja.

Kun poljinta painetaan jatkuvasti

Tarkista uudelleen jarrunesteen maéra séiliossa ja liséd nestetté tarvittaessa maksimirajaan asti.

Koekéyta jarruja pienellé nopeudella ottamalla huomioon, ettd jarrujen teho voi olla jossain maérin heikompi ensimmaisila jarrutuskerroilla. Al kéyta liian
suurta voimaa tai jarruta jatkuvasti niiden oikeaan asentoon asettumisen nopeuttamiseksi.

Noudata aina ajoneuvon va\mlslajan ohjeita oikean asennon maarityksessa.

Noudata likennesaéantdja koejarrutusten aikana.

6) Yleistd
Havita kaytetyt jarrupalat noudanamana kansallisia ja paikallisia méarayksia.
Jarrupalat ovat

Jos jarrupalan kitkamateriaalin paksuus on alle 2 mm tai jos kulumistunnistin ilmoittaa vaihtotarpeesta, vaihda kaikki jarrupalat saman akselin molempiin
pyoriin samalla kertaa.

POL ja montazu i 2u klockow dla 6w o masie nie jacej 3,5 tony.

1) Wazne uwagi wstepne:

s czescig ukfadu i stanowia kluczowy element bezpieczeristwa. Wszelkie prace przy ukladzie hamulcowym musza
byc wykonywane Z najwyzsza starannoscia i wylacznie przez osoby posiadajace odpowiednia wiedze fachowa, Bledy popetnione przy montazu klockow
hamuicowych moga doprowadzié do awarii calego ukladu hamulcowego. Niniejsza instrukcja montazu stanowi wytyczne do standardowe;j naprawy i
nie uwzglednia cech szczegdlnych, ktére moga mie¢ zastosowanie w roznych ukladach Nalezy doktadnie ub
dodatkowych wytycznych producentéw pojazdow lub uktadéw hamulcowych. Klocki hamulcowe nalezy wymienia¢ jednoczesnie po obu stronach osi. Nie
nalezy stosowac klockow hamulcowych innych niz zalecane dla danego typu pojazdu.

Uwaga:
- Nie wolno stosowac smardw, olejow lub innych Srodkéw smarnych na bazie olejéw mineralnych w polaczeniu z klockami hamulcowymi, tarczami,
zaciskami lub przewodami, poniewaz moze to prowadzi¢ do utraty tarcia i/lub zniszczenia elementéw gumowych. W razie potrzeby wymieni¢ czgsci, ktére

ulegly zanieczyszczeniu.

- Nalezy uzywac odpowiednich narzedzi. Nalezy unikac uzywania ostrych narzeazi, poniewaz moga one spowodowac uszkodzena.

- Jesli podczas prac przy ukfadzie zostang nalezy je usunac, zanim pojazd zostanie ponownie
dopuszczony do ruchu.

2) Demontaz:

Przed rozpoczeciem prac przy uktadzie hamulcowym nalezy upewnic sig, Ze pojazd jest bezpiecznie podniesiony i ustawiony na podnosniku lub stojaku.
W przypadku braku podnosnika, pojazd nalezy podnosi¢ tylko na solidnej, rownej powierzchni blokujac przy tym kofa, ktore nie sa podnoszone. Podczas
dokonywania wymiany klockow, nalezy jednoczesnie pracowac nad jedna strona, tak aby druga strona mogta stuzy¢ jako punkt odniesienia.

Uway
- Sprezyny/zacrsk; przytrzymujace klocki moga by¢ naprezone, nalezy je odciazy¢ w sposob kontrolowany.
- Po zdemontowaniu klockéw nie wolno uruchamiac hamulcow.

Podczas odpychania tloczka (tloczkéw) hamulcowego, ptyn w ukiadzie zostanie wypchniety z powrotem do zbiornika w pompie hamulcowej.
Nalezy unikac rozlania plynu W zbiorniku, w razie potrzeby czesé ptynu do pojemnika.
w i sig z ptynem moze on ¢ powazne ciafa. Nalezy

p'y"u

A) Wymiana klockow hamulcowych bez demontazu zacisku:

- Hamulec z zaciskiem stalym, patrz rys.

- Hamulec z zaciskiem pl /qcym lezelr Kocki hamulcowe mozna zdjac od géry, patrz rys. 2
Zdjat plyty pokrywowe
Zdemontowat akcesoria, lak\e Jak koikl usla\ajqce tuleje zaciskowe, sprezyny lub $ruby, ktore utrzymuig klocki we wiasciwym polozeniu.

Odiaczy¢ przewody wskaznika zuzycia (jesli sa obecne).

W razie potrzeby uzy¢ narzedzia rozszerzajacego aby przesunac klocki do tytu.

W przypadku hamulcow z zaciskami statymi, wyciagnac klocki z obudowy zaciskow.

W przypadku zaciskow ptywajacych nalezy najpierw zdja¢ klocki hamulcowe po stronie tloczka, a nastepnie przesunag zacisk plywajacy tak, aby mozna
bylo zdja¢ z czopu klocek hamulcowy po stronie zacisku.

Usunag wszelkie podktadki | wymienié je na nowe, jesi sa uszkodzone. Nie demontowaé plytek ani nasadek mocno osadzonych w tioku hamulcowym.

W przypadku jakichkolwiek oznak wycieku ptynu lub innych uszkodzen zacisku, nalezy oddaé zacisk do naprawy do odpowiedniego serwisu
lub wymieni¢ go na nowy.

B) Wymiana klockéw hamulcowych z czesciowym demontazem zacisku:

- Hamulec z zaciskiem pigsciowym, jezeli nie jest moZliwy demontaz klockéw od géry, patrz rys. 3

Odlaczy¢ przewdd zuzycia, jesli jest obecny.

W zaleznosci od konfiguracji zacisku, zdemontowac sprezyny blokujace, $ruby mocujace, elementy prowadzace lub $ruby.
Wypchnag tiok o tylu | odchylié lub wyja¢ obudowe. Nie odtaczaé przewodu hamulcowego.

Zdjeta obudowe podeprze¢ lub zawiesic w taki sposob, aby przewod y nie zostab i ani

Wyjac klocki hamulcowe z obudowy.

3) Nastepujace kroki:
Aby nowe, naturalnie grubsze klocki hamulcowe zmiescily sie w zaclsku nalezy przesunac uoczek (tloczki) do tylu.
W przypadku 4-thoczkowych zaciskow stalych lub lezy wiozy¢ klocek pomigdzy odsunigte tioki lub

pomigdzy tiok a pigsc, aby zapobiec powrotowi tych tiokow podczas gdy pozoslabe tioki sa. odsumele

W przypadku hamulcow, ktére facza w sobie mechaniczny hamulec postojowy i funkcje regulac, tioczki musza, zostaé przywrocone do plerwotnego
polozenia poprzez obrét lub za pomoca $ruby regulacyjnel. w zaleznoéci od typu hamulca.

Oczyscic walki klockow, obudowy i na bazie oleju i Wymieni¢
przeciwpylowe.

lub tamliwe ostony

Uwaga:

- Nie wolno czySci¢ hamulcw sprezonym powietrzem, sztywna szczotka ani niczym podobnym.

- Nie wolno dopuscic, aby drobny pyt unosit sig, poniewaz w przypadku wdychania moze byc szkodliwy dla zdrowia. Nosic maske oddechowa podczas pracy
w sfabo wentylowanym miejscu.

- Nie oatfuszczac Srub prowadzacych i zespoléw sprezyn zacisku, poniewaz wymagaja one speqalnego smaru.

- Jesli zaciski nie mogq si¢ swobodnie poruszac, nalezy lekko D
pojazdu lub hamulcow.

- Materialy cierne klockw i tarcz hamulcowych nie moga mie¢ kontaktu ze smarem, gdyz moze to doprowadzic do awarii hamulcdw. Jesli tak sig stanie,
‘nalezy wymieni¢ klocki hamulcowe i odtfuscic tarcze hamulcowe.

- Wymienic skorodowane prowadnice.

smarem zgodnie z instrukcjami producenta

W przypadku tiokow z wycieciem; sprawdzic¢ prawidiowe potozenie za pomoca szczelinomierza tiokowego i w razie potrzeby ponownie wyregulowag.
Sprawdzi¢ grubos¢ tarcz hamulcowych i wymienié wszystkie tarcze na osi, jesli przekroczona zostanie granica zuzycia lub jesli stwierdzone zostanie silne
zatarcie lub peknigcie powierzchni

4) Montaz:

Nowe klocki musza swobodnie porusza¢ si¢ w swoich prowadnicach.

Powierzchnie styku tylnej plyty klocka hamulcowego/prowadnic zacisku oraz tylnej ptyty klocka hamulcowegol/tioczkow hamulca nalezy lekko nasmarowac

specjalnym smarem zgodnie z zaleceniami producenta pojazdu.

Jesli wskazniki zuzycia sa obecne, wymie je na nowe i przypnij do tylnej plytii Klockow.

Wiozyé nowe klocki w odwrotnej ko\ejnosc\ jak opisano w punkcie ,Demontaz”, czym powierzchnia cierna powinna byé skierowana w strone
ciernej tarczy przypadku pbyt nnsnych lub podktadek nalezy zwrocic uwage na wiasciwy kierunek.

Wiozy¢ sworznie ustalajace, sprezyny i zac\sk\ W takiej samej pozycji jak przed demontazem.

Jesli klocki hamulcowe wyposazone sa we wskazniki zuzycia, nalezy ponownie podiaczyé wiyczki i gniazda.

Ponownie zamontowac odtaczone $ruby mocujace zacisku hamulcowego lub $ruby prowadzace. Wymieni¢ $ruby samozabezpieczajace na nowe tego

samego typu.

Uwaga:
Przestrzega¢ momentu dokrecenia $rub mocujacych korpus zacisku przez pojazdu.
spowodowac awarig hamulca.

moment dokrecenia moze

Hamulce potaczone z mechaniczna regulacja hamulca j musza mie¢ skok po
byé dokonana zgodnie z instrukcjami producenta pojazdu.
Klocki na obu koricach osi nalezy wymieniac w ten sam sposob.

iu hamulca. Czynnos¢ ta musi

5) Test funkcjonalny:

Po zamontowaniu kot i opuszczeniu pojazdu na podioze nalezy zwrécic uwage na nastepujace punkty.

Sprawdzi¢ poziom ptynu hamulcowego w zbiorniku i w razie potrzeby uzupelni¢ do znaku maksimum. Stosowac wylacznie nowy ptyn hamulcowy o klasie
zalecanej przez producenta pojazdu dla danego typu pojazdu.

Uwaga
Aby

idlowo ustawic klocki lezy uruchomi¢ hamulec, gdy pojazd znajduje sig na podfozu.

Powtarzac te czynnos¢, az skok pedatu | hamu/ca ustabilizuje sig na poziomie ok. /edne/ trzeciej jego cakowitego skoku. Przy statej maksymalnej sile nacisku
na pedat, skok pedafu nie moze sig zmienia¢ nawet przy dluzszym okresie jego uruchamiania.

Jesli nie mozna osiagnac punktu cisnienia i spéjnosci, nalezy dokonac przegladu catego ukfadu hamulcowego, poniewaz w przeciwnym razie nie mozna
wykluczy¢ ryzyka awarii hamulcéw. Ponownie sprawdzic szczelnos¢ uktadu hamulcowego.

Ponownie sprawdzic poziom plynu hamulcowego w zbioriku i w razle  potzeby uzupelt do znaky maksimun,

Wykona¢ prébne rzy niskich amief e by¢ nieco zmniejszona podczas pierwszych
uruchomien hamulcow. Nie stosowac nadmiernej sity ani nie wykonywac clngych ruchow hamulca w celu uzyskama szybszego dotarcia.

Nalezy ¢ instrukcji

Podczas préb nalezy ¢ przepisow ruchu di

6) Uwagi ogélne:

Zuzyte klocki hamulcowe nalezy utylizowa¢ zgodnie z krajowymi i miejscowymi przepisami.

Klocki hamulcowe sa czesciami zuzywajacymi sie i dlatego musza byé regularie sprawdzane.

Jesli grubos¢ materiatu ciernego na klocku hamulcowym jest mniejsza niz 2 mm lub zadziata wskaznik zuzycia, nalezy wymieni¢ wszystkie klocki na osi.

A-Fig1 FIXED CALIPER BRAKE

SLIDING CALIPER BRAKE
(if pad can be removed
from the top)

B-Fig2

FIST CALIPER BRAKE
(if pad removal from top
is not possible)

C-Fig3

1. Remblokken / Brake pads / Bremsbelage / Plaquettes de frein / Pastillas de freno / Pastiglie del freno / Pastilhas de
travao / Bremseklodser / Bromsklossar / Bremseklosser / Jarrupalat / Klocki hamulcowe

2. Remschif / Brake disc / Bremsscheibe / Disque de frein / Disco de freno / Disco del freno / Disco de travéo /
Bremseskive / Bromsskiva / Bremseskive / Jarrulevy / Tarcza hamulcowa

3. Remtang / Caliper / Bremssattel / Etrier / Pinza de freno / Pinza / Pinga / Kaliper / Bromsok / Klaff / Jarrusatula /
Zaciskacz

4. Zuiger / Piston / Kolben / Piston / Piston / Pistone / Pistao / Stempel / Kolv / Stempel / Manta / Ttok
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@Pokyny k montazi a demontazi brzdovych desti¢ek pro motorova vozidla do 3,5 t.

1) Dulezita vSeobecna upozornéni:

Brzdové desticky jsou soucasti brzdového systému, a maji tedy zasadni vyznam pro bezpecnost. Veskeré prace na brzdovém systému je nutno provadét
peclivé a jsou vyhrazeny pouze osobam s potfebnymi zkuSenostmi. Chyby pfi montaZi brzdovych desticek mohou vést k ipinému selhani celého brzdového
systému. Tyto montazni pokyny se vztahuji na standardni opravy a nezohledniuji pfipadné zviastnosti ruznycn bndovych syslemu Je nutné podrobne
dodrZovat zviaStni a dopliujici pokyny od vyrobce vozidla & brzdového systému. Brzdové desticky museji byt vzdy vyménény na obou kolech napravy.
NepouZivejte jiné brzdové desticky, nez jaké jsou uréeny pro pfisludny typ vozidla.

Upozornéni:

- Nepouzivejte na brzdové desticky, kotouce, timeny ¢i hadice tuky, oleje ani jind maziva na bazi minerélnich oleji, protoze mohou sniZit tfeni, pripadné
narusit pryZové soucasti. V pripadé potfeby vyméite kontaminované soucasti

- PouZivejte sprévné néstroje. NepouZivejte ostré néstroje, protoZe mohou zpusobit poskozeni.

- Zjistite-li pii praci na kterékoli ¢asti brzdového systému poskozeni, musite jej pied opétovnym zprovoznénim vozidla nélezité odstranit.

2) Demontéz:

Pred zahéjenim praci na brzdovém systému zajistéte, aby bylo vozidlo bezpecné zvednuté a stabilné umisténé na zvedaku nebo podpérach pod napravy.
Nepouzlvale -li zvedak, zvedejte vozidlo pouze na pevném, rovném povrchu a kola, ktera nejsou nadzvednuta, zajistéte. Pracujte vzdy pouze na jedné strané
napravy, aby druha strana mohla slouzit jako voditko.

Varovani:
- Pruziny/spony piidrzujici desticky mohou byt pod napétim, uvolriujte je kontrolované.
- Po odstranéni brzdovych desticek neaktivujte brzdu.

Pfi stladovani brzdového pistu (pistd) dojde k zatladeni kapaliny v systému do zasobniku hlavniho vélce. Zabrarite Gniku brzdové kapaliny ze
zasobniku v pipadé potfeby odcerpanim ¢asti kapaliny do vhodné nadoby. Pfi nevhodné manipulaci mize brzdova kapalina zpiisobit vazné
zranéni nebo $kody. DodrZujte pokyny vyrobce brzdové kapaliny.

A) Vyména desticek bez demontaZe tfrmenu:

- Brzda s pevnym timenem, viz obr. 1

- Brzda s plovoucim timenem, pokud Ize desticky vyjmout shora, viz obr. 2
Odstrarite kryci plechy (jsou-li pfitom
Demontuite pfisludenstvi slouzici k uchyceni desticek, napf. pojistné koliky, upinaci pouzdra, pruziny nebo $rouby.
Odpojte kabely indikatoru opotfebeni (je-li pfitomen)

V pripadé potfeby zatlaéte desticky dozadu pomoci expanzniho nastroje.

V pripadé brzdy s pevnym timenem vytahnéte desticky z krytu timenu.

V pfipadé plovouciho tfmenu zaénéte odstranénim brzdovych destiéek na strané pistu, pak plovouci tfrmen posurite tak, abyste mohli z ¢epu odstranit
brzdovou desticku na strané tfmenu.

Odstraiite podlozky, a jsou-li poskozené, vyméiite je za nové. Neodstrariujte plechy nebo vika pevné spojena s brzdovym pistem.

Zjistite-li znamky Gniku kapaliny nebo jiného po$kozeni tfrmenu, nechte tfrmen zrenovovat v kvalifikované dilné nebo jej vyméiite.

B) Vyména desticek s ¢astecnou demontazi brzdového timenu:

- Brzda s posuvnym timenem, nelze-li desticku vyjmout shora, viz obr. 3

Odpojte kabel indikatoru opotrebenl je-|
[ fmenu de te pojistné pruzmy i $rouby, vodici prvky nebo vodici $rouby.

Zatlacte pist zpatky a vytocte neho vyjméte skfifi. Neodpojujte brzdovou hadici.

Podeprete nebo zavéste vyjmutou skrifi tak, aby se brzdova hadice nenapinala a neposkodila se.

Vyjméte ze skfiné brzdové desticky.

3) Dalsi kroky:

Aby se do timenu vesly nové desticky, které jsou samozfejmé silngjsi, zatlacte zpatky pist(y).

V pripads pevnych timents se 4 pisty nebo pusuvnych tfmenti se 2 pisty viozte mezi stlacené pisty nebo mezi pist a protilehlou stranu vhodny biok, aby se
pii zatlacovani ostatnich pistd tyto pisty nevysunul

U brzd kombmu]lclch mechanickou parkovaci brzdu a funkei nastaveni je tieba pisty v zavislosti na jejich typu vratit do pivodni polohy otacenim nebo
sefizovacim §roubem.

Zajistovaci Gepy, kryty a vodici Gepy odistéte Gisticim
uzavéry.

ktery neni na bazi oleje. Vyméiite podkozené nebo zkfehlé protiprachové

Upozornéni:

- Necistéte brzdy stlacenym vzduchem, tuhym Kartacem ani podobnymi néistroji.

- Zabrarite vifeni jemného prachu, jehoZ vdechnuti muze byt zdravi Skodlivé. Pl pracl ve 8patné vétranych prostoréch pouZivejte respirétor.

- Neodmastujte vodici Srouby ani sestavy pruzin, protoze vyZaduji speciéini mazivo.
- Nemohou-li se brzdové tfmeny volné pohybovat, lehce namatte jejich vodici Cepy specidinim mazivem podle pokynti vyrobce vozidla nebo brzdy.

- Frikéni materialy brzdovych desticek a kotouci nesméji pfijit do styku s Zédnym mazivem, mohlo by to zpusobit selhéni brzd. Pokud k tomu nedopatfenim
dojde, vymérite brzdové desticky a odmastéte brzdovy kotouc.

- Zkorodované vodici Cepy vyménte.

U pist, které maji viFez, zkontrolite spravnou polohu pomoci Sablony a v pfipadé potfeby uprave.
Zkontrolujte tloustku brzdového kotouce, a jestlize je prekrocen limit opotfebeni nebo na povrchu zjistite vyrazné rozpraskani ¢i trhliny, vyméfite viechny
kotouce na napravé.

4) Montaz

Nové desticky se museji volné pohybovat ve svych vodicich prveich

Kontaktni plochu zadni desky brzdovych desticek / vedeni trmenu a zadni desky brzdovych desticek / brzdovych pisti je tfeba lehce namazat specialnim
mazivem podle pokyni vyrobce vozidla.

JsouIipiitomny indikétory opotfeben, vyméiite je za nové a pfipnéte je na zadni desku destitek,

VloZte nové desticky v opaéném poradi, nez jak je uvedeno v oddile ,Demontaz", s frikénim povrchem sméfujicim k frikénimu povrchu brzdového kotouce.
U asymetrickych zadnich desek nebo podlozek pozor na spravny smér.

Vlozte koliky, pruziny a spony ve stejné poloze jako pfed demontazi.

Jsou-f brzdove destieky vybaveny indikétory opotiebeni, znovu zapojte konektory do zdirek.

Utahnéte povolené upeviiovaci Srouby brzdového timenu nebo vodici $rouby. Samosvorné Srouby nahradte novymi Srouby stejného typu.

Varovéni:
Dodrzujte utahovaci moment upevriovacich Sroubl télesa timenu dle pokynii vyrobce vozidla. Nespravny utahovaci moment miize zpisobit selhani brzdy.

Brzdy ve spojeni s funkci nastaveni mechanické parkovaci brzdy se museji po opakovaném brzdéni pohybovat volné. To je tfeba nastavit podle pokynd
vyrobce vozidla.
Desticky na obou stranach napravy vyméfiujte stejnym postupem.

5) Zkouska funkce

Po namontovani kol a spusténi vozidla na zem vénuijte pozornost nasledujicim bodam:

Zkontrolujte hladinu brzdové kapaliny v nadrzi a v pfipadé potfeby dopliite po znatku maximéini rovné. PouZivejte vyhradn& novou brzdovou kapalinu fidy
stanovené vyrobcem vozidla pro konkrétni typ vozidla.

Pozor:

Pro sprévné nastaveni polohy brzdovych desticek po spusténi vozidla na zem nékolikrat stisknéte brzdu.

Opakujte, dokud se brzdovy pedél neustéli priblizné na jedné tietiné celkové dréhy. Pii konstantnim pusobeni maximaini sily na pedal by se nemél zdvih
pedalu ménit ani pfi delsim trvéani aktivace.

Nelze-li pozadované polohy a stability pedélu dosahnout, zkontrolujte cely brzdovy systém, protoZe jinak nelze vyloucit riziko selhani brzdy. Znovu
Zzkontrolujte, zda v brzdovém systému nedochézi k dniku.

Znovu zkontrolujte hladinu brzdové kapaliny v nadrzi a v pnpade potreby dopliite po znacku maximalni trovné.

Provedte zkousku brzd za nizké rychlosti. Pamatujte na to, Ze pfi prvnich stisknutich maze byt Gcinnost brzdéni trochu snizena. Neplsobte na pedal
nadmérmou silou a nedrte ] isknuty nepretrzits, abyste zajeti brzdovjch desticek urychiil.

Vzdy dodrzujte pokyny pro zajizdéni od vyrobce vozidia

Pii zkouseni brzd dodrzujte dopravni predpisy.

6) VSeobecné

Pouzité brzdové desticky je tfeba zlikvidovat v souladu s pozadavky narodnich a/nebo mistnich predpist.

Brzdové desticky jsou opotfebitelné soucasti, a proto muse]l byt v pravidelnych intervalech kontrolovany.

Je-li tloustka frikéniho materialu brzdové desticky mensi nez 2 mm nebo dojde-li k aktivaci indikatoru opotfebeni, vyméite vSechny desticky na napravé.

VHCTpYKUMM 33 MOHTaX 1 IGMOHTaX Ha HaKNa/iKy 3 AUCKOBY CNMPaYKki 3a MOTOPHU NPEBO3HU CPEACTBa A0 3,5 ToHa.

1) BaxHu 061uM U3ABNEHUS:

ChupayHmTe HAKNAOKM Ca YacT OT CIMAYHATA CICTEMA i KATO TakMBA Ca MIKIIOMUTENHO BaXHa YacT 3a Ge3onacHocTTa. Beuku paboTH meitHocTn
N0 CnMpaYKaTa cvcTema TpAGBa Aa Ce VIBLPLUBAT C MOBHWEHO BHUMaHWE 4 Camo OT fMua, Tpewkve,
JHOMYCHATH NPU MOHTAXKa Ha CTAPAYHY HAKNaZKW, MOTaT A OBEAAT A0 MbIIHa HEUNPBHOCT Ha LANaTa CrvipayHa CHCTeMa. Tea MHCTPYKLUM 32 MOHTaX
Ca HaCOKa KbM CTAHIADTHATE PEMOHTH EVHOCTM U He B3EMAT NPEABNA CrIELMANHM XapaKkTepUCTUKM, KOUTO MOTAT f1a Ce OTHACAT 33 pasnuuHuTe
cnupaiku cucTemi. TpsiGea noapoBHO Aa e CnaasaT BCUuKM Crewy unu ot Ha PEBO3HH CPEAICTBA U
Cupaky cycTemu. CriupayHiuTe Haknagki TPsioBa 4a Ce 3aMeHST B KOMINEKT 3a BCAKA OC. He ManonasaiiTe Cupayit Haknazkw, Pasniv4Hi OT I0COYEHNTE
38 KOHKPETHYS TUN MIPEBO3HO CPEACTBO.

Tpedynpexderue:

- He usnonasatime cmasku, Macna unu dpyeu cMasoyHu Ha 6asama Ha CbC CnupaYHU Haknadku, duckose,
anapamu unu mMapky4u, mbii kamo mosa mMoxe da dosede o 3azyba Ha mpUeHe u/unu 8noLasaxe Ha yMeHume Yacmu. Ako e Heobxo0uMo, cMeHeme:
yacmume, KOUMO Ca 3aMbpCeHU.

ume da cmpu M Kamo me Mo2am 0a NPUYHSM wemu.
- AKO no epeme Ha paboma no HAKOS Yacm Om cnupayHama cucmema ce 3aﬁene»<am nospedu, me mpsiea da Gbde omempakeHu no NoOX0dsLL HaYUH,
npedu npesosHomo cpedcmeo da 6bde nycHamo o6pamHo 8 ekcnnoamayus.

2) [leMoHTHpaHe:
Mpeau fa 3anouHete pabora Mo CMpayHara cvcTema, yBepere Ce, Ye MPpesosHoTO CPEACTBO & NOBAMIHATO A0Gpe U € NOCTaBeHo craswnuo BBPXY
MIOAEMHMK WM CTOifKa. KoraTo He ce Manonasa MojeMHyIK; MOBOUTHETe MPeBO3HO CPEACTBO Camo BLPXY TBbPAA, pasHa

2) Demonteerimine.

Enne pidurisiisteemiga toGtamise alustamist veenduge, et sdiduk oleks kindlalt iles tastetud ja kindlalt t6stukile voi teljetugedele paigutatud. Kui tostukit
ei kasutata; tostke soiduk ainult kindlale, tasasele pinnale ja blokeerige rattad, mida ei tosteta. Todtage korraga iihel teljel, nii et teine kiilg véiks olla
vordlusalus.

Ettevaatust.

- Piduriklotse all hoidvad vedrud/klambrid véivad olla pinge all, vabastage need kontrollitud viisil.
- Pérast piduriklotside eemaldamist ei tohi pidurit kéivitada.

Pidurikolvi(de) tagasiliikkkamisel surutakse siisteemis olev vedelik tagasi i imahutisse. Val i

mahutisse, vajaduse korral tiihjendage osa vedelikku s isse anumasse. Ebasobiva kiitlemise korral voib pldunvedellk poh]uslada tosiseid
vigastusi voi kahjustusi. Jargige pidurivedeliku tootja juhiseid.

T . -
- Fikseeritud pidurisadula puhul vt joonist nr 1.
- Libiseva pidurisilindri puhul, kui piduriklotse pole voimalik ilemise osa kaudu eemaldada, vt joonist nr 2.
Eema\dage katteplaadid 1ku| need on olemas).

vedrud véi kruvid, mis hoiavad piduriklotse paigal.

Uhendage lahti ku\um\sna\d\ku Juhtmed (kui need on olemas)

Vajaduse korral kasutage piduriklotside tahapoole liikkamiseks todriista.

Kinnitatud pic puhul tdmmake pi vélja

Libiseva pidurisilindri puhul alustage piduriklotside eemaldamist ko\vw poolt seejarel nihutage libisevat pidurisilindrit, kuni pidurisadula poolel olevat
piduriklotsi on vimalik poordeteljelt eemaldada.

Eemaldage vahekilud ja asendage uutega, kui need on kahjustatud. Untegi puaunku\w sisse kindlalt sisestatud plaati ega korki ei tohi demonteerida

Kui on marke vedeliku imi voi muudest leb tookojas uuendada véi asendada.

B) Piduriklotsi i i osalise

puhul, ke pole véimalik Glemise osa kaudu eemaldada, vt joonist nr 3.
Eema\dage kulumisnéidiku uhe‘ ku\ see on olemas.
Olenevalt { juhtdetailid v6i poldid.
Liikake kolb tagasi ja poorake valja voi ld: tohi
Toetage vdi riputage eemaldatud korpus i, et pldur\voollk aioleks venitatud ega kahjustatud.
Eemaldage piduriklotsid korpusest.

3) Jargmised sammud.
Uute, loomulikult paksemate liikake kolb (kolvid) tagasi.
Nelja kolviga kinnitatud fikseeritud pldumsadulate voi kahe ko\wga kinnitatud kaheosaliste pidurisadulate puhul sisestage tagasi tommatud kolbide vahele voi
kolvi ja rusika vahele plokk, et need kolvid ei tuleks tagasi valja sils, kui teised kolvid on tagasi liikatud.
Piduritega, mis {ihendavad seisupiduri ja tuleb kolvid olenevalt nende tiiiibist pooramise voi reguleerimiskruvi abil
tagasi algsesse asendisse viia.

Puhastage padrunivdllid, korp\jsed ja juhikud muu kui Vahetage kahjl Vv6i rabedad

Hojatus.

- Arge puhastage pidureid suruhu, jéiga harja ega muu séérase abil.

- Arge keerake peene tolmu sisse, mis véib olla sissehingamisel tervisele kahjulik. Kui tootate halvasti kandke

- Juhtpolte ega pidurisadula kooste ei tohi uuesti médrida, sest neil peab kasutama spetsiaalset madrdeainet.

- Kui nihikud ei saa vabalt liikuda, méérige nihiku juhikuid spetsiaalse maardeainega, jargides soiduki voi piduri tootja juhiseid.

- Piduriklotside ja -ketaste hodrdematerjalid ei tohi kokku puutuda médrdeainega, sest see vdib pohjustada piduririkke. Kui see peaks kogemata juhtuma,
siis vahetage piduriklotsid vélja 1a maarige pidurikettaid uuesti.
- Vahetage roostetanud juhikud vélja.

Valaldikega kolbide puhul kontrolige kolvi naidikuga diget asendit ja vajaduse korral reguleerige uuesti
Kontrollige piduriketta paksust ja vahetage koik teljel olevad kettad vélja, kui kulumispiir on Gletatud vai kui pinnal on mikropragusid véi mérasid.

4) Kokkupanek

Uued piduriklotsid peavad juhikutes vabalt liikuma.

Piduriklotsi tagaplaadi / pidurisadula juhikute kontaktpinda, samuti piduriklotsi tagaplaadi / pidurikolbide kontaktpinda tuleb méérida spetsiaalse

maardeainega, jargides soiduki tootja juhiseid.

Kui kulumisnidikud on olemas, asendage need uutega ja kinnitage need pidur\k\ols\de tagaplaadile.

Pa\galdage uued piduriklotsid vastup\d\ses jérjekorras, nagu on kirjeldatud jaotises ‘Demonteerimine”, et h6drdepind oleks suunatud piduriketta hddrdepinna
puhul pidage meeles owget suunda.

Slsestage kontrolltivtid, vedrud ja klambnd samasse asendisse nagu enne demonteerimist.

iihendage pisikud ja pistikupesad uuesti.

on varustatu
Plngutage pidurisadula voi juhtpoltide eraldatud

uuesti. Vahetage i kruvid uute kruvide vastu.
Ettevaatust.
Jargige soiduki tootja ette nahtud i kere kir 60 Vale voib pohjustada piduri rikke.

seisupiduri imi i piduritel peab pérast piduri korduvat kaivitamist rakendama vabakaigu. See tuleb

seadistada vastavalt soiduki tootja juhistele.
Asendage telje molemas otsas asuvad piduriklotsid samal viisil.

5) Funktsioneerimise test

Pérast rataste uuesti paigaldamist ja sdiduki maapinnale laskmist jérgige kindlasti jargmisi punkte.

Kontrollige pidurivedeliku taset paagis ja taitke vajaduse korral maksimaalse taseme margini. Kasutage ainult uut pidurivedelikku, mille on mééranud
sdidukitootja konkrestse soidukitiiibi jaoks.

Téhelepanu!
Piduriklotside 6igeks umberparguramrseks vajutage korduvalt pidurit, kui sdiduk on maapinnal.
Korrake seda protsessi seni, kun liikumine on umbes (ihe ulatuses kogu liikumisest. Pideva maksimaalse

pedaalijou korral ei tohi, pldunpedaah liikumine muutuda isegi pika kéivitusaja jooksul.
Kui réhupunkti ja plsivust ei ole véimalik saavutada, vaadake iile kogu pidurisiisteem, sest vastasel juhul ei saa vélistada pidurite rikke ohtu. Kontrollige
uuesti pidurisiisteemi lekkeid.

Kontrollige uuesti pidurivedeliku taset paagis ja taitke vajaduse korral maksimaalse taseme margini

Katsetage pidureid madalal kiiruse! ja pidage meeles, et pidurite esimestel kasutuskordadel vGib pidurite efektiivsus olla monevdrra madalam. Pidurite
kirema sissetdotamise saavutamiseks ei tohi liialt joudu rakendada voi pidurit pidevalt kasutada

Jargige alati soidukitootja piduri sissetbbtamise juhiseid.

Piduritestide tegemisel jargige liikluseeskirju.

6) Uldine

Kasutatud piduriklotsid tuleb kdrvaldada vastavalt riiklike voi kohalike eeskirjade kehtivatele seadusest tulenevatele nduetele.
Piduriklotsid on kuluvad osad ja seetdttu tuleb neid regulaarselt kontrollida.

Kui piduriklotsi hoordematerjali paksus on vaiksem kui 2 mm véi kulumisnaidik on kaivitatud, siis asendage kaik telje piduriklotsid.

03nyieg epappOyig yIa TNV EYKATAOTACT Kal TNV aQaipean) TAKAKIV SIGKOPPEVWV YIa PXavokiviTa oxfpara éwg 3,5 TOVWV.

1) InpavTikég yevikég SnAwozig:

Ta TaKaKIa QPEVAV Elvall PEpOG TOU GUOTHHATOG TIEBNOTG Kall WG EK ToUToU amoTeAoly Kpiaijio e§apmua yia Ty aggdheia. OAeg ol epyaieg oTo oloTya
@péviov TIpETTEI Vel ekTEAOUVTCI i HeyGAn TIpOOOX( Kall HOVO @ Toa TTou SiaBérouv v amapaitm egeidikeuan. Tuxov ogakuiata Kard v Tpoodptan
TWV TAKOKIGY PPEVWY EVOEXETaI va 0dNYNoouV G oNiki aaToxia 0AGKApOU Tou 0UOTIWaTOG pévwy. OI TIAPOUTES 0BNYieg EQIppoYig aTIOTEAOGY
KQTEUBUVTHpIC Py Y10 BOGIKEG EPYCIOTES EMIOKEUG Kal OE UTEG Bev AaBAVOVTal UTTO TUXOY EIBIKG YOpAKTIPIOTIKG Ta OTIOI0 EVBEKETGI VA 10X0OUY
Yid 10 81aQopETIKG ouoTAaTa @pévwy. OI EIBIKES 1) TIPOBETEG 0BNYiEG TTou EkIBOVICl GO TOUG KATAOKEUAOTES TOU OXHaTOG f ToU GUOTANATOS GPEVWY
TIpETEI va TNPOUVIal AETTTOPEPGIS. Tl TAKGKI QpEVWY TIpEME! var avTikaBioTavial avd oeT Ggova. Mn XpoTHOTIOIEITE TAKAKIA PPEVWY GM EKTOS EKEVWY
TI0U TIPOGBIOPICOVTaI YId TOV TUYKEKPILEVO TUTIO OXUaTOG.

Mpocidomoinan:
- Mn xpnaipomoeire yodoa, Addia rj dAMa Armavriké mou Baaigovrar o€ opukTéAaia ot ouvbuaou6 us mxaxm Siakou, éaykavsg 1 EUKQUTTTOUS OWATjVES
Ppévwy, Kaemg yf auriv TV evépyeia (mopei va mpokAnBel amwAeia 1pipris rikar Av amarreital,

- Xpnaruonolm: ru 0woTd epyadela. Amogelyere  xprion ar)(quwv cpya/\:/wv Kkabug aurd evoéyeral va mpokaréoouv {nid.
- % mepimrwon mou G ot e&apr PPEVWY KATd TIS EPYaTiES O aUTO, 1) (NG TpEMel va emIGlopBwBei
kar@MnAa mporou Teei Eava To dynua ot AciToupyia.

2) AmroouvappoAdynan:

Tlpiv amo Ty évaipgn epyagiv ato oUoTNUa gpéviwy, BERAILBEITE 6TI T GXNUA EXEl aVUYWBET He AOQAAEIT Kai éxel ToToBETBET OTaBEpA Tavw OE
Bapoliko A Boeig GEova. Otav Bev xpnaipoToiEiTal BapoUAKo, GVUWWVETE T OXNpa pévo Tdvw Ot OTépEN, ENTITTEDN EMIQAVEIQ KAl TOTIOBETENTE TaKOUG
GT0UG TPOXOUC TIoU BV £V avuywBl. EpyGeaTe Ot i TAEUPG GEOVGl KABE Opd, £101 GIOTE N GAAN TAEUPA val UTTOPE Va XpNGIUEGE W aVaQopd.

TMpoaoxij:
- Ta eAamripia/kAIT mou ouykpaToUV Ta TaKdKIa eVOEXETal va Bpiokovral U6 Taan, EKTOVAVETE TV Le eAeyxOpevo TGO,
- Mnv evepyomoeire 10 gpévo agou agaipeBolv ra Takdkia.

Karé Tv 8non Tou epporou/twv eporwv gpévwy Tpog Ta Triow, To uypé oTo oloTnua Ba wANBEi TPOG Ta TrioW 0N BeSapevi OTOV KEVTPIKS
KGAIVEPO. ATTOQEUYETE TUXOV TIBVI EKXUGT TOU UYPOU QPEVWY OTN BEEApIEVH, ATTOOTPAYYIZoVTAG av aTTaITE(Tal KATTOIA TOTOTNTA Tou UYPOU OF

aMnAo Tepiékmn. Ze GAAnAou XeIpiopol, To uypd @pévwv EVBEXETaI VA TIPOKAAETE! COBApO TPAUMATIONO f Inuid. Tnpeite
TIG 0BNYiEG TOU KATAOKEUATT TOU UYPOU PPEVWV.

A) " N aTwv Xwpi 0 NG daykavag:
- pévo pe atabepn daykava, Oeite v eik. 1
- ®pévo e oAioBaivouca Saykdva, av Ta TaKAKIA ITOPOUV Va agaipeBouv amo 10 Mavw LEPOS, BEITE TV €IK. 2
AgaipéaTe TIg TAGKEG KAAUWNG (av UTIGpYOUY).

fioTe Ta BondnTika f OTIWG TTEipoI

XIT@via ouo@igng, ehatiipia fj Bideg ou ouykpatolv Ta Takakia o Béon Toug.

HerosaurHaTuTe konena. PaBoTeTe ¢ ocHTe efiHa Mo efiHa, 3a 1 MOXe ApyraTa a Cyxv 3a OpUEHTUP.

BHumanue:

Ny 0 woxe da ca nod U mpa6sa Ga ce omnyckam eHUMAMENHO.

- He I ] Ipi cned Ha

Mpy u3TnackeaHe Ha cnupayHoTo(uTe) GyTano(a), TeyHocTTa B e 6uae oﬁpamo B Ha rmaBHUsA
AKo € HeoBXOAUMO Aa M3TOYMTE YACT OT TEYHOCTTa B cba, p: TEYHOCT B

Iy
HeNpaBunHO BOpaBeHe, CNMPayHaTa TEWHOCT MOXE AA NPUUMHA CEPUO3HM HAPAHABAHWA o nospeau. CnassaiTe MHCTPYKUMUTE Ha
NPOM3BOATENS! HA CMUAPAYHATA TEUHOCT.

A) CmsiHa Ha Haknazikv 6e3 ieMoHTUpaHe Ha anapara:
- QuKcupar crupadeH anapam, ex. gue.
- Cnupasika ¢ niTb32aLy Ce anapam, ako Haknadkume Mozam 0a ce u3adsim om 20pHama CmpaKa, ex. guz. 2
IMpemaxHeTe kanauuTe (ako UMa Takupa).
[IeMOHTpaliTe aKCECoaPi KATO (HUKCHPALLIM LMD TOBE, 3ATSTALLM BTYKI, IDYKAHIK AN BHHTOBE, KOMTO T5PXAT HAKNAAKUTE Ha MSCTO.
Viakniouete npoao}:{uwume Ma VHIUKATOPa 3 U3HOCBAHE (aKko VMa TakuBa).
3a fa usbyrate Hasag, ako e
abpnaitTe Haknaakute OT KOpIyCa Ha anapara, ako Ca (UKCUpaHit CIMpadHuTe anaparm.
TIpu Ab3raLLY Ce anapaTu, 3an0uHETe C OTCTpaHABAHE Ha CPAYHHTE HAKTAZKW OT CTPaHaTa Ha ByTanoTo, Crief} T0Ba NpeMeCTeTe NML3raLLA Ce anapar,
/0KaTO CMpayHaTa Haknajika KbM CTpaHata Ha anapaTa Moxe Aa Gbje CeaneHa ot ocTa.
OTCTpareTe BCH4KM NOANIOKKA U TW 3aMEHETE C HOBM, ako Ca NOBDENEHU. He [eMOHTMpaiiTe MNOYM UNK Kanauku, KOUTO Ca CTAGUIHO MOCTaBEHN B
CupayHoTO GyTaro.
AKo Ma NpU3HaLK Ha Te4 Nk APYry NOBpeAY Ha anapara, e anapata B

CepBU3 M O CMeHeTe.

B) CMsiHa Ha HaKNajky C YaCTU4HO EMOHTUPAHE Ha CTUPaYHVIS anapar:

- EQHOCmparHO N00BUXEH Crupayer anapam, ako OMCmparseaHemo Ha Haknadkama 0maope He & 6bIMOXHO, 6X. hua. 3
ViaKioHETe MPOBOSHUKA 33 HBHOCBaHE (ako UNIa TaKbs).

B 3aBICHMOCT OT KOHQMTYpaLsiTa Ha anapara, i NPYXAHY,

VByTaliTe BYTanoTO HaSa 1 0CT HaBH W CBANETE KopNYGa. He pasKadaiiTe CUpauHS MapKyy.
CrioxeTe Onopa v okayeTe CeaneHust KOpNyC Mo TakbB Hau¥H, Ye CIMPaYHIAT MapKy| a He  OITbHAT W MoBpeaeH.
OTCTpaHeTe ChVipaXHITe HAKNARKM OT Kopyca.

BUHTOBE, Bofiauy Ui GonTose.

3) MocnepBawy cTLAKM:

3a /1 HaMECTHTe HOBHTE, ECTECTBEHO N0-JeBEnM CIMpaYHy HAKNaZKV B anapara, HaTiCHeTe GyTanoTo(ara) Hasaf.

TIpi HMKCUpaHM anapaTt ¢ 4 ByTana Wi eAHOCTPAHHO NOJIBIVKHY CTMPaYHY anapaTit ¢ 2 byTana, nocTaBeTe NofXoasLY 6ok Mexay uaByTauTe Hasan
6yrana unu mexay GyTanoto u Kopnyc, 3a Aa Ha Teau ByTana, fokato ApyruTe Gyrana ce uabytear
Hazap,

Tpu CMpauky, KOUTO KOMGMHMPAT MeXaHa PbyHa Cvpadka U (yHKUMs 3a perynupaxe, GyTanaTa TpsGBea fia ce BLPHAT B MbPBOHAYANHOTO Ci
MI0I0KEHYE 4Pe3 3aBbPTAHE WM MIOCPEACTBOM PETyTMPaLL BUHT, B 3aBICHMOCT OT TEXHHA TN,

MouvcTeTe Banogere, KOPNYCUTE 1 BOAAYATE Ha HAKMAAIKATE C MONUCTBALLO CPEACTBO, KOGTO HE € Ha MUHEparnHa 0cHoBa. CMeHeTe nospeseHu Ui
yNNYB MPX03ALLIMTHIA Kanadkit.

pedynpexdenue:

- He noyucmeatime cnupaJkume cuc cebemer eb30yx, mebpda yemka uru Hewo nodo6Ho.

- He npedu3suksalime pa3dyxeaHemo Ha huH npax, kolimo npu eduweare Moxe da Haspedu Ha 30paeemo. Hoceme pecnupamop, ako pabomume &
MACMO € owa SENWWIBL(UFL

- He 6onmose u MODWIU Ha anapama, mbli Kamo me u3uckeam cneyuarnHa 2pec.

- Kozamo anapamume He Mozam a ce dguxam c80000HO, Nleko Hamaxeme 800ayume UM CC CneyuanHa gpec, credealku uHCmpykyuume Ha

Icmeo unu

- Tpuewume ce Mamepuanu Ha cnupadHume Haknaoku U GUCKoae He mpsbea da enusam & KoHmakm ¢ 2pec, mbli kamo moga Moxe da dosede do
nospeda Ha cnupadkama. Ako moea ce cyyu no cMeHeme cnup: Haknadku u

- Cmereme Koposupanume godaqu.

Mpw GyTana, KOUTO MMAT M3pes, NpoBEpeTe Np um noMoLYTa Ha ypen 3a Gyrana n
MposepeTe febenvHaTa Ha CMpayHuA AUCK U CMEHETE BCUYKM AVICKOBE Ha CHOTBETHaTa OC, ako rpaHuLiaTa Ha WSHOCBaHe € HajBULEeHa K ako ce
YCTAHOBST TEXKM NOBLPXHOCTHM NYKHATUHU MMM HACTBPIBAHMS.

4) CrnoGsBane

HoguTe Haknagky TpsbBea aa ce ABMKaT CBOBOAHO BbB BOAAYHTE CH.

KOHTaKTHaTa NOBBPXHOCT Ha 3aJHaTa MNova Ha ClMpadHaTa Haknaaka/eojauuTe Ha anaparta, Kano W 3agHata nnowa Ha CrupayHaTa Hamanka/
cnupadHiTe GyTana, TpsGea a GbaAT NEKO HaMA3aHH ChC CreLy Tpec, cneasaitm cpencrs

AKO MMa UHAVKATOPY 33 U3HOCBAHE, 3AMEHETE Y1 C HOBY U T 3aKaYeTe B 3ajHaTa Noka Ha Hamaquev

MocraseTe HOBUTE Haknaakv B 0BGpaTeH pes, kakTo e ONUCaHO B ,AEMOHTUPAHE", KaTo NOBLPXHOCTTA Ha TpUeHe TpsitBa Aia COYM KbM MOBBPXHOCTTA Ha
TPUEHE Ha CMIMPAUHHA ACK. Mpu ACUMETPUUHI OMOPHY NINOYI MMM NIOANIOKKY, 0GBPHETE BHUMAHIE Ha NPaBUNHaTa OpUEHTALIA.

TocTaseTe (uKCUpaLLMTE LGTOBE, npymnwl 11 CKOBU B CBUIOTO MOMOXEHUE, KAKTO NPE/t IEMOHTUPEHETO.

Axo crp: Haknazki ca 3 M3HOCBAHE, CBLPXETE OTHOBO LIEMNCeNTE U rHeaaaTa.

3aTerHeTe OTHOBO OTENeEHUTE aaxpensamm BonTose Ha cnupayHus anapar unu BogewwTe GonTose. CMeHeTe Camo3akmniouBaLLUTe Ce BUHTOBE C HOBM
O Chliust THN.

BHumanue:
Cnassalime 3amazalyus MOMeHm Ha 3akpensaljume 601mose Ha Kopnyca Ha anapama, npednucaH om npou3goduUMens Ha NpegosHomo cpedcmeo.
HenpasunHusm ebpmsiuy MOMeHM Moxe 0a npedu3suka nogpeda Ha cnupadkama.

70 KaAIa Twv EvBEiEwv 9Bopds (av UTTApKow).

XpnoipomroiAaTe epyaeio SIA0TOMG yia va wWBNOETE Ta TakdKia TTpo¢ Ta Triow, av amaitefTal

Z1a ppéva pe aTabepi Saykava, TpaBrgTe Ta Takakia éfw amd 1o TiepiBAnua g daykdva.

1i¢ ohioBaivouoeg BayKAves, EEKIVAOTE aQaIpUVIAS Ta TaKAKIa ppevwv aTnv TTAeupd Tou euBbAou Kai, oTn oLvéxela, peratotriote T ohioBaivouoa
Baykava &g 6Tou Eival Suvar 1 AQUIPEQT) TOU TAKAKIOU GPEVY TTPOG TV TTAEUPG TG BayKAVEG ad Tov 0Tpogéd.

AQQIpEQTE TUXOV OPIAVEG Kall QVTIKATOOTAGTE pe VéEg av €Youv {nuid. Mv amoouvappooyeite Tux6v mAaKeg fi opara Trou £xouv eioaxBei aTabepd
HEOU 0T £BOAO @pEVOU.

Av utrépxouv Tuxév onpddia Biappong uypol i GAAng nuieg o Baykéva, InTAoTe TV avakaTaokeud TG daykdvag amé moToToINKEVO
OUVEPYEIO ) AVTIKATAOTATTE T Saykava.

B) AVTIKaTAQTAON TAKTKIGV e HEpIKI] ATOOUVCIppoAOynan T Saykavag ppévou:

- Ppévo e Gaykdva TUTToU ypoBidg, av Bev eival Guvarr n agaipea Tou TakakioU armé 1o emdvw pépog, Beite mv eik. 3

ATTooUVapuoAOYGTE Ta KaAwBia VBEIEN PBOPEC, av UTIAPYOLY.

Avahoya pe T 0 Mg daykavag, foTe Ta ekarfipia aoealion, Ti Bideg mpoodeang, Ta Teuciyia odfynang f ta unou)\ovna
Q8iaTe 10 épBoAo TIPOG Ta THIOW Kall OTPEWTE TIPOG Ta E§w ) AQaIpEQTE To TiepiBANa. MV ATTOOUVEETE ToV EGKANTITO CWANVA PPEVLV.
Ymoompigre f avapTAGTE TO apaipepEvo TepiBANIA He TEToIOV TPOTIO WOTE Vet HnV TeVIWBE ) KATAOTPAQE 0 EUKATITOG GWARVS QpEVILY.

AQaIpéoTe Ta TaKAKIA PPEVWY aTTO TO TrEpiBANpaL.

3) EmakohouBa BApara:

Ta va egappdgete o1 Saykava Ta véa Takdkia gpévwv TTou £xouv QuOTKG peYaRUTEPO TIdXoG, whriaTe 1o éyBoho/ta éuBoAd TTpog Ta Tiow.

TG 0T0BepEC BayKaveS 4 RO 1) GTIC BaYKAVES TUTIOU YPOBIC 2 EUBONV, EIGYAYETE KaTANAG TAKO PETAEG Twv eUBONWY TIoU EXoUV WBNBET TIpog
Ta Triow 1 peTagy Tou epPoAoU Kal TG YPOBIAS WOTE va ATIOTPATEN N ATIOOTIACN AUTWY Twv ENBOAWY TIPog Ta THow 600 Ta dha éuBora wholvial pog
Ta mow.

210 @péva TTou a LNXQVIKO XEIPOPPEVO Kal
1 péow g Bidag pUBIaNS, avakoya e Tov TUTo Tou
KaBapioTe Toug Goveg Twv TaKaKkiwy, Ta repiBAAUATA Kall Toug 08nyolg ke KaBapiaTik rapdyovia mou Sev Baaileral ot opukTéAaio. AVTIKATATTATTE Ta
KaTeaTpappéva f E0BpauOTa TIWHATA OKOVNG.

6 pUBuIONG, TIpETEl va QépETe Ta EpBoAa Triow aTnV apyIkr Toug BEam, aTpEPovTdg Ta

MpoeiSorroinan:

- Mnv kabapidere 1a gpéva pe memieoévo aépa, GKapmn Bodpraa i OTIGHTOTE MAPGLIOI0.

- Mn a1popiAicere m Aenm aKévn, n omoia, O mepiTTWON e10TTVONS, LMopei va eival emBAapHc yia v uyeia. Popdre avamveuoTipa av EpYAeTTE Ot X0
TIou BV aepideral Kahd.

- Mnv agaipeire 1o ypéao amd 1a moudvia odiynong Kai Ta ouykporiuara eAarmpiwy Saykdvag, Kabas yia aurd amaireirar €i5ik6 ypdoo.

- Orav o1 daykdveg Gev mopouv va LerakivnBouv eAeubepa, ypaodpere eAappuss Toug oBnyous daykdvag e EiBik6 ypdao, akoAoubuvrag Tig odnyies Tou
KATAOKEUAOT!) TOU OXALATOS 1 TWV GPEVWV.

- Ta UAIKG TPIBAS TwV TAKaKIWY Kal Twv GioKwv @pévwv Bv TIpETTEI va épxovial O€ Emagii Le Tux6v ypdoo, kabls auré Ba opouse va odnyroe! o€
aaroxia Twv pévawv. Z€ mEPITwan TTou auté upPel akoUaia, QVTIKATaoTIOTE Ta TAKAKIA YPEVWV Kal a@aipéDTe To ypdao ammé Tous iokous gpévwy.

- Avrikaraoriiote Toug Slappwiuévous odnyous.

Z1a épBoha ou £xouv eykoTrr, eAEYETE T owaTr BEaT péow PETPNTH EUBOAOU KaI TTPOOAPHOTTE TNV EK VEOU, QV CITTaITERTCI.
EAéy&re 10 TIdY0C Tou SIOKOPEVOU Kall QVTIKATAGTAGTE GAOUS Toug BiaKoU evég agova, av anueiwdel uépBacn Tou oplou 9Bopdg fi av SlamiaoTwdosy
BaBIEG XapAKIEG OTNV EMQAVEIT ) PWYHES.

4) ZuvappoAéynon

Ta véa TaKaKIa TPETE va KivoovTal eke0Bepa péoa gToug 0Bnyolg Tous.

O1 em@aveleg emagng TG TAGKAg GTAPIENG TAKAKIGY QPEVWV/TWY 03NYWY Baykavag, KaBAS Kal TG TAGKAS aTAPIENS TAKAKILY GPEVWV/TWY epBoAwY
QpEVV TIPETTEI Va YpaOApOVTCI ENCPPLIG i EIBIKO YPAGO, e TAPNOT TwV 0BNYIV ToU KATAOKECOTN TOU OX(HCTO.

Av umiipyouv eveitgI pBopdg, VTIKATAOTATTE TIG PE VEEG KOl KOUUTIWOTE TiG LE KAITT TNV TAGKA GTAPIENG TwV TAKAKIGV.

EI0QYAYETE vE TOKEKIQ Ve TV QVTIoTOQN GEIPA GO EKEIVN ToU TTEpIYPAQETal 0TIV «CTTO0UVGPLOAGYNOT}, UE TV EIAVEICt TPIBG TPALUEV TIPOG Tv
6yn TPIPAG Tou Biakou PpEvou. Av of TTAAKE GTAPIENG f O GYAVEG EIVal ATUPLETPES, GNPEILIOTE T CWOTH KATEUBUVON.

EloayayeTe Teipoug aogaNiang, AaTrpia Kal OQIYKTAPES GTNV iBict BE01 OTIWG TIPIV ATIO TV ATIOOUVAPHOAGYNAN.

Av Ta TakdKia gpévawv eival efotrAiopéva e evBeitEIg 9Bopd, emavaouvotaTe Buopara kai uTToBoxéc.

Zgigre ek véou Ta amoouvdedepéva pTTouAdvia TPdadeaNG TG Saykavag Gpévwy f Ta BTToUAGVIa 03ynang. AVTIKATaoTHOTE TIg autoao@aAifopeves Bideg
e VEEG Tou [Blou TUTTOU.

Ipoaoxi.
Tnpeire 1) pormr) GUOQIENS TwWV UMOUAOVILV OTEPEWONS OWLaToS Saykavag mou mpodiaypageral amo Tov KaTaokeuaaTr Tou oxriparos. Tuxov eapaAuévn
porrj evdExeTal va TOOKAAETE! aaToyia Twv PPévwy.

Ta gpéva Tou ouvduagovral pe 0 fig UnXavikod Tpémel va SiaBéTouv eAeUBepN Bladpopr PeTa aTd emravelAnppévn
£VEDYOTIONNGN Twv @pEVY. AUTA TIpETIEI va pUBMICETal GUQWVA L TIG 0BNYIES T0U KTACKEUAGTA T0U OYAUaToG
AVTIKATaOTAOTE Ta TaKAKIA O€ 0TToI031TToTE a6 Ta SU0 dKkpa evog agova pe Tov 1o TpdTro.

5) Aokipn Aeimoupyiag

METG TV EMavaTomoBEmon Twy TPOXGV Kal 10 XAAWHA Tou OYarog 070 £Baqo, GPOVTIOTE va TpHETE Ta akohouba onpeic:

EMéygre m a7dBpn Tou uypol gpéviwv a1 BeSapEVR kal GUUTTANPWOTE £wg To ONUAdI PéyIoTNG OTABUNG, AV amaiTeiTal. XpnaluoToifoTe Hovo véo uypd
PPEVWV TNG TIIOTNTAG TIOU TIPOGBIOPIZETall AT TOV KATAGKEUAGTH) TOU OXTIHATOG Yiat TOV GUYKEKPILEVO TUTTO OXjuaTOg.

TMpooox:

Tt ) OWOTH} EMQVATOMTOBETNON TWV TAKAKIY QPEVWY, EVEDYOTTOIOTE EmaveiAnupuéva T gpévo egéaov To 6xnua Bpebel oTo £5apog.

Enava/\aﬂare aurijv m dlaGIKaoia éwg 6Tou 1 GladpoLr] T0U TEVIGA Ppévou maeeponomezr Tepimou aT0 €va TPITO TS GUVOAIKITG Bladpopurig Tou. ATKivrag
oTabepri péyiomn GUvagn oTo MEVIaA, n Siadpour) Tou TeEVIGA Gev pEMEl va aMACE akGLa Kal e TapareTapiévi) mepiodo evepyoroinan.

Av Bev eival Suvarij n €mmiTeud Tou anpeiou Trieang kai g ouvémeias, eAéyére 0AdkAnpo To auaTnua pévw, KaBus SIaPopETIKa Gev LTTOpET va amokAeioTel
0 Kivduvos aaToyiag Twv gpévwy. EmaveAéyére To alotua gpévwy yia SIappoég.

Crp: 3 C (yHKkuuA 38 perynwpaue Ha pwnawa cnwpaqka TpsiG8a f1a UMaT CBOGOAIEH XO7 Crie
Ha cnupaykaTa. Tosa Tpsibea aa ce HacTpou B Ha CpeacTeo.
CMeHeTe HaKnajkiTe OT ABaTa kpas Ha Jjafiena oc Mo Cblvs Haumn

5) DyHKuMOHaneH Tect

Cnien KaTo CTe NOCTaBUNM OTHOBO Konenara V\ CTe cnycHanu HPEBOC‘IHOTD CpeacTeo Ha 3emaTa, He BEGDEBSMTE ha CHHSBETE CrefjH1Te TOYKK:

TpoBepeTe HIBOTO Ha CrIup: TeuHoCT ¥ foneiTe 4o aoe Camo HOBA CTMpaYHa TeYHOCT T
Knac, noco4eH ot Ha CpeacTeo 3a TUN TakoBa NpeBo3HO CPeaCTBo.

BrumaHue:

3a 0a NPasusIHoO cnup Haknaoku, { i Ip: , cned kamo cpedcmeo e

Ha 3emama.

IMosmopeme mosu npoyec, dokamo xodbm Ha nedana Ha cnupaykama He ce cmabunusupa Ha npubn. edHa mpema om 0bus My xod. pu nocmosHHa
MaKcumana cuna Ha nedana, Xodbm Ha nedana He mpsibea da ce npomers dopu 3a npodbaXuUMeneH nepuod Ha adelicmeane.
AKo moykama Ha Hanseae U KOHCUCmeHYusma He mozam da 6b0am nocmuzHamu, npeznedalime ysnama cnupayxa cucmema, Mbl Kamo 6 npomueeH

cnywail maka He MoXe 0a Ce U3KITIYU PUCKbM 0m nogpeda Ha . Iposepeme omHogo cnup: cucmema 3a meyoge.

MposepeTe 0THOBO HUBOTO Ha CIIMP: TEYHOCT B W foneiiTe fo

ManpobsaiiTe crupaskute npw HUCKM CKOPOCTH, KATO UMaTe MPeBIA, 4e eIeKTUBHOCTTA Ha CriupauKuTe Moxe Aa Gbje Manko Hamarera no Bpeme Ha
MbPBUTE UM cuna unu Ha cnup: ,3aja n0-6bp30 npunsrane.
Bukarv criassaitre npvmurauero nIpy CrMpane B Ha Ha CPEACTBO.

CnassafiTe npasunaTa 3a ABIKEHME NPU U3BLPLUBAHE Ha TECTOBE 3a CMIVIpAYKHTE.

6) O61wwa uHdopmaLms

V1anonasanwTe CrvipadHyt Haknaaku Tpsiosa fa e M3XBBPMAT CHITIACHO CbITIacHo Wl MecTHnTe
paanopeabu.

CrupauHuTe HaknaaKky ca KOHCYMaTye y nopaay ToBa TpsiGBa fa ce NPpoBepsiBaT Ha PEMIoBHY UHTepBaNM.
Ao peGenuHara Ha TpUelst MaTepuan BbpXy CTIMpaiHaTa Haknaaka e no-Manka oT 2 MM WU Ce 3a/eiiCTBA MHAWKATOPDT 3a U3HOCBAHE, 3aMeHeTe
BCUKI HAKNA/IKN Ha AaaeHa oc.

@Kuni3,5(onnisle siduki iduriklotside paigaldamise ja ise juhised.

1) Olulised iildised avaldused.

N OTABN Tou UYPOU PPEVWY 0T BeGapevi] Kal GULTIANPWOTE £wg To ONUABI PEYIOTNG OTABUNG, AV aTTaiTeiTal.

EQap6aTe BOKINAOTIKG T0 GPEVO OE XaUNAES TaXUTITES, Xwpic Val EEXVATE GT1 1) ATIOTEEGATIKOTTAL TOU GPEVOU EVBEXETI VAl EVa KATIWG PEIEVD
KaTdl TIG TGITEG EQUIpHOYES TOU @pévou. Mnv aoKeiTe UTIepBOAIKR SOVALIN 0TO GPEVO Kall NV T0 EQAPUOZETE TUVEXWS TIPOKEIUEVOU Val emiTeuxBel TaxUTepo
aTpGITILO.

Tnpeite TAVTa TIG 05NYiEG TOU KATAOKEUATTH TOU OXAHATOG YIa TO OTPWAIHO.

TPETe Toug KAVOVIGHOUS KUKAOQOPIG KATA TV EKTEAEDM BOKIUGV QPEVLIV

6) Fevika

Ta XpnoIHOTIOINPEVA TAKAKIC QPEVLOV TTPETTEI Va ATTOPPITITOVTC CUPGUVA JiE T VOUIKT amaion TTou 1o Uel BAOE! EBVIKWV 1 Kall TOTTIKGV KAVOVIGHWY.
Ta Takdkia epévuv eival gBeIpdpeva eapTiuara Kail, wg ek TouTou, TpETel va eAEyyovTal avé TakTé SlacThuara.

Av 10 TIay0g Tou UAIKOU TPIBAG Ot éva TakdakI Gpévwy Eival pIkpdTEPO aTrd 2 mm f av i n évoeign pBopd, fioTe OAal Ta TaKaKIa
o évav agova.

Upute za montazu i demontazu kocionih plocica disk koénica za motorna vozila do 3,5 tona.

1) Vazne opce izjave:

Kogione plogice dio su kogionog sustava te su time kljuéni dio vazan za sigumnost. Sve radove na kogionom sustavu potrebno je provoditi vrlo pazljivo,
a smiju ih provoditi samo osobe koje posjeduju potrebno struéno znanje. Pogreske tijekom montaze kogionih plocica mogu dovesti do potpunog kvara
cjelokupnog kotionog sustava. Ove su upute za montazu smjemice za standardne popravke i ne uvazavaju nikakve posebne znacajke koje se mogu odnositi
na drugacije kotione sustave. Potrebno je detaljno se pridrzavati posebnih ili dodatnih uputa koje je izdao proizvoda¢ vozila il koc\unog sustava. Kogione
plocice potrebno je zamijeniti na komplemoj osovini. Nemojte upotrebljavati kocione plocice koje se razlikuju od onih navedenih za doti¢nu vrstu vozila,

Upozorenje:

- Nemojte upotrebljavati maziva na bazi mineralnog ulja, ulja ili druga sredstva za podmazivanje u kombinaciji s kocionim plocicama, diskovima, kocionim
Celustima ili criievima jer to moze dovesti do gubitka trenja ifii propadanja gumenih dijelova. Po potrebi zamijenite dijelove koji su kontaminirani.

- Upotrebljavajte ispravne alate. Izbjegavajte ostre alate jer oni mogu uzrokovati Stetu.

- Ako uocite ostecenja na bilo kojem dijelu kocionog sustava tijekom rada na njemu, potrebno je prikladno otkloniti ostecenje prije nego vozilo nastavi s
radom.

2) Demontaza:

Prije pocetka radova na kocionom sustavu pazite da vozilo bude sigurno podignuto i évrsto postavijeno na dizalici za vozila ili dizalici za ispitivanje geometrije
kotaca. Ako upotrebljavate dizalicu za vozila; vozilo podiZite samo na tvrdoj, ravnoj povrsini i blokirajte kotate koji se ne podizu. Uvijek radite na samo na
Jednoj strani osovine kako bi vam druga mogla posluZiti kao referenca.

Piduriklotsid on pidurististeemi osa ja on ohutuse olulised osad liga seotud t6id peab sooritama véga hoolikalt ja seda voivad
leha vaid isikud, kes on selleks piisavalt asjatundlikud. Piduriklotside palga\damlse\ tehtud vead voivad pdhjustada kogu pldunsusleeml taieliku rikke. Oprez
juhised ega vota arvesse erilisi mis vdivad eri G

mleb jrgida sdidukite voi pldur\susteemlde tootjate antud eri- vdi lisajuhiseid. Piduriklotsid tuleb teljekomplektides asendada. Kasutada ei tohi muid kui

Hoiatus.

- Piduriklotside, -ketaste, -sadulate voi -voolikutega ei tohi kasutada mineraaldlist toodetud méérdeid, dlisid ega muid méaérdeaineid, sest need véivad
Ppdhjustada hodrdekadu ja/voi kummiosade vananemist. Vajaduse korral vahetage saastunud osad vélja.

- Kasutage digeid toriistu. Véltige teravate tdriistade kasutamist, sest need vdivad tekitada kahjustusi.

- Kui toétamise ajal ménel selle osal kahjustusi, siis tuleb need enne sdiduki uuesti kasutusele votmist néuetele vastavalt
parandada.
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koje drze plocice mogu biti napregnute, ofpustite ih kontrolirano.
- Nemqte pritiskati kocnicu nakon uklanjanja kocionih plocica.

Kad gurnete kocione klipove prema natrag tekucina u sustavu vratit ¢e se natrag u spremnik na glavnom cilindru. Izbjegavajte prolijevanje
kocione tekucine u rezervoar, a po potrebi ispustite tekucinu u prikladan spremnik. Ako se njome nestruéno rukuje, kociona tekucina moze
uzrokovati ozbiljne ozljede ili oStecenja. Pridrzavajte se uputa proizvodaca kocione tekucine.

A) Zamijena plocica bez demontaze kocnih celjusti:

- Fiksna kociona Celjust, pogledajte sl. 1

- Klizna kociona celjust, ako je plocice moguce skinuti odozgo, pogledajte sl. 2
Uklonite pokrivne ploce (ako postoje).

Demontirajte pribor kao $to su priévrsni Klinovi, stezne ¢ahure, opruge ili vijci koji drze plocice na njihovom mjestu.
Odspojite vodove indikatora habanja (ako je ugraden).
Upotrijebite prosirivac kako biste, po potrebi, pogurali plocice prema natrag.

S fiksnim kogionim Gefjustima izvucite plocice iz kucista kogione Gefjusti

S Kliznim kocionim Celjustima, zapo¢nite s uklanjanjem kocionih plocica na strani Klipa, zatim pomaknite Kliznu kogionu Celjust do kocione plocice rema strani
kocione celjusti dok se ne moze ukloniti iz osovine.

Uklonite sve podloSke i zamijenite ih novima ako su oStecene. Nemojte demontlrat\ plotice ili Eepove koji su Evrsto umetnuti u koGioni Klip.

B) Zamjena plocica s djelomiénom demontazom koGione Geljusti:

- Plutajuca kociona Celjust, ako nije moguce uklanjanje plocice odozgo, pogledajte sl. 3

QOdspojite vod indikatora habanja, ako postoji.

Ovisno o konfiguraciji kocione ¢eljusti, rastavite blokire opruge, stezne vijke, vodilice ili matice.
Gunite klip prema natrag | izvucite i skinite kuciste. Nemojte odspajati kociono crijevo.
Podignite ili ovjesite uklonjeno kuciste na takav nacin da se kociono crijevo ne rasteze ni ne osteti
lzvadite kocione plogice iz kuista.

3) Sljedeéi koraci:

Kako bi nove, prirodno deblje kogione plocice pristajale u kocionu Celjust gumite klip(ove) prema natrag.

S 4-Klipnim fiksnim kocionim €eljustima ili 2-klipnim plutajucim kocionim Celjustima, umetnite prikladnu blokadu izmedu potisnutih klipova ili izmedu Kiipa i
plutajuce kocione Celjusti kako biste sprijecil klipove od vracanja natrag dok su ostali klipovi gurnuti natra

S kocnicama koje kombiniraju mehanicku parkimu kocnicu i imaju znacajku prilagodbe, klipove je potrebno vratiti u pocetni polozaj okretanjem ili pomocu
vilka za podesavanje, ovisno o vrsti.

Ocistite osovine plocica, kuéista i vodilice sa sredstvom za &iscenje koje nije na bazi mineralnog ulja. Zamijenite ostecene ili lomjive poklopce za praginu.

Upozorenje:

- Nemojte Cistiti kocnice komprimiranim zrakom, cvrstom cetkom ni bilo ¢im slicnim.

- Nemojte podizati finu prasinu, jer ako se udahne moZze biti Stetna po zdravije. Nosite masku za disanje ako radite u slabo ventiliranom podrucju.

- Nemojte skidati masnocu s matica vodilica i sklopova opruga kocione Celjusti, jer im je potrebno posebno mazivo.

- Ako se kocione Celjusti ne pomicu s lakocom, podmatite vodilice koCione Celjusti posebnim mazivom prateci upute proizvodaca vozila ili kocnice.
- Tarni material kocionih plocica i diskova ne smije doci u dodir s bilo kakvim mazivom jer to moZe dovesti do kvara kocnice. Ako bi se to slucajno dogodilo;
zamijenite kocione plo¢ice i odmastite kocione diskove.

- Zamijenite korodirane vodilice.

S klipovima koji imaju izrez; provjerite to¢an poloZaj pomocu mjeraca za klipove i po potrebi ga podesite.
Proweme debijinu koionih diskova i zamijenite sve diskove na osovini ako je premaseno ogranicenje habanja ili ako uoéite povrdinske pukotine il
napuknuca

4) Sastavljanje

Nove se plocice moraju slobodno kretati u svojim vodilicama.

Kontaktna povrsina straznje ploce kogione plocice / vodilica kocione Eeljusti kao i straznja plo¢a kocione plocice / kogionih klipova mora se malo podmazati
posebnim mazivom prateci upute proizvodaca vozila.

Ako postoje indikatori habanja, zamijenite ih novima te ih zakvacite na straznju plocu koionih plogica.

Umetnite nove plogice obrnutim redoslijedom od onog opisanog pod “demontaza” tako da tarna povrsina bude usmjerena prema tarnoj strani diska kocnice.
S asimetricnim kocionim plo¢icama i podloSkama zabiljeZite ispravan smjer.

Umetnite klinove za lociranje, opruge i stezaljke u isti polozaj kao prije demontaze.

Ako su koione plocice opremljene indikatorima habanja ponovno spojite utikace i uticnice.

Zategnite odspojene stezne matice kogione eljusti iii matice vodilice. Zamijenite samoblokirajuce vijke novim vijcima iste vrste.

Oprez:
Pridrzavajte se zateznog momenta vijaka za fiksiranje tijela kocione Celjusti kojega je propisao proizvodac vozila. Neispravan zatezni moment mogao bi
uzrokovati oStecenje kocnice.

Koénice u kombinaciji sa znacajkom podesavanja mehanicke parkime kocnice moraju imati slobodan hod nakon uzastopne aktivacije kocnice. Njega je
potrebno postaviti u skladu s uputama proizvodaca vozila.
Na isti nacin zamijenite plogice na svim krajevima osovine.

5) Funkcionalni test

Nakon ponovne montaze kotaca i spustanja vozila na tio, pridrzavajte se sljedecih tocki:

Provjerite razinu kogione tekucine u spremniku i po potrebi dolijte do oznake maks. Upotrebljavajte samo nekoritenu kogionu tekucinu razreda koji navodi
proizvodat vozila za odredenu vrstu vozila.

Pozor:

Za ispravno ponovno postavijanje kocionih plocica, uzastopno aktivirajte kocnicu nakon sto je vozilo spusteno na tlo.

Ponavijajte taj postupak sve dok se hod papucice kocnice ne stabilizira na ofprilike jednoj trecini svog ukupnog hoda. Pri konstantnoj maksimalnoj sili
Ppapucice, hod papucice ne smije se mijeryati tijiekom duzeg razdoblja aktivacije.

Ako nije moguce postici tocku pritiska I dosliednost, ponovno provjerite cjelokupni kocioni sustav, jer u protivnom nije moguce iskijuciti opasnost od kvara
kocnice. Ponovno provjerite propusta li kocioni sustav.

Ponovno provierite razinu kocione tekucine u spremniku i po potrebi dolijte do oznake maks.

Provedite probno pritiskanje kocnica pri malim brzinama imajuci na umu da bi ucinkovitost kocenja mogla biti smanjena tijekom prve primjene kognice. Ne
primjenjuite preveliku snu n uzaslcpno priiskanje kocnica kako biste postigli bre razradivanje kocnica

Uvijek se ¢a vozila.

Pridrzavajte se prometmh pmplsa tijekom ispitivanja kocnica.

6) Opcenito

Rabljene kocione plocice odlozite na otpad u skladu sa zakonskim zahtjevima koji vaze prema nacionalnim i lokalnim odredbama.
Kogione plocice su potro$ni dijelovi te ih je potrebno provjeravati u redovitim intervalima.

Ako je debljina tarnog materijala na kocionoj plocici manja od 2 mm ili se aktivira indikator habanja, zamijenite sve plocice na osovini.

@SzerelésiL'llmutaléIegfeljeth,Stonnatémegﬁ épjarmiivek tarcsafék-betéteinek fel- és

1) Fontos éltalanos jellegii megjegyzések:
A fékbetétek a fékrendszer részét kepezlk és mint ilyenek, kritikus. aguak biztonsagi vegzelt munka
nagy koriiltekintéssel végzendo el, és azokat kizardlag a sziikséges szakértelemmel rende\kezo szeme\yek ha]thal]ak végre. A fé

Bridinajums!

- Netiriet bremzes ar saspiestu gaisu, cietu suku vai ko tamlidzigu.

- Nesaceliet smalkus puteklus, kas ieelpoti var kaitét veselibai. Ja stradéjat slikti védinama vieta, izmantojiet respiratoru.

- Neattaukojiet vadosos skraves un suporta atsperu mezglus, jo tiem ir nepiecieSama fpasa smérviela.

- Ja suporti nevar brivi kustéties, viegli ieziediet suportu vadotnes ar ipasu smérvielu, ievérojot vai bremZu razotaja

- Bremzu kluéu un disku berzes materiali nedrikst saskarties ar smérvielu, jo var tikt traucéta bremzu darbiba. Ja ta notiek, nomainiet bremzu klucus un
attaukojiet bremzu diskus.

- Nomainiet korodétas vadotnes.

Izmantojot virzulus, kuriem ir izgriezums: parbaudiet pareizo stavokli, izmantojot virzula mérierici, un, ja nepiecieSams, noregulgjiet to.
Parbaudiet bremzu diska biezumu un nomainiet visus Uz ass eso30s diskus, ja ir parsniegts nodiluma ierobezojums vai Ja tiek konstatéti plasi virsmas
skrapéjumi vai plaisas.

4) Montaza

Jaunajiem bremzu Kluciem ir brivi japarvietojas to vadotnés.

Bremzu klu¢a aizmuguréjas plaksnes/suporta vadotnu saskares virsma, ka arf bremzu klu¢a aizmuguréja plaksne/bremzu virzuli ir nedaudz jaieziez ar ipaSu
smeérvielu, ievérojot razotaja

Ja ir uzstaditi nodiluma limena rad\ta]\ nomainiet tos pret jauniem un iestipriniet bremzu kluéu aizmuguréja plaksne.

levietojiet jaunos bremzu kiucus pretéja seciba, ka aprakstits sadala “Demontaza’, ar berzes virsmu pret bremzu diska berzes virsmu. lzmantojot
asimetriskas aizmuguréjas plaksnes vai starplikas, ievérojiet pareizo virzienu.

levietojiet fiksacijas tapas, atsperes un skavas turpat, kur tas atradas pirms demontazas.

Ja bremzu klugi ir aprikoti ar nodiluma limena raditajiem, atkartoti savienojiet spraudnus un ligzdas.

Atkartoti pievelciet izskr s bremzu suporta stiprinajumu skrves vai vadotyu skraves. Nomainiet pasfiksgjosas skrives pret jaunam ta pasa veida
skravém.

Uzmanibu!
levérojiet transportlidzekla razotaja noradito suporta korpusa ajuma skrivju
bremzu atteici.

griezes momentu. gs griezes moments var izraisit

Bremzém, kas apvienotas ar mehanisko stavbremzes regulé$anas funkciju: péc atkartotas bremzu darbinasanas to gaitai jabat brivai. Tas jaiestata saskana
ar transportidzekla razotaja noradijumiem.
Nomainiet bremzu klu¢us jebkura ass gala tada pasa veida.

5) Darbibas parbaude
Péc ritenu atkartotas uzmontésanas un transportlidzekla nolaisanas veiciet talak aprakstitas darbibas.

Parbaudiet bremzu $kidruma limeni tvertné un, ja nepiecieSams, papildiniet to idz maksimala imena atzimei. Attiecigajam transportiidzekla veidam
izmantojiet tikai tadu jaunu bremzu Skidrumu, kas atbilst transportiidzekla raZotaja noraditajai kategorijai.

Uzmanibu!

Lai pareizi novietotu bremzu klucus, vélreiz darbiniet bremzes, kad transportlidzeklis ir nolaists.

Atkartojiet §7s darbibas, lidz bremzu pedala gajiens ir stabilizéji

pielikto spéku pedala gajiens nedrikst mainities pat ilgstoSas darbinasanas laika.

Ja spiediena punktu un vienméribu nevar panakt, parskatiet visu bremzu sistému, jo pretéja gadijuma nevar izslégt bremzu atteices draudus. Atkartoti
parbaudiet, vai bremZu sistéma nav nopliides.

Atkartoti parbaudiet bremzu kidruma [imeni tvertné un, ja neplec\esams papildiniet to lidz maksimala limena atzimei.

Veiciet parbaudi. Darbiniet bremzes, braucot neliela atruma, nemot véra, ka pirmaja bremz&sanas reizé var bit nedaudz mazaka bremzésanas efektivitate.
Lai panaktu atraku piestradi, nepielietojiet parmérigu speku un nedarbiniet bremzes nepartrauki

Vienmér ievérojiet transportiidzekla razotaja piestrades noradijumus.

Veicot bremzu parbaudi, ievérojiet satiksmes noteikumus.

6) Vispariga informacija
Nolietotie bremzu kluci jautilizé saskana ar valsts un vai vietéjo noteikumu prasibam.

Bremzu klugi ir dilstosas detalas, tapec tas regulari japarbauda.

Ja bremzu Kluca berzes materiala biezums ir mazaks par 2 mm vai tiek aktivizéts nodiluma imena raditajs, nomainiet visus attiecigas ass bremzu kluéus.

@Diskiniqstabdiiqlrinkeliqiéémimoir imo i ijos, skirtos iné P! i éms iki 3,5 tonos.

1) Svarbiis bendrieji teiginiai

Stabdziy trinkelés yra stabdziy sistemos dalis, todél nuo jy priklauso sauga. Visus darbus, susijusius su stabdziy sistema, turi itin ripestingai atlikti tik
reikiama kompetencija turintys asmenys. Klaldos padarytos montuojant stabdziy trinkeles, gali buti netinkamo visos stabdziy sistemos veikimo priezastis.
Sios montavimo instrukcijos yra standartiniy remonto darby rekomendacilos ir neapima jokiy specualuuqfunkcu% kurios gali bat naudojamos skiringose
stabdziy sistemose. Reikia tiksliai vadovautis transporto priemonés arba stabdziy sistemos gami arba

instrukcijomis. Batina keisti visg aies stabdziy trinkeliy komplekta. Nenaudokite kity stabdziu trinkeliy, |sskyrus nurodytas konkreciam transporm priemonés
tipui.

Ispéjimas!

- Su stabdZziy trinkelémis, diskais, apkabomis ir zarnelémis nenaudokite tepaly, alyvy ir kity tepimo priemoniy, pagaminty mineralinés alyvos pagrindu, nes
gali sumazéti trintis ir (arba) suprastéti guminiy daliy savybés. Jeigu reikia, pakeiskite isteptas dalis.

- Naudokités tinkamais jrankiais. Stenkités nenaudoti astriy jrankiy, nes jie gali paZeisti kitas dalis.

- Jeigu dirbdami pastebite kurios nors remontucjamos stabdZiy sistemos dalies paZeidima, ji reikia paSalinti prie§ graZinant transporto priemone
eksploatuoti.

2) ISmontavimas

Prie3 pradédami dirbti su stabdZiy sistema pasirdpinkite, kad transporto priemoné baty saugiai pakelta ir tvirtai laikoma ant keltuvo arba asies stovu. Jeigu
nenaudojamas keltuvas, kelkite transporto priemong tik ant kieto, lygaus paviriaus ir uzblokuokite ratus, kurie néra keliami. Vienu metu dirbkite vienoje
asies puséje, kad kita baty kaip atrama.

Démesio!
- Trinkeles laikancios spyruoklés / fiksatoriai gali biti jtempti, prilaikykite iSmontuodami.
- ISéme trinkeles nespauskite stabdziy pedalo.

Atitraukiant stabdziy stamoklj (-ius) skystis sistemoje I jal | indinio cilindro 3. Imkités priemoni, kad stabdziy skystis
nelss iety i$ rezervuaro; jeigu reikia, iSleiskite Siek tiek skyscio | tmkamq talpykla. Netinkamai tvarkomas stabdziy skystis gali bati sunkaus

szerelési hibk a fékrendszer egészének teljes kirii meghibasodasét okozhatjék. Jelen szerelési utmutatt célia, hogy iranymutatast nyitson a szokésos
javitasi a a kilonféle azonban nem tér ki M\ndlg pontosan be kel tartani a jarm( vagy a
fékrendszer gyartoja altal kiadott specialis vagy kiegészité ita A fékbetétek ki. Ne hasznljon az adott jarm(itipussal
kapcsolatban megadottol eltérd fékbetéteket!

Fi

- Ne haszna//on asvanyi olaj alapu zsirokat, olajokat vagy més ken: ékta

okozhatja. Sziikség eseren cserel/e kia szennyezett alkatrészeket.
- Hasznalja a megfelelé szerszémokat. Mell6zze az éles szerszdmok hasznélatat, mivel azok krosodst okozhatnak.

- Ha a fékrendszer barmely részénél kérosodast észlel munka kdzben, javitsa azt ki szakszerdien a jarmii (jboli izembe helyezése el6tt.

él vagy tomloknél, mivel az

2) Szétszerelés:
N

munka ése el6tt ellendrizze, hogy biztonségosan felemelték-e a jarmivet, és hogy stabilan helyezték-e az emelre
vagy a tengelybakokra. Ha nem hasznal emelét, kizarélag szilard, vizszintes fellleten emelje meg a jarmiivet, és blokkolja a fel nem emelt kerekeket.
Egyszerre az egyik tengely oldalan dolgozzon, hogy a mésik oldal referenciaként szolgalhasson.

Vigydzat
- Mivel a fekberereket talra rugok I/Ielve kapesok leszultseg alatt llhatnak, kontrollélt médon tehermentesitse azokat.
- Ne hoz:

A tallhat6 folyadék visszaszorul a féhenger tartalyaba. Keriilje el a fékfolyadék esetleges
kiomlését a lartalyba, szukseg eseten engedje le a folyadék egy részét egy megfeleld tartilyba. Nem megfelel kezelés esetén a fékfolyadék
silyos sériiléseket vagy karokat okozhat. Tartsa be a fekfolyadek gyartjanak utasitasait.

A) Fékbetétek cseréje a feknyereg szétszerelése nélkil:

- Régzitett féknyereg, lasd az 1. dbraf

- Cstiszo féknyereg, ha a Tékbetétek felilrcl levehettk, lasd a 2. abrat
Tavolitsa el a takarolemezeket (ha vannal
Szerelje széta é példaul a ro
Valassza le a kopasjelz8 vezetékeket (ha vannak).

Sziikség esetén expanzios eszkozzel tolja vissza a fékbetéteket.

Rogzitett feknyereg esetén hiizza ki a fékbetéteket a féknyereg hazabol.

Cslisz6 féknyergeknél elsdként tavolitsa el a dugatty( oldalan talélhaté fékbetéteket, majd tolja el a cstisz6 féknyerget addig, amig a forgécsaprol
eltavolithatova valik a fékbetét a féknyereg oldalanak iranyaba.

Tavolitsa el az alatéteket, és cserélje ki Ujakra, ha kar érte azokat. Ne szerelje szét a fé lemezeket vagy védo
Folyadékszivargasra vagy a féknyereg egyéb karosodasara utalé jelek esetén végeztesse el a feknyeleg felujitasat egy szakmuhelyben vagy
cserélje azt ki.

, rugdkat vagy a fékbetéteket a helyiikon tart csavarokat.

B) Fékbetétek cseréje a féknyereg részleges szétszerelésével:

- Oklos féknyereg, ha a fékbetét fellilrd| torténd eltévolitisa nem lehetséges, lasd a 3. abrat

Valassza le a kopasjelzd vezetéket, ha van.

Aféknyereg konfiguraciojatol fiiggéen szerelje le a reteszel6 rugokat, a rogzitcsavarokat, a vezetdelemeket vagy a csavarokat.
Tolja hatra es forgassa ki a dugattylt, vagy tavolitsa el a hazat. Ne szerelje le a féktomlot!

Tamassza ala vagy fiiggessze fel az eltavolitott hazat gy, hogy a féktomio ne nydljon meg, és ne érje azt kar.

Tavolitsa el a fékbetéteket a hazbdl.

3) Tovabbi lépések:
Ahhoz, hogy az Uj, természetesen vaslagabb fékbetétek megfelelden illeszkedjenek a féknyeregbe, nyomija vissza a dugattyd(ka)t.

(s rogzitett vagy féknyereg esetén helyezzen be egy megfeleld tombot a visszahuzott dugattyik kozé, vagy a dugattyd és az
0Okolrész kozé annak megakadalyozasa erdekeben hogy ezek a dugattyuk a tobbi hatranyomasa kdzben Ujra kimozduljanak.

arba zalos pnezasns Vadovaukités stabdziy skyscio gamintojo instrukcijomis.

A) Trinkeliy keitimas nei$montuojant apkabos:

- Fiksuotosios apkabos stabdys, Zr. 1 pav.

- Slankiosios apkabos stabdys, jeigu trinkeles galima isimti i$ virsaus, zr. 2 pav.

Nuimkite dengiamasias ploksteles (jeigu yra).

ISmontuokite trinkeles vietoje laikan¢ius priedus, kaip antai laikanciuosius kaidcius, savarzas, spyruokles arba varztus.

Atjunkite susidévéjimo indikatoriaus laidus (jei yra).

Jeigu reikia, naudokités pléstuvu, kad atitrauktumete trinkeles.

Dirbdami su fiksuotosios apkabos stabdziais iSimkite trinkeles i$ apkabos korpuso.

Dirbdami su slankiaja apkaba pradékite nuo stabdziy trinkeliy, nuémimo stamoklio puséje, tada slinkite slankiaja apkaba, kol bus galima pasukant iSimti
trinkele apkabos puséje.

I8imkite tarpiklius ir, jeigu paZeisti, juos pakeiskite naujais. Nenuimkite plokSteliy arba dangteliy, tvirtai jkiSty { stimoki.

Jeigu yra kokiy nors skyscio pratekéjimo arba apkabos pazeidimo pozymiy, pasiripinkite, kad apkabg atnaujinty kvalifikuotose dirbtuvése,
arba pakeiskite apkaba.

B) Trinkeliy keitimas i§ dalies iSmontuojant stabdziy apkaba:
- Kumstinés apkabos stabdys; jeigu néra galimybés isimti trinkeles iS virSaus, Zr. 3 pav.
Atjunkite nusidéveji |mo md\kator\aus laida, jei yra.

detales ir varztus.

iapl spyruokles, tvirti varztus,
Atitraukite stamoklj ir |ssuk||e arba nuimkite korpusa. Neatjunkite stabdziy zarnelés.

Paremkite arba pakab\nkl(e nuimta korpusa taip, kad stabdziy Zarnelé nebity jtempta arba pazeista
1$imkite stabdZiy trinkeles i§ korpuso.

3) Tolesni veiksmai

Kad naujos, paprastai storesnés, stabdziy trinkelés tilpty | apkaba, afitraukite stimokij (-ius).

4 stimokliy fiksuotosioms arba 2 stamokliy kumstinéms apkaboms ikiskite tinkama bloka tarp atitraukty stimokliy arba tarp stamoklio ir kumagio, kad Sie
stamokliai negrizty atgal atitraukiant kitus stumoklius.

Jeigu stabdziuose mechaninis stovéjimo stabdys derinamas su reguliavimo funkcija, stamoklius reikia atitraukti | prading padétj pasukant arba naudojantis
reguliavimo varztu, priklausomai nuo j tipo.

Nuvalykite asis, korpusus ir i

nuo dulkiy saugancius dangtelius.

movas valymo é is ne alyvos pagrindu. Pakeiskite paZeistus arba netvirtus

Ispéjimas!

- Nevalykite stabdZiy suslégtuoju oru, kietu Sepeciu ar panasiu jrankiu.

- Nesukelkite smulkiy dulkiy, kurios jkvéptos gali bati Zalingos sveikatai. Jeigu dirbate prastai védinamoje patalpoje, dévékite respiratoriy.

- Nenuplaukite kreipianciujy varzty ir apkabos spyruokliy, nes jiems reikalingas specialus tepalas.

- Jeigu apkabos negali laisvai judéti, Siek tiek patepkite apkabos Gic ivores specialiu tepalu,
gamintojo pateiktomis instrukcijomis.

- Ant stabdziy trinkelly frikcinés medziagos ir disky neturi biti tepalo, nes gali suprastéti stabdziy efektyvumas. Jeigu netyCia taip nutikty, pakeiskite stabdziy
trinkeles ir nuplaukite stabdZiy diskus.

- Pakeiskite korozjjos paZeistas kreipianciasias movas.

i transporto priemonés arba stabdziy

Kai dirbate su stimokliais su nuopjova, tinkama padeétj patikrinkite naudodamiesi stdmoklio matuokle ir, jeigu reikia, sureguliuokite.
Patikrinkite stabdziy disko storj i, jeigu vir$yta susidévéjimo riba arba yra giliy pavirSiaus pazeidimy arba itrakimuy, pakeiskite abu asies diskus.

4) Sumontavimas

Naujos kaladélés turi laisvai judéti savo kreipiamosiose spyruoklése.

Stabdziy trinkeliy galinés plokstelés / apkaby kreipianciuju pirsty kontaktinj pavirSiu ir stabdziy trinkeliu galinés plokstelés / stabdZiy stamokliy kontaktinj
pavirSiy reikia Siek tiek patepti specialiu tepalu, vadovaujantis transporto priemonés gamintojo rekomendacijomis.

Jeigu yra susidévéjimo indikatoriai, pakeiskite juos naujais ir statykite juos | trinkeliy galines ploksteles.

A mechanikus rogzitfékkel és beallitasi funkcioval is elatott fékrendszereknél a dugattyikat tipusuktol fliggéen 4 vagy a
itségevel kell allitani eredeti i

Tisztitsa meg a fékbetét: hézakat és

sapkakat.

nem asvanyi olaj alapd tisztit6szerrel. Cserélie ki a karosodott vagy torékeny porvédd

Figyelem:

- Ne haszrlé/[on siiritett levegét, kemény sortéjd kefét vagy barmi hasonlét a fékek tisztitaséhoz!

- Ugyeljen arra, hogy ne kavarodjon fel az olyan finompor, amely belélegezve artalmas lehet az egészségre. Viseljen légzésvéds eszkozt, ha rosszul
szel/oza helyen do/gozlk

- Ne és a féknyereg- 6 t, mivel azok specidlis zsir szilkséges.

- Ha nem akadalytalan a féknyergek elmozdulasa, ken[e be a féknyereg vezetdelemeit specidlis zsirral a jarmd- vagy a fékgyarto utasitésai szerint.

- A fékbetétek és fektarcsak strl6d6 anyagai semml/yen zsimal nem érintkezhetnek, mivel az fékhibat okozhat. Amennyiben ez véleflenil mégis

- Cserélje ki a korrodalt vezetoe/emeket

Kivégott fékdugattylk esetén ellenrizze a megfelel helyzetet dugattyimérdvel, sziikség esetén pedig allitsa be.

Ellendrizze a féktarcsa vastagsagat, és cserélje ki az dsszes tarcsat az érintett tengelyen, ha azok tllépik a kopasi hatarértéket, vagy ha jelentts mértéki
feliileti horzsolast vagy repedéseket észlel.

4) Osszeszereles

kell mozogniuk

Vekonyan kenje meg specidlis zsirral a fékbetét hat\ap]a ésa Veknyereg vezetdeleme, valamint a fékbetét hatlapja és a fékdugattyl kozotti érintkezési
feliletet, a jarmagyarto utasitésai szerint.
Ha vannak kopésjelz8k, cserélje ki azokat Ujakra, és rogzitse hozza 6ket a fékbetét hatlapjahoz.
Helyezze be az U] fékbetéteket a szétszerelést ismertetd részben leirtakhoz képest forditott sorrendben gy, hogy a strlodo feliilet a féktarcsa surlodasi
fellete felé nézzen. Jegyezze fel a helyes iranyt aszimmetrikus hétlapok vagy alététek hasznélataval.
He\yezze vissza a rogz\tocsapokat rugdkat és biincseket a szétszerelés eloti helyzetikbe.

vissza a Okat és az aljzatokat.
0gZit6 Cserélje ki az 6nzard csavarokat (], azonos tipus csavarokra.

Szontsa meg Ujra a féknyereg vagy a 6 elozéleg

Vigyazat:
Vegye figyelembe a féknyereg-testen talélhato roy

0 altal elbirt meghuzéasi nyomatékat. A nem megfeleld nyomaték fékhibat okozhat.

A mechanikus rogzitsfék beallitd funkciojaval kombinalt fékeknek akadalytalanul kell mozogniuk az ismételt fékezést kovetden. Ez a jarmiigyarto utasitasai
szerint éllitando be.
Atengely két végén talalhato fékbetéteket ugyanolyan modon cserélje ki.

5) Miikddésvizsgalat

Akerekek visszaszerelését és a jarm(i foldre eresztését kovetSen feltétlenill tartsa be az alabbi pontokat:

Ellendrizze a fékfolyadék szintjét a lana\yban szilkség esetén pedig toltse fel a maximalis szintet jelz0 jelzésig. Kizardlag Uj, a jarmiigyarto altal az adott
jarmitipus vonatkozasaban elGirt mindség(i féekfolyadékot hasznaljon.

Afékbetétek megfelel6 ( { asahoz hozza ismét ésbe a féket, ha a jarmii mér a foldon helyezkedik el.
Addig ismételje ezt a folyamatot, amig a fékpedél a teljes Ui kezd el fogni. F
mértékd pedéler6nél a fékpedél munkautja hosszabb idej mikdatetés esetén sem valtozhat meg.

Ha a nyomaspont és a konzisztencia nem érhet6 el, vizsgélja &t a fékrendszer egészét, ellenkezd esetben ugyanis nem zérhaté ki a fékhiba kockézata.
Ellenérizze tjra, hogy nem szivarog-e a fékrendszer.

kifejtett maximalis

Ellendrizze tjra a fékfolyadék szintét a tartélyban, sziikség esetén pedig tltse fel a maximalis szintet jelz6 jelzésig.
Végezzen probalekezesl a\acscny sebességgel, szem eldtt tartva azt, hogy a fék hatékonysaga az elso fékezéskor némileg lecsokkenhet. A gyorsabb
bejaratas (,vasalas") érdekében ne fejtsen ki tllzott mértékii erdhatast, és ne alkalmazzon folyamatos fékezést.

Abejéaratast mindig a jarmdgyérté utasitésai szennt vegezze

A fékprobak vé a tartsa be a

6) Altalanos jellegii megjegyzések

Ahasznlt fekbetétek a hatalyos al\aml es/vagy helyi i elGirasok szerint &

Afékbetétek kopo: ént ellendrizni kell az &llapotukat.

Ha a fékbetét surlodo anyaganak vaslagsaga kevesebb, mint 2 mm, vagy kiold a kopasjelz6, cserélje ki az dsszes fékbetétet az érintett tengelyen.

Uzsﬁdiéanas noradijumi diska bremzu kluéu adisanai un $anai aniskaji li ar svaru lidz 3,5 tonnam.

1) Svarigi visparigi pazinojumi

Bremzu kluti ir bremzu sistémas dala, tade| tas ir bitisks droibas aspekts. Visi darbi bremzu sistéma javeic loti uzmanigi un tikai personam, kuram
ir nepiecie3ama pieredze. Bremzu kluéu uzstadisana pielautas klidas var izraisit pilnigu visas bremZu sistémas atteici. Sie uzstadisanas noradfjumi
ir standarta remontdarbu vadiinijas, un tajas nav nemtas véra ipasas darbibas, kas var attiekties uz alskmgam bremzu sistemam. Rupigi jaievéro ari
transportidzekla vai bremzu sistémas razotaju Tpasie vai papildu noradijumi. Bremzu klugi janomaina visa asi. Izmantojiet tikai tos bremzu klucus, kas
noradrti konkrétajam transportiidzekla veidam.

Bridinajums!

- Neizmantojiet bremzu kluciem, diskiem, suportiem vai $jitenem smérvielas uz minerélelju bazes, elfas vai citas smérvielas, jo tadejadi gumijas detalas var
zaudét berzi un/vai tikt bojatas. Ja nepieciesams, nomainiet piesarotas detalas.

- Izmantojiet atbilstoSus darbarikus. Nelietojiet asus darbarikus, jo tie var radit bo]ajumus

- Ja, stradajot pie bremzu sistémas, tiek konstatéti jebkadi bojajumi, tie atbilsto$i janovérs, pirms transportlidzeklis tiek nodots atpakal ekspluatacia.

2) Demontaza

Pirms sakat darbu pie bremZu sistémas, parliecinieties, ka transportlidzeklis ir drosi pacelts un stabili novietots uz pacélaja vai ass balstiem. Ja neizmantojat
paceélaju, novietojiet transportlidzekli tikai uz cietas, lidzenas virsmas un blokgjiet nepaceltos ritenus. Veiciet darbu vienlaikus tikai viena ass pusé, lai otra
puse varétu kalpot par atskaites punktu.

Uzmanibu!
- Atsperes/skavas, kas notur klucus, var bat nospriegotas; atbrivojiet tas uzmanigi.
- Péc kluéu nopemsanas nedarbiniet bremzes.

Atbidot bremzu virzuli(-Jus), sistéma esoSais Skidrums tiek spiests atpakal uz galvena cilindra tvertni. lzvairieties no jebkadas iespéjamas bremzu
$Skidruma |ek]usanas 1 , ja nepiecieSams, izlejot daju Skidruma piemérota tvertné. Nepareizi rikojoties ar bremzu Skidrumu, var rasties
'smagas traumas vai bojajumi. Ievero]lel bremzu $kidruma razotaja noradijumus.

A) Bremzu klu€u nomaina, nenonemot suportu
- Fikséta Zoklu bremze; skatiet 1. at.

- Slidosa zok[u bremze, ja bremzu klucus var nopemt no augsas; skatiet 2. att.

Nonemiet parsega plaksnes (ja tadas ir).

Nonem\et detalas, pieméram, fiksacijas tapas, uzmavas, atsperes vai skrives, kas notur bremzu klucus.

Atvleno]\et nodiluma limena raditaja vadus (ja tadi i ).

Ja nepieciesams, izmantojiet izvérsanas darbariku, lai atbiditu bremzu Klucus.

Ja tas ir fikséto Zoklu bremzes, izvelciet bremzu klu€us no suporta korpusa.

Slido$o suportu gadrjuma saciet ar bremzu kluéu nonem3anu virzula pusé, tad parbidiet slidoo suportu, lidz bremzu kluci suporta pusé var nonemt no
Samira.

Nonemiet visas starplikas un, ja tas ir bojatas, uzlieciet jaunas. Nenonemiet bremzu virzulT stingri ievietotas plaksnes vai vacinus.

Ja ir pazimes, kas liecina par $kidruma noplidi vai cmem supuna uportu i kvalificéta darbnica vai nomainiet
suportu.

B) Bremzu kluéu nomaina, dal&ji izjaucot bremzu suportu

- Saciet ar bremzu suportu, ja bremZu kluca nopemsana no augspuses nav iespéjama; skatiet 3. att.
Atvienojiet nodiluma limena raditaja vadu, ja tads ir.

Atkariba no suporta knnfguracuas nonemiet fiksacijas atsperes, stiprinajuma skraves, vadotnes vai skraves.
Atbidiet virzuli un izgrieziet vai nonemiet korpusu. Neatvienojiet bremzu 3[teni.

Atbalstiet vai pieturiet nonemto kurpusu ta, lai bremZu &|atene netiktu izstaipita vai bojata

Iznemiet bremzu klu€us no korpusa.

3) Turpmakas darbibas

Lai jaunie, biezakie bremzu klugi ievietotos suporta, atbdiet virzuli(-Jus).

Ar Cetru virzulu fiksétajiem suportiem vai divu virzulu saspiedéja suportiem ievietojiet piemérotu kluci starp atbiditajiem aizmuguréjiem virzuliem vai starp
virzuli un bremzem, lai novérstu so virzulu algnesanos kameér citi virzuli tiek atbTdrti.

Ja bremz8s ir apvienota mehaniska stavbremze ar regulésanas funkciju, virzuli i janovieto atpakal sakotnaja stavoklr, pagriezot vai izmantojot regulésanas
skravi atkariba no to veida.

Iztiriet bremzu klu€u asis, korpusus un vadotnes ar tiri$anas Iidzekli, kura pamata nav mineralellas. Nomainiet bojatos vai ieplaisajusos puteklu vacipus.

naujas trinkeles atvirkstine aprasytai skirsnyje ,Ismontavimas® tvarka taip, kad frikcinis pavirsius baty nukreiptas  disko pavirsiy. Jeigu galinés
plokStelés arba tarpikliai yra nesimetriski, atkreipkite démesj {ju tinkama padeti.

montuojant.
Jeigu stabdziy trinkelés yra su susmevejlmo indikatoriais, jkiskite Jungns [ kiStukinius lizdus.
Prisukite iSsuktus stabdZiy apkabos tvirtinimo varztus ir kreipiamujy movy varztus. Savaiminio fiksavimo varztus pakeiskite naujais, tokio paties tipo.

Démesio!
Apkabos korpuso varztus prisukite transporto priemonés gamintojo nurodytu sukimo momentu. Dél netinkamo sukimo momento stabdZiai gali netinkamai
veikti.

Pakartotinai aktyvi Zi kuriuose stovéjimo stabdys derinamas su reguliavimo funkcija, turi bati laisvumas. Jis turi bati nustatytas
vadovaujantis transporto priemonés gamintojo instrukcijomis.
Tokiu paciu budu pakeiskite kito asies galo trinkeles.

5) Veikimo isbandymas

Sumontave ratus ir nuleide automobil] ant zemés atkreipkite démesi | toliau nurodytus dalykus:

Patikrinkite stabdziy skyscio lygj rezervuare ir, jeigu reikia, papildykite ki maksimalios zymos. Naudokite tik nauja stabdziy skyst], transporto priemonés
gamintojo nurodyta konkreciam transporto priemoneés tipui.

Démesio!

Kai automobilis yra ant Zemeés, pakartotinai aktyvinkite stabaZius, kad baty nustatyta tinkama stabaZiy trinkeliy padétis.

Pakartokite $j procesa, kol stabd?iy pedalo eiga stabilizuosis ir bus mazdaug trecdalis visos eigos. Nuolat spaudZiant pedala maksimalia jéga, jo eiga neturi
keistis net ir spaudZiant ilga laika.

Jeigu negalima pasiekti paspaudimo tasko ir vienodumo, patikrinkite visq stabdziy sistema; antraip negalima atmesti netinkamo stabdZiy sistemos veikimo.
Pakartotinai patikrinkite, ar stabdZiy sistemoje néra protékiy.

Dar karta patikrinkite stabdziu skyscio lygi rezervuare ir,jeigu reikia, papildykite iki maksimalios Zymos.
NepamirSkite, kad stabdziy efektyvumas gali bati mazesnis stabdant pirmuosius kartus, ir vaziuodami nedideliu greiciu atlikite bandomaji stabdyma.
Nenaudokite pernelyg didelés jégos ir nespauskite stabdziy pemelyg ilgai, kad stabdziai greiciau prisitrinty.

Visada vadovaukités transporto priemonés gamintojo skirtomis pradziai.

Atikdami stabdymo bandyma laikykites keliy eismo taisyki

6) Bendroji informacija

Panaudotas stabdziy trinkeles reikia likviduoti vadovaujantis galiojanciais Salies arba vietiniy teisés akty reikalavimais.

Stabdiy trinkelés yra besidévincios dalys, todel jas reikia tikrint reguliariais intervalais.

Jeigu stabdziy trinkelés frikcinés medziagos storis maZesnis negu 2 mm arba yra aktyvintas susidévéjimo indikatorius, pakeiskite visas asies trinkeles.

Instructiuni de montare i demontare a placutelor de frand la franele cu disc ale autovehiculelor cu greutatea de pana la 3,5 tone.

1) Dispozitii generale importante:

Placutele de frand fac parte din sistemul de frénare si, ca atare, sunt componente esentiale de siguranta. Toate lucrérile la sistemul de franare trebuie
efectuate cu mare atentie si numai de catre persoane care detin expertiza necesara. Orice greseli comise la montarea placutelor de frana pot duce
la defectarea totala a m(regu\m sistem de franare. Aceste ms(ruct\um de montare reprezinta un ghid pentru Iucrame standard de reparam §i nu iau in
considerare eventuale caracteristici speciale pe care le pot avea diversele sisteme de franare. speciale s:

de vehicule sau sisteme de franare trebuie urmate strict. Placutele de frana trebuie fnlocuite in seturi pe osii. Nu uIII\Zat\ alte placute de frana decét cele
specificate pentru tipul respectiv de vehicul.

Avertisment:

- Nu utilizafi unsori pe baza de ulei mineral, uleiuri sau alfi lubrifianti in combinatie cu plécufe, discuri, etriere sau furtunuri de frénd, deoarece acestea pot
duce la pierderea frictiunii si/sau deferiorarea partilor din cauciuc. Daca este necesar, inlocuii pértile care au fost contaminate.

- Utilizati instrumentele potrivite. Evitati utilizarea instrumentelor ascutite, deoarece acestea pnf Pprovoca daune.
- Dacé se observa deteriorari la orice parte a sistemului de franare in timp ce se lucreaza la acesta, partea deteriorata trebuie remediata pi

Introduceti stifturile de pozitionare, arcurile si clemele in aceeasi pozitie ca inainte de demontare.
Daca placutele de frana sunt prevazute cu indicatoare de uzura, reconectati fisele.
Strangeti la loc suruburile de fixare desfacute ale etrierului de frana sau ale stifturilor de ghidare. Inlocuiti suruburile cu autoblocare cu altele noi de acelasi tip.

recaufie:
Respectati cuplul de strangere prevazut de producatorul vehiculului pentru suruburile de fixare a corpului etrierului. Un cuplu incorect poate duce la
defectarea franei.

Franele combinate cu o caracteristica de reglare mecanica a franei de parcare trebuie sa se deplaseze liber dupa actionarea repetata a franei. Aceasta
trebuie s fie setata conform instructiunilor “producatorului vehiculului
Tnlocuiti placutele de la fiecare capat de osie in acelasi mod.

5) Test de functionare
Dupé ce ati montat la loc rofile si afi coborat vehiculul pe sol, respectafi urmatoarele indicatii
Verificati nivelul lichidului de fran din rezervor si completati pana la marcajul de maxim, daca este necesar. Utilizati numai lichid de fréna nou, de categoria
specificata de producatorul vehiculului pentru vehiculul respectiv.

Atentie:

Pentru a repozitiona corect t plécutele de frand, acionafi in mod repetat fréna dupd ce vehiculul se afid pe sol,

Repetafi acest proces pana cand cursa pedalei de frand s-a sfabr/izat /a aproximativ o treime din cursa totaléd. Apasand pedala cu forté maxima constants,
cursa pedalei nu trebuie s& se modifice nici dupa o actionare prelun;

Daca punctul de presiune si continuitatea nu pot fi atinse, revizuiti mtregul sistem de franare, deoarece in caz contrar riscul de defectare a franei nu poate
fi exclus. Reverificati sistemul de franare pentru scurgeri.

Verificati din nou nivelul lichidului de fréné din rezervor si completati pana la marcajul de maxim, daca este necesar.

Electuan testari ale franei la viteze mici, tinand cont ca eficacitatea franei poate fi oarecum redusa la primele frénari. Nu aplicati o forta excesiva si nu
efectuati franari continue pentru a obtine contactul rapid al plécutelor de fréna cu discul de frana.

Respeclat\ intotdeauna instructiunile producétorului vehiculului Tn acest sens.

Respectati regulile de circulat,ie atunci cand testati frana.

6) Generalitati
Placutele de frana uzate trebuie s fie eliminate conform cerintelor legale aplicabile in temeiul reglementarilor nationale sau locale.

P\acute\e de fréna sunt piese de uzura si, prin urmare, trebuie verificate la intervale regulate.

In cazul in care grosimea materialului de frictiune de pe o plécutd de frané este mai micé de 2 mm sau daca indicatorul de uzuré s-a declansat, inlocuifi
toate placutele de la o osie.

VHCTpYKUMM N0 yCTAHOBKE 1 CHATHIO KONIOAOK AMCKOBLIX TOPMO3HLIX MEXaHU3MOB TPAHCTIOPTHLIX CPEACTB MAccoit A0 3,5 TOHH.

1) BaxHble 3ameyanus oblero xapakrepa:

TOpMO3HbIE KOMOAKA BXOAST B COCTAB TOPMOSHO CHCTEMbI U HAMPAMYIO BIMAIOT Ha GeonacHocTs. Bee paoTbi Ha TOPMOSHOIH CHCTEME AOMKHbI
¢ Gonbuioi Y TOMBKO MMM, OUMGKY MPK YCTAHOBKE TOPMOIHBIX KOMOAOK

MOrYT NPUBECTM K BLIXOZY U3 CTPOS BCEl TOPMO3HOM CUCTEMbI. [laHHble Ans pabot

Y He YUUTLIBAIOT Kakve-60 OCOGEHHOCTH, KOTOPbIMM MOMYT 06NafaTh paanuuHble " TOpNOSHIE. GHCTEMS. CAGAyeT YETKO CneoBaTh 0coBiM MM

W11 TODMO3HO/H CUCTEMBI. 3aMeHy TOPMO3HbIX KONOSOK HEOBXORUMO BBINONHSITL NONAPHO

(Ha konecax oaHoit ock). U 1ATe TONbko Konozky, npe ans P

TNPEQYNPEXQEHNE!
- He HaHocume KOHCUCMEHMHble CMasku Ha OCHO8E MUHEPanbHbIX Macen, Macna unu Opyaue CMasodHble Mamepuansl Ha MOpMO3Hble KOMOOKU,
Qucku, cynnopme! Unu Wwnakxeu. 3mo MoXem Npusecmu K nomepe MPeHus U/unu yXyouweHulo Kayecmea pesuHoebIX KoMMoHeHmos. pu nonadaHuu

Ha Ui cucmems! 3ameHume e2o.
- U i He ime ocmpbie NOCKOfIbKY OHU  MO2Ym NPUBECIU K NOBPEXEHUI0
KOMINOHEHMOo®.
Ha il cucmenms! 60 epems pabombi, neped 8038PAMOM aMOMOGUNS 6
€20

2) CHsTHe:
Mepen nposegeHuem paboT Ha TOPMO3HOV CHCTEME HapexHo Ha WM OceBble MOAMOpKM.
YcTaHaBnuBaiiTe aBTOMOGMNb Ha OCEBble NOAMOPKW TOMbKO HA POBHOM i Koneca.

BbinonHsiite pa6oTel cHavana Ha OAHO# oc, YTOGbI NPOTUBONONIOXHAS CTOPOHA MOTMIa BLICTYNATH B KayecTse oﬁpaaua

Ipedynpexderue:
- I Konodku, Moz2ym Haxod nod Crumume ezo.
- He Haxumatme nedars mopmo3a nocne CHAMUS MOPMO3HBIX KOMOOOK.

Mpy HaXaTiu Ha NOPWHY TOPMO3HLIX CYNMOPTOB TOPMO3HasA KUAKOCTL GYAET BO3BPAWATLCA B Ga4OK IMaBHOTO TOPMO3HOTO LMNMHAPa. He

AonyckaiiTe NPonMBa KMAKOCTM M3 Gauka. Mpu HEODXOAUMOCTY CreiiTe NULIHIOK KUAKOCTL B emkocTb. Mpu
06paleHnn TOPMO3Has XMAKOCTb MOXET MPUBECTH K TpaBMam unu Cneaywte
TOPMO3HOV KHAKOCTH.

A) 3ameHa konogok 6e3 paaGopKM cynnopra:

- QUKCUpOBaHHbIL MOPMO3HOL Cynnopm, cM. PuC.

- Mnaearouuil mopmoaHoti cynnopm (ecru Konodku MOXHO u38rieds ceepxy), cu. Puc. 2
CHUMMTE 3aLUMTHBIE LTKM (MY Hanuumm).

CHummre Takve kak WTMeTh,
OTCOeAMHMTE NPOBO/A MHAWKATOPA M3HOCA (TIpY HAMMYMM).

C NOMOLL{bIO CREWMANLHOTO UHCTPYMEHTA OTOXMUTE KoMK Hadafl (MpU HEOBXORUMOCTH).
Mpy paGore ¢ WIBIIEKMTE KONOAKM M3 KOPMIYCA CynnopTa.

TTpy paBoTe ¢ MABAIOLMM CYNNOPTaMM HAINHAIHTE CHUMATS KONOZIKY CO CTOPOHb! MOPLIHA, 3aTEM NEPEMECTATE CyNNOpT Takiv 06pasoM, 4ToBs! KooK
MOXHO GbINO CHSITb CO CTOPOHbI CYNNopTa.

CHAMMUTE NPOKNAZIKW 1 MDY HANMYMM HA HAX NOBDEXIEHUA 3AMEHUTE Ha HOBble. He CHUMAiITE C MOPLUHA TODMO3HOTO CYNNOpTa Kakve-nnGo NnoTHo
MDVKENTIEHHBIE K HEMY MACTUHbI UK KDbILLKH.

Mpy Hanuyuu cneaoB yTeuku TOPMO3HOWM XMAKOCTU MIM i cynnopra iWTe cynnopt B
MacTepCKOM UMW 3aMeHMTE Ha HOBbIN.

BTYTIKM, NIYXVHbI UM BUHTLI, YAEPXVIBAIOLIME KONOAKN,

B) 3ameHa TOPMO3HbIX KOMOZOK C YaCTUHOI Pa3BopKoil TOPMO3HOTO CynnopTa:
- Cynnopm Ky muna (ecau KOMOGOK CREPXY HEBO3MOXHO), c. Puc. 3
OTCOEAMHMTE NPOBO/ MHAMKATOPE U3HOCA (MPM HanM4My).
B 3aBUCUMOCTH OT KOHQDUTYPALUM CYNNOPTA, CHMIUTE 3aMKOBbIE NPYXWHbI, KDENEXHbIE BUHTBI, HANPaBNIoLLye N GonTe.
OTOXMUTE NIOPLUEHb W OTBEPHHTE UV CHUMWTE KopnyC. He OTCOBAMHSATE TOPMOIHO/ WaHT.
(Ha onope n CHATBIT KOPNYC TaKUM OBPA30M, 4TOBS! He PACTAHYTb MK He M0BPEAUTS TOPMOSHOT MK,
Vasrexire TOPMO3HBIE KOMOAKN U3 KOpryca.

3) Mocnenytowve warv:
Yr06bl yCTAHOBUTL HOBBIE TOPMO3HbIE KOMOAKM B CYMNOPT, OTOXMUTE ﬂOpuJEHb (nopuuHm).

Mpu padore ¢ TUNa BCTABLTE MEXY OTKaTbIMA
MIOPLUHSIMIA ANA MEXK(1Y NIOPLLHEM 1 KYNA4KOM NOAXOASLLMIA Gnompymmm TIpeAMeT, uToBbl He nnnycwwb B03BpaLLEHIR NOPLLHeT: B MOXOTIHOE NONOXEHHE.
Mpu paGore ¢ TOPMO3 11 (DYHKLMIO PErynupoBKM MOPLLHM HEOBX0aNUMo

BEPHYTb B UCXO[HOE em p: wnu c HUMULMI:IO perynupe BVHTA (3aBUCHT OT TUNA).
OuWCTUTE Banbl, KOPMyCa W HANPaBnsioLiMe C MOMOLLBIO YACTALLETO CPEAICTBA HE Ha OCHOBE MUHEPAMbHOMO Macna. 3ameHuTe MoBpEXAEHHbIe WM
U3HOLLIGHHBIE MbINBHUKA.

HPEQYHPE)ICQEHME'
0ns 4uUCMKU Ckambili 8030yX, Xecmkyio uemky unu nodobHele cpedcmea.

- He nodHumatime @ 8030yx MeNKUe Yacmuubl NbUNU, KOMOPbIe NPU 8dbIXaHUL Mo2ym HaHecmu 8ped 300poebio. [pu paGome & NIoXo 8eHMUNUPYEMbIX
[NOMeWeHUsX Hocume pecnupamop.

- He oGesxupusaiime Hanpaansiowue GORMs U pyKUHSI CyNNOPMO8, NOCKOSKY OHU MPEGYIOM CeUUabHOL GUasKLL,

- Eciu cynnopme! He Nepemewaiomcs cs0600Ho, HaHecurme CMa3Ku Ha cnedys
npouaeodumenﬂ aemomobuns unu cynnopma.

- koHmakma Komodok U AUCKO8 C KaKUMU-TUGO CMasoyHbIMU Mamepuanamu. 3mo moxem
npueecmu K OMKasy MOpMO3HbIX MexaHusmos. [Tpu ux koHmakme co 3ameHume Konodku u
npouedypy 06e3xupusaHUS MOPMO3HbIX QUCKOB.

- 3ameHume PXaeble Hanpaensoujue.

Ecnu Ha NopLHAX ecTb Haceukn, NposepsTe w C nomoLbio w npu

perynMpoBKy.

[poBepbTe TONLHY TOPMOSHOTO AVICKA M B Criy4ae NPEBbILUEHIS NAMATA Ui NP OBHAPYXEHM CHIbHbIX ASDEKTOB UMK TPELLMH Ha NOBEPXHOCTA
3aMeHuTe 3TOT, & Takie MPOTVBONONOXHbI TOPMOSHOIA AUCK (Ha TV e OCH).

4) YcraHoska

HoBble TOPMO3HbIE KOMOKY AOMKHbI CBOGOAHO NEpeMeLIaTLC B HanpaBnSioU.

Ha_ KOHTaKTHYl0 NOBEPXHOCTL OMIOPHOM NNACTUHLI TOPMO3HOM KONOAKNHANPABNSHOLUMX CYNNOPTA, @ Takke ONOPHOV NNACTUHbI TOPMOSHO/ Konoaku/
nopLUKeit cynnopra HaHeCTH Heb CMa3Ky, CrieAya MHCTPYKLMAM aBTONpON3BOAUTENs.

TpW HanM4iy MHOMKATOPOB M3HOCA 3aMEHMTE UX Ha HOBBIE U NPUKPENUTE Ha ONOPHOY NNACTHHE KONOFOK.

YCTaHoBUTE TODMO3HbIE KOMOAKA B NOPAAKe, OGPATHOM NOPAAKY CHATUR, TakuM 0Bpa3om, uroGel 8
CTOpOHY pucka. My p OMOPHbIX MIACTUH WM NPOKNAZOK 0GPaTUTE BHUMAKNE
Ha Hanpasrexme yCTaHOBKN.

BCTaBbTe YCTaHOBOHbIE WTUATI, MPYXWHb! U cpmxcaropm Ha CBOM MecTa.

Ecrm konoaku U3HOCa, NoA NPOBOAA U pasbemb!.
Baranute GonTbl p cynnopta unu GonTbl. 3ameHute BUHTbI Ha HOBbIE TaKOro e Tuna.
pedynpexdenue:

Bamaxxa ¢

Cobniodaiime MOMEHM 3amsXKU KpenexHbix 6onmoe kopnyca cynnopma,
MOMEHIMOM MOXem NPUBECMU K OMKA3y MOPMO3HSIX MEXaHU3MOS.

CynnopTe! ¢ hyHKLMER PETYNUPOBKI MEXAHAYECKOTO CTOSHOYHOTO TOPMO3A NIOCAIE MHOTOKDATHOMO HAXaTUs Nediany TopMo3a AOMKH.I UMeTb CB0BOaHbI
xop. Ero B c

3ameHuTe TOPMO3HbIE KONIOAKY Ha APYTOM KOMece OCH aHanoru4HbIM 06pasom.

5) OyHKUMOHANLHBIA TeCT
Tocrie YCTaHOBKN KONEC 1 CHATHS nop
MpoBepbTe ypoBEHb TOPMO3HON KUAKOCTH B Gawke W npyn Heoﬁxoqmocm noseaute ero o MeTku «MAX». Vcnonbayiie TONbKO HOBYKO TOPMO3HYK
XMAKOCTS,

BrumaHue:
Ana Komodok ducka HaxMume nedarb mopmo3a,
K020a 88MOMOBUITb YCMAHOB/IEH Ha 3emITe.

IMosmopsiime s3mom npoyecc do mex nop, noka xod nedanu mopmo3a He cmabunusupyemces npubn. Ha 1/3 om obuie2o 3HayeHus. pu NPUNOKEHUU
NOCMOAHHO20 ycunus Ha nedass mopmo3a xod nedanu He omkeH MEHSMbCA daxe npu NPOGOMKUMeSTbHOM HaXamuu.

Ecnu eam He ydaemcs dobUMbCS NOCMOSHHO20 X00a nedarnu mopmosa u
Moxem BbIms Npu3Hakom Mosmopto

cucmenmy, NocKosbKy 3mo

i,
cucmemy Ha Hanuyue ymeyex.

MoBTOPHO NPOBEPLTE YPOBEHS TODMOHOM KIUAKOCTH B Gauke 1 npu Heoﬁxonumncm [AoseauTe ero Ao MeTkn «MAX».

MpoBepsTe paGoTy TOPMO30B Ha HU3KOV CKOPOCTH ABINKeHUs. He 3ai uTO CHavana MoXeT BbiTb cHinkena. He
YoAns U He nefiarb TOPMO3a HAXATOM ANIMTENIbHOE BPEMS, YTOGbI YCKOPUTL MPOLIECC NPUTUPaHHS.

Beerpa cnepyitte TOPMO3HbIX KOSIOMOK.

Tpyt NpoBepKe paGoTel TOPMO3HBIX MEXAHUIMOB coﬁmoname NIPaBINa OPOKHOTO ABIKEHUS.

6) OBwue ceeneHns
Vi

Konoaku B c HOpMamu, B CTpaHe, wnu
Per1oHanbHbIMK pernameHTamu.

TOPMOSHME KONOAKM ABNSIOTCS U3HALIMBAEMbIMI KOMMNOHEHTaMK, NO3TOMY WX COCTOAHWE Heoﬁxo/:\mo NPOBEPATL C PErynApHbIMIA MHTEPBANaMi.

ECIM TOMW/HA (DPAKLIOHHBIX HaKTAACK TOPMOSHBIX KONIOAOK MEHee 2 MM WHAMKATOP USHOCA KTMBUPOBaH, 3AMEHIITE TOPMO3HbIE KOMORKI (Ha 0BoMX
Konecax oaHoi ock).

Montéine pokyny na montaz a demontaz dosticiek koti¢ovych bfzd vozidiel s hmotnostou do 3,5 tony.

1) Dolezité bezpeénostné informacie:

Brzdové dosiicky st sicastou brzdového systému a ako také i jednou z jeho velmi doleZitych bezpecnostnych Casti. V3etkym pracovnym Gkonom na
brzdovom systéme sa musi venovat velké starostlivost a musia ich vykonavat iba osoby, ktoré maju potrebné odbomé znalosti a skusenosti. Pripadné
chyby pri montazi brzdovych dosticiek mozu mat za nasledok celkové zlyhanie celého brzdového systému. Tieto montazne pokyny maju za ciel' poskytnit
navod na Standardné opravarenskeé tkony a neprihliada sa v nich na Speciaine prvky, ktoré by sa mohli vztahovat na rézne brzdové systémy. Je potrebné
do detailov dodrziavat vietky osobitné alebo dodatogné pokyny virobeu vozidla alebo brzdového systému. Brzdové dosticky sa musia vymiefiat v stipravch
podra napravy. Nepouzivajte iné brzdové dosticky ako tie, ktoré su stanovené pre konkrétny typ vozidla.

Vystraha:

- V kombinécii s brzdovymi dostickami, kotuémi, strmefimi alebo hadicami nepouZivajte mazacie tuky, oleje ani iné mazivé na béze mineréinych olejov,
pretoze to mbZe viest k strate trenia a/alebo zhorSeniu kvality gumenych Casti. Casti, ktoré boli kontaminované, podla potreby vymerite.

- Poutzivajte sprévne néradie. NepouZivajte ostré naradie, pretoze to moZe spdsobit poskodenie.

- Ak pocas prace na brzdovom systéme spozorujete poskodenie niektorej jeho Casti, je nevyhnutné ho pred uvedenim vozidla do prevadzky vhodnym
spbsobom odstranit.

2) Demont
Pred zacatim prace na brzdovom systéme sa presvedcte, i je vozidlo bezpecne zdvihnuté a pevne umiestnené na zdvihaku alebo stojanoch na napravy.
Ak nepouzivate zdvihék, zdvihnite vozidlo iba na pevnom, rovnom povrchu a kolesé, ktoré nie st zdvihnuté, zablokujte. Naraz pracuite iba na jednej strane
népravy. Druha strana tak mdZze sliZit ako referenéna.

inainte ca vehiculul sé fie repus in functiune.

2) Demontarea:

Inainte de a incepe lucrul la sistemul de franare, asigurati-vé ca vehiculul este ridicat in siguranta si pozitionat ferm pe un elevator sau pe capre de
suspendare. Daca nu se utiizeaza un elevator, ridicali vehiculul numai pe o suprafata solida si plana i blocati rofile care nu sunt ridicate. Se lucreaza pe
rand pe o parte a osiei, astfel incét cealalta parte s& poata servi drept referinta.

Precautie:
- Arcurile/clemele care refin plécufele pot fi tensionate; se vor elibera in mod controlat.
- Nu actionati frana dupa ce plécutele au fost demontate.

Cénd impingeti inapoi pistonul (pistoanele) de fran, lichidul din sistem va fi impins in rezervorul de la cilindrul principal. Evitati orice posibila
scurgere a lichidului de frana din rezervor, daca este necesar prin drenarea unei p: in lichid intr-un recipient adecvat. Lichidul de frana poate
provoca vatamari sau daune grave daca este manipulat i i lichidului de frana.

A) Inlocuirea placutelor fara demon!area etrierului:

- Fréna cu etrier fix, a se vedea fig.

- Fréna cu etrier culisant, dacd p/écute/e pot fi demontate din partea de sus, a se vedea fig. 2

Demontati capacele (daca exista).

Demontati accesoriile, cum ar fi stifturi de retinere, bucse de strangere, arcuri sau suruburi, care mentin plécutele in poziie.

Deconeclall cablurile indicatorului de uzura (daca exista).

Utilizati un instrument de intindere pentru a impinge placutele, daca este necesar.

In cazul franei cu etrier fix, scoateti placutele din carcasa etrierului.

Tn cazul unui etrier culisant, incepeti prin demontarea placutelor de frana de pe partea pistonului, apoi deplasati etrierul culisant pana cand placuta de frana
de pe partea efrierului poate fi scoasa din pivot,

Scoateti orice insertii si inlocuiti-le cu altele noi, daca sunt deteriorate. Nu demontati eventualele placw sau capace introduse ferm in pistonul de frana.
Daca existi semne de scurgere a lichidului sau alte i la etrier, sollcltall etrierului la un atelier specializat sau inlocuiti
etrierul.

B) Inlocuirea placutelor cu demontarea partiald a efrierului de frana:

- Frand cu efrier cu prindere tip pumn, dacé demontarea plécufelor din partea de sus nu este posibila, a se vedea fig. 3
Decuplati firul indicatorului de uzura, daca exista

In functie de configurafia etrierului, demontati arcurile de blocare, suruburile de fixare, piesele sau stifturile de ghidare.
mpingeti pistonul napoi si pivotati sau scoateti carcasa. Nu deconectati furtunul de frana.

Sustlnen sau suspendati carcasa demontata astfel incat furtunul de frana sa nu fie intins sau deteriorat.

Scoatetl placutele de fréna din carcasé.

3) Pagii urmatori:

Pentru ca noile placute de fréna, desigur mai groase, sa se potriveasca in etrier, impingeti inapoi pistonul (pistoanele).

Cand exista efriere fixe cu 4 pistoane sau etriere cu prindere tip pumn cu 2 pistoane, introducet un bloc adecvat intre pistoanele impinse sau intre piston si
pumn, pentru a impiedica revenirea acestor pistoane cand celelalte sunt impinse fnapoi.

La frénele care combind o frana de parcare mecanica si o caracteristic de reglare, pistoanele trebuie sa fie readuse in pozitia lor initiald prin rotire cu
ajutorul surubului de reglare, in functie de tip.

Curatati axele, carcasele i ghidajele plicutelor cu un agent de curatare pe baza de ulei nemineral. Inlocuiti capacele anti-praf deteriorate sau fragile.

Avertisment:

- Nu curatati franele cu aer comprimat, cu o perie aspra sau cu un obiect similar.

- Nu provocati vértejuri de praf care, daca sunt inhalate, pot fi daunatoare pentru sanétate. Purtati un aparat de respiratie daca lucrafi intr-o zond ventilata
insuficient

- Nu degresati stifturile de ghidare si ansamblurile cu arc ale etrierelor, deoarece acestea necesitd unsoare speciala.

- Daca etrierele nu se pot deplasa liber, ungefi usor ghidajele etrierelor cu o unsoare speciald, urmand instructiunile producatorului vehiculului sau sistemului
de frénare.

- Materialele de frictiune ale placutelor de frand si discurile de frand nu trebuie sé intre in contact cu vreo unsoare, deoarece acest lucru poate duce la
defectarea frénei. Dacé acest lucru se intampla accidental, Inlocuii plécutele de fréna si degresati discurile de frana.

- Inlacum ghidajele corodate.

La pistoanele cu decupare, verificati poziia corects cu ajutorul unui calibru de piston si reajustati dacé este necesar.
Verificati grosimea discului de frana si inlocuii toate discurile de pe o osie dacé limita de uzuré este depasita sau existd microfisuri sau fisuri adanci pe
suprafata.

4) Asamblare

Placutele noi trebuie sa se deplaseze liber in ghidajele lor.

Suprafala de contact a placii posterioare a placutei de fréna cu ghidajele de etrier, precum si a placii posterioare a plécutei de frana cu pistoanele de fréna,
trebuie gresata usor cu o unsoare speciala, urmand instructiunile producétorului vehiculului.

Dacé indicatoarele de uzura sunt disponibile, inlocuifi-le cu ‘altele noi si fixati-le In placa posterioara a placutelor.

Introduceti placutele noi in ordine inversa descrierii de la,Demontare”, cu supralala de frictiune indreptaté spre partea de frictiune a discului de frand. Daca
exista contraplac\ asimetrice sau insertil, retineti directia corecta.

- Pruziny/spony, ktoré pridrZiavajii dosticky, m6zu byt napnuté, uvolnenie preto vykonévajte kontrolovane.
- Po odstréneni dosticiek nezoslapujte brzdovy pedal.

Pri zatlaceni piesta, prip. piestov brzdového valca sa kvapalina natlaci spat do nadrze na hlavnom valci. Pripadnému rozliatiu brzdovej kvapaliny
v nadrzi zabranite tak, Ze podra potreby vypustite ¢ast kvapaliny do vhodnej nadoby. Brzdové kvapalina méze pri nespravnom zaobchadzani
sposobit vazne zranenie alebo $kody. Dodrzujte pokyny vyrobcu brzdovej kvapaliny.

A) Vymena dosticiek bez demontaze strmefia:

- Na obr. 1je znazornend brzda s pevnym strmeriom

- Ak sa dosticky daju odstrénit zvrchu, na obr. 2 je znazornend brzda s plévajticim strmeriom

Odstréite krycie dosky (ak st pritomné)

Odstrarite prislusenstvo, ako su poistné ¢apy, upinacie puzdra, pruziny alebo skrutky, ktoré pridrziavaji dosticky na mieste.

Odpojte vedenie indikétora opotrebenia (ak je pritomné).

Ak je to potrebné, na zatlacenie doticiek dozadu pouZite expanzny nastroj

Pri brzdach s pevnym strmeriom vytiahnite dosticky z puzdra strmenia.

V pripade plavajticich strmefiov zacnite odstranenim brzdovych dosticiek na strane piesta, potom postvaite plavajici strme, az kym nebude mozné z capu
odobrat brzdovd dostitku smerom k strane strmeia.

Odstraite vSetky podlozky a ak si poskodené, vymeite ich za nové. Nedemontujte Ziadne platnicky ani manZety pevne zasunuté do piesta brzdového valca.
V pripade zistenia znamok tniku kvapaliny alebo iného poskodenia strmeiia sa obrat'te na kvalifikovany autoservis a nechajte strmeii opravit',
alebo ho vymeiite.

B) Vymena dodticiek s iastoénou demontaZou brzdového strmena:

- Ak dosticky nie je mozné odstranit zvrchu, na obr. 3 je znazomené brzda s pastnym strmefiom

Ak je pritomné vedenie indikatora opotrebovania, odpojte ho.

V zévislosti od konfiguracie strmeiia odstréfite poistné pruziny, upevilovacie skrutky, vodiace Casti alebo skrutky s maticou.
Zatlacte piest spat a vysuiite ¢ap alebo odstrafite puzdro. Neodpéjajte brzdovi hadicu.

Odstranené puzdro podoprite alebo zaveste tak, aby sa brzdova hadica nenapla alebo neposkodila.

Vyberte brzdové dosticky z puzdra.

3) Nasledné kroky:

Aby nove, prirodzene hrubsie brzdové dosticky zapadii do strmefia, zatlacte piest, prip. piesty.

Pri 4-piestovych pevnych strmefioch alebo 2-piestovych pastnych strmefioch viozte medzi zatlacené piesty alebo piest a sedlo pastného typu vhodny blok,
ktorym sa zabrani tomu, aby sa tieto piesty pri zatlateni ostatnych piestov vysunuli spét.

V pripade bfzd s kombinaciou mechanickej parkovacej brzdy a funkcie nastavenia sa piesty v zavislosti od ich typu musia otaanim alebo pomocou
nastavovacej skrutky vratit do povodnej polohy.

Hriadele, puzdra a vodidla dosticiek vycistite Cistiacim prostriedkom na baze nemineralneho oleja. Vymeiite poskodené alebo krehké protiprachove
ochranné manzety.

Vystraha:

- Brzdy necistite stlacenym vzduchom, tvrdou kefou ani nicim podobnym.

- Nevirte jemny prach, ktory méZe byt pri vdychnuti zdraviu Skodlivy. Ak pracujete v zle vetranych priestoroch, pouZivajte respirator.

- Neodmastujte vodiace skrutky a pruzinové zostavy strmeriov, pretoZe si vyzadujii Speciéiny mazac tuk.

- Ak sa strmene nedokazu volne pohybovat, vodidla strmeriov namazte $pecialnym mazacim tukom podla pokynov vyrobeu vozidla alebo bizd.

- Trecie materialy brzdovych dosticiek a kotticov nesmii prist do styku so Ziadnym mazacim tukom, pretoze by to mohlo viest k zlyhaniu bizd. Ak k tomu
néhodou dojde, brzdove dosticky vymerite a z brzdovych kottcov odstrérite mazaci tuk.

- Vymeiite skorodované vodidla.

Pri piestoch, ktoré majii vyrez, piestovym tiakomerom skontrolujte spravnu polohu a v pripade potreby ju znovu upravte.
Skontrolujte hribku brzdovych kotiov a ak sa prekrocila medzné hodnota opotrebenia alebo sa na pevnom povrchu zistili praskliny &i trhliny, vymerite
véetky kotlce na naprave.

4) Montaz

Nové dosticky sa musia vo vodidléch volne pohybovat.

Kontakind plochu zadnej dosky brzdovej doSticky/vodidiel strmefia, ako aj zadnej dosky brzdovej doticky/piestov brzdového valca je potrebné mieme
namazat $pecialnym mazacim tukom pod\a pokynov vymbcu vozidla.

Ak st pritomné indikatory opotrebenia, vymerite ich za nové a prichytte ich na zadndi dosku dosticiek.

Zasuiite nové doticky v opatnom poradi ako sa uvadza v ¢asti ,Demontéz" tak, aby trecia plocha smerovala k trecej ploche brzdového kotuca. Pri
asymetrickych opornych doskach alebo podiozkach dbajte na spravny smer.

Vodiace ¢apy, pruziny a svorky umiestnite do rovnakej polohy, v akej boli pred odstranenim.

Ak sii brzdove dosticky vybavené indikétormi opotrebenia, znovu zapojte zastreky a zasuvky.

Dotiahnite odpojené upeviiovacie skrutky brzdového strmeria alebo vodiace skrutky. Vymenite poistné skrutky za nové rovnakého typu.

Upozornenie:
Dodrzujte utahovaci moment upeviiovacich skrutiek telesa strmeria predpisany vyrobcom vozidiel. Pouzitie nespravneho momentu méze viest k zlyhaniu
brzd.

Brzdy kombinované s funkciou nastavenia mechanickej parkovacej brzdy musia mat po opakovanom zosliapnuti brzdového pedala volu. Vola sa musi

nastavit podfa pokynov vyrobcu vozidla.
Rovnakym spasobom vymeite dosticky na oboch koncoch napravy.

5) Skuska funkénosti

Po opatovnom namontovani kolies a spusteni vozidla na zem dbajte na dodrzanie tychto pokynov:

Skontrolujte hladinu brzdovej kvapaliny v nadrzi a podfa potreby ju doplite po znacku maxima. PouZivajte iba novi brzdovii kvapalinu, ktorej trieda
zodpoveda triede stanovenej vyrobcom vozidla pre konkrétny typ vozidia.

Brzdave dosticky sa po spusteni vozidla na zem sprévne opétovne zasunt na miesto tak, Ze sa opakovane zosliapne brzdovy pedal.

Brzdovy pedél zoSlapujte doviedy, kym sa jeho zdvih nestabilizuje priblizne na jednej tretine svojho celkového zavihu. Zdvih pedala sa pri konstantnom
maximalnom tlaku na pedali nesmie ani pocas dihSieho trvania zoSliapnutia zmenit.

Ak tento tlakovy bod a konzistenciu nie je mozné dosiahnut, skontrolujte cely brzdovy systém, pretoZe v opacnom pripade nemozno vylicit riziko zlyhania
brzdy. Znovu skontrolujte tesnost brzdového systému.

Znovu skontroluite hiadinu brzdovej kvapaliny v nadZi a podra potreby ju doplite po znacku maxima.

Niekolkokrat vykonaite skidobné brzdenie pri nizkej rychlosti, priom majte na pamati, Ze G¢innost bfzd moZe byt pocas prvych skisok brzdenia nizsia. V
zaujme dosiahnutia pevného ulozenia nepouzivajte nadmern silu ani nepretrzite nebrzdite.

Vzdy dodrzujte ulozenie uvedené v pokynoch vyrobcu vozidla.

Pri vykonavani brzdovych skiok dodrzujte dopravné predpisy.

6) Veobecné informacie

Pouzité brzdové dosticky zlikvidujte podla zékonnych poz i ych podra
Brzdové dositicky st diely, ktoré sa opotrebiivaju, a preto sa musia pravidelne kontrolovat.
Ak je hribka trecieho materialu na brzdovej dosticke mensia ako 2 mm alebo ak sa spusti indikator opotrebenia, vymerite vSetky dosticky na naprave.

alebo miestnych predpisov.

@ Navodila za name$¢anje in odstranjevanje zavornih oblog kolutnih zavor za motorna vozila s tezo do 3,5 tone.

1) Pomembne splo$ne navedbe:

Zavore obloge S0 del zavornega sistena in so Kjutnega pomena za vamost. Vse delo na zavomen sistemu je treba izvajati zelo skrbno, izvajajo pa ga
lahko samo osebe s potrebnim strokovnim znanjem. Ce so pri namescanju zavornih oblog strojene napake, lahko to povzroci popolno odpoved celotnega
zavornega sistema. Ta navodila za namescanje so smernice za standardno popravilo in ne upostevajo posebnosti, ki lahko veljajo za razlicne zavorne
sisteme. Posebna ali dodatna navodila proizvajalcev vozil ali zavornih sistemov je treba podrobno upostevati. Zamenjati morate celoten komplet zavornih
oblog za posamezno os. Ne uporabljajte zavornih oblog, ki niso predpisane za dolo¢eno vrsto vozila

Opozorilo:

- Ne uporabljajte masti, olj ali drugih maziv na osnovi mineralnega olja v kombinaciji z zavornimi oblogami, koluti, sedli ali cevmi, saj to lahko povzroci izgubo
trenja in/ali dotrajanost gumijastih delov. Po potrebi zamenjajte kontaminirane dele.

- Uporabljajte ustrezna orodja. Ne uporabljajte ostrih orodij, saj lahko povzrocijo $kodo.

- Ce med delom na zavornem sistemu odkrijete poskodbe katerega koli dela zavornega sistema, morate te poskodbe morate ustrezno odpraviti, preden
vozilo vrnete v uporabo.

2) Razstavljanje:

Pred zacetkom dela na zavornem sistemu se prepncajte da je vozilo vamo dvignjeno in da stabilno stoji na dvigalu ali osnih stojalih. Ce ne uporabliate
dvigala, vozilo dvignite samo na trdni in ravni povrsini ter blokirajte kolesa, ki niso dvignjena. Delo izvajajte na eni osi hkrati, da vam bo druga stran sluzila
kot referenca.

Pozor:
- Vzmeti/zaponke, ki drZijo obloge na mestu, so lahko obremenjene. Sprostite jih na nadzorovan nacin.
- Po odstranitvi oblog ne aktivirajte zavore.

Pri potiskanju zavornega( ih) bata(-ov) bo tekogina v sistemu potisnjena nazaj v rezervoar glavnega valja. Pazite, da ne pride do razlitja zavorne
tekoéine v rezervoarju. Po potrebi izpustite nekaj tekocine v primeren vsebnik. Zavorna tekocina lahko v primeru neustremega ravnanja povzroci
hude telesne poskodbe ali i Skodo. jte navodila proizvaj zavorne tekoéine.

A) Zamenjava oblog brez razstavljanja sedla:

- Zavora s fiksnim sediom, glejte sliko 1

- Zavora z drsnim sedlom, Ce je obloge mogoce odstraniti z vrha, glejte sliko 2

QOdstranite prekrivne plosce (Ce so prisotne).

Razstavite dodatne dele, kot so zadrzevalni zatici, vpenjalne puse, vzmeti ali vijaki, ki drZijo obloge na mestu.

Odklopite Zice indikatorja obrabe (¢e so prisotne).

Po potrebi z orodjem za raztezanje pofisnite obloge nazaj

Pri zavorah s fiksnim sedlom izvlecite obloge iz ohigja sedla.

Pri drsnih sedlih zaénite z odstranjevanjem zavornih oblog na strani bata, nato pa premaknite drsno sedlo, da boste s tecaja lahko odstranili zavormno
oblogo na strani sedla.

Qdstranite vse distanénike in jih zamenjajte z novimi, &e so poskodovani. Ne razstavijajte plosic ali pokrovov, ki so trdno vstavijeni v zavori bat.
Ce so prisotni znaki pus¢anja tekocine ali drugih poskodb sedla, naj sedlo obnovi usposobljena delavnica ali pa sedlo zamenjajte.

B) Zamenjava oblog z delnim razstavijanjem zavornega sedla:

- Zavora s pestnim sedlom, ce obloge ni mogoce odstraniti z vrha, glejte sliko 3

Odklopite Zico indikatorja obrabe, ¢e je prisotna.

Razstavite varovalne vzmeti, pritrdilne vijake, vodilne dele ali druge vijake (odvisno od konfguracue sedla).
Bat potisnite nazaj, tecaj potisnite ven ali pa odstranite ohisje. Ne odklopite zavorne cevi.

Qdstranjeno ohije mora biti podprto oziroma mora viseti tako, da se zavorna cev ne raztegne ali poskoduje.
Odstranite zavorne obloge iz ohisja.

3) Nadaljnji koraki:

Da se bodo nove zavorne obloge, ki so po naravi debelejSe, prilegale v sedlo, potisnite bat(-e) nazaj

Pri fiksnih sedlih s 4 bati ali pestnih sedlih z 2 batoma vstavite ustrezno klado med bate, ki ste jih potisnili nazaj, oziroma med bat in pest, da ti bati ne bodo
izstopili, ko boste nazaj potiskali druge bate.

Pri zavorah s kombinacijo mehanske roéne zavore in funkcije za je morate z & ali
(odvisno od tipa zavor)

Gredi, ohigja in vodila oblog oistite s istilnim sredstvom, ki ni na osnovi mineralnega olja. Zamenjajte poskodovane ali krhke zadtitne pokrovcke.

vijakom vrniti bate v prvotni polozaj

Opozorilo:
- Zavor ne Cistite s stisnjenim zrakom, trdo krtaco ali cim podobnim.
- Ne razpihujte drobnega prahu, saj lahko v primeru zauZitia $koduje zdravju. Ce delate na slabo prezracevanem obmodju, nosite dihalno masko.
- Ne razmascujte vodilnih vijakov in sestavov vzmeti sedla, saj potrebujejo posebno mast.
e se sedla ne morejo prosto premikati, vodila sedel rahlo namastite s posebno mastjo in pri tem upostevajte navodila proizvajalca vozila ali zavor.
- Tumr materiali zavornih oblog in kolutov ne smejo priti v stik z mastjo, saj lahko to povzroci odpoved zavor. Ce se to slucajno zgodi, zamenjajte zavorne
obloge in razmestite zavorne kolute.
- Zamenjajte korodirana vodila.

Pri batih z izrezom se z merilnikom za bat prepricajte, da je polozaj pravilen, in po potrebi prilagodite poloZaj.
Preverite debelino zavornega koluta in zamenjajte vse kolute na osi, Ce je omejitev obrabe prekoracena oziroma odkrijete vecje povrsinske ali druge
razpoke.

4) Sestavljanje

Nove obloge se morajo prosto premikati v vodilih.

Stiéno povrsino hrbtne plosce zavome obloge/vodil sedla ter hrbtne plosce zavorne obloge/zavornih batov je treba rahlo namastiti s posebno mastjo in pri
tem upostevati navodila proizvajalca vozila.

Ce so prisotni indikatorji obrabe, jih zamenjaite z novimi ter jih pritite na hrbtno plosco oblog.

Nove obloge vstavite v obratnem vrstnem redu od tistega, ki je opisan v razdelku »Razstavijanje«, pri tem pa mora biti njena torna povrsina obrnjena proti
torni povrsini zavornega koluta. Pri asimetricnih hrbtnih plos¢ah ali distancnikih bodite pozomi, da so pravilno obrnjeni.

Varovalne zatice, vzmeti in objemke vstavite v isti polozaj kot pred razstavijanjem.

Ce so zavorne obloge opremjene z indikatorji obrabe, prikijuéite Gepe in viicnice.

Privijte odstranjene pritrdilne vijake zavornega sedla ali vodilnih vijakov. Samozaporne vijake zamenjajte z novimi istega tipa.

Upostevajte zatezni moment vijakov za pritritev ohisja sedla, ki ga predpisuje proizvajalec vozila. Nepravilen zatezni moment lahko poskodje zavore.

Zavore s kombinacijo mehanske rocne zavore in funkcije za nastavijanje morajo imeti prosti hod po veckratnem aktiviranju zavore. To je treba nastaviti
skladno z navodili proizvajalca vozila.
Na enak nacin zamenjajte obloge na obeh straneh osi

5) Preizkus delovanja

Potem ko znova namestite kolesa in spustite vozilo na tla, morate storiti naslednje:

Preverite nivo zavorne tekocine v rezervoarju in po potrebi dolijte zavormo tekogino do oznake najvisjega nivoja. Uporabljajte samo novo zavorno tekocino,
ki jo proizvajalec vozila predpisuje za dolocen tip vozila.

Pozor:

Ko je vozilo na tleh, veckrat aktivirajte zavoro, da bodo zavorne obloge ustrezno postavijene.

Ta postopek ponavijajte, dokler se hod zavorne stopalke ne stabilizira pri priblizno tretjini celotnega hoda. Pri nespremenjeni sili pritiskanja zavorne stopalke
se njen hod ne sme spremeniti niti pri daljSem aktiviranju.

Ce ne morete doseci stalne in dosledne tocke pritiska, preglejte celoten zavorni sistem, saj lahko v nasprotnem primeru obstaja nevamnost odpovedi zavor.
Znova preverite, ali zavorni sistem pusca.

Znova preverite nivo zavorne tekocine v rezervoarju in po potrebi dolijte zavorno tekocino do oznake najvisjega nivoja.

Veckrat poskusno aktivirajte zavoro pri nizkih hitrostin. Pri tem upostevajte, da je ucinkovitost delovanja zavor pri prvih nekaj aktiviranjih lahko manjsa.
HitrejSega usedanja ne smete dosei s premocnim al neprekinjenim aknwmmem Zavor.

Vedno upostevajte navodila proizvajalca vozila glede usedanja.

Pri preizkusanju zavor upostevajte prometne predpise.

6) Splosno

Rabljene zavore obloge morate odvreci skladno z veljavnimi pravnimi zahtevami, ki jih dolo¢ajo drzavni in/ali lokalni predpisi.
Zavome obloge so dell, ki se obrabljajo, zato jih morate redno pregledovati.

Ce je torni material na zavorni oblogi tanjsi od 2 mm ali ée je sprozen indikator obrabe, zamenjaijte vse obloge za posamezno os.

A-Fig1 FIXED CALIPER BRAKE

SLIDING CALIPER BRAKE
(if pad can be removed
from the top)

B-Fig2

FIST CALIPER BRAKE
(if pad removal from top
is not possible)

C-Fig3

1. Brzdové desticky / Cnpaunu Haknaakv / Piduriklotsid / Takdkia @pévwv / Kocione plocice / Fékbetét / Bremzu
klugi / Stabdziy trinkelés / Placute de frand / TopmosHble konoakm / Brzdové dosticky / Zavorne obloge

2. Brzdovy kotou¢ / Cnupayen avck / Piduriketas / Aiokog gpévwv / Kocioni disk / Féktarcsa / Bremzu disks / Stabdziy,
diskas / Disc de frana / TopmosHoit avck / Brzdovy kotUc / Zavorni disk

3. Tfmen / Cnmpayen anapat / Pidurisadul / Aaykava / Kociona celjust / Tolomérd / Suports / Apkaba / Etrier /
Cynnopr / Strmefi / Sedlo

4. Pist/ byrano / Kolb / ‘EppoAo / Klip / Dugattyti / Virzulis / Stamoklis / Piston / Mopiuenb / Piest / Bat
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